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Informazioni sul riciclo del prodotto:  

 
Le seguenti informazioni riguardano gli stati membri EU: 
Il simbolo con il bidone sbarrato indica il non poter smaltire questo 
prodotto come rifiuto domestico.  
L'accertamento che questo prodotto sia smaltito correttamente contribuirà  
ad impedire le potenziali conseguenze negative per l'ambiente e la salute  
umana che potrebbero essere causati, al contrario, dall'errato smaltimento dello stesso.  
Per informazioni più dettagliate sulle modalita di resa e riciclaggio di questo prodotto 
mettetevi in contatto con il fornitore da cui l'avete aquistato. #

#
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Nota per la sicurezza #
#
/D#VLFXUH]]D#SHUVRQDOH#QHO#PDQHJJLDUH#R#IDUH#PDQXWHQ]LRQH#DOO¶DSSDUHFFKLDWXUD#q#HVWUHPDPHQWH#LPSRUWDQWH1#
/H#DYYHUWHQ]H#H#OH#FDXWHOH#QHFHVVDULH#SHU#XQ#VLFXUR#PDQHJJLR#VRQR#FRQWHQXWH#LQ#TXHVWR#PDQXDOH1#7XWWH#OH#
DYYHUWHQ]H#H#OH#FDXWHOH#FRQWHQXWH#LQ#TXHVWR#PDQXDOH#H#LQGLFDWH#DOO*LQWHUQR#R#DOO*HVWHUQR#GHOOD#VWDPSDQWH#GHYRQR#
HVVHUH#OHWWH#H#FRPSUHVH#SULPD#GL#PDQHJJLDUH#R#IDUH#PDQXWHQ]LRQH#VXOO*DSSDUHFFKLDWXUD1#
1RQ#WHQWDUH#GL#HIIHWWXDUH#ULSDUD]LRQL#VXOO*DSSDUHFFKLDWXUD1#1HOO*HYHQLHQ]D#GL#XQ#PDOIXQ]LRQDPHQWR#FKH#QRQ#
SRVVD#HVVHUH#FRUUHWWR#XWLOL]]DQGR#OH#SURFHGXUH#GHVFULWWH#QHO#SUHVHQWH#PDQXDOH/#VSHJQHUH#OD#VWDPSDQWH/#
GLVFRQQHWWHUH#OD#SUHVD#HOHWWULFD#H#TXLQGL#FRQWDWWDUH#LO#UDSSUHVHQWDQWH#DXWRUL]]DWR#726+,%$#7(&#SHU#
O*DVVLVWHQ]D1#
#
Significato dei simboli #
#

4XHVWR#VLPEROR#LQGLFD#HOHPHQWL#FKH#ULFKLHGRQR#DWWHQ]LRQH#+LQFOXVH#OH#FDXWHOH,1#
6SHFLILFKH#LQGLFD]LRQL#VRQR#FRQWHQXWH#DOO¶LQWHUQR#GHO#VLPEROR# 1#
+,O#VLPEROR#D#VLQLVWUD#LQGLFD#XQD#FDXWHOD#JHQHUDOH,1#
#
4XHVWR#VLPEROR#LQGLFD#D]LRQL#YLHWDWH#+HOHPHQWL#YLHWDWL,1#
6SHFLILFKH#LQGLFD]LRQL#VRQR#FRQWHQXWH#DOO¶LQWHUQR#R#YLFLQR#DO#VLPEROR# 1#
+,O#VLPEROR#D#VLQLVWUD#LQGLFD#LO#GLYLHWR#GL#VPRQWDJJLR,1#
#
4XHVWR#VLPEROR#LQGLFD#D]LRQL#FKH#GHYRQR#HVVHUH#FRPSLXWH1#
6SHFLILFKH#LQGLFD]LRQL#VRQR#FRQWHQXWH#DOO¶LQWHUQR#R#YLFLQR#DO#VLPERORz1#
+,O#VLPEROR#D#VLQLVWUD#LQGLFD#GL#VFROOHJDUH#O¶DOLPHQWD]LRQH#GDOOD#SUHVD#HOHWWULFD,1#

#
Questo simbolo indica un rischio di morte  o di gravi lesioni  se le 
macchine sono maneggiate in modo improprio e contrario a 
queste indicazioni. 

1RQ#XVDUH#YROWDJJL#GLYHUVL#GD#
TXHOOR#+$&,#VSHFLILFDWR/#SRLFKp#
FLz#SXz#FDXVDUH#LQFHQGL#R#VKRFN#
HOHWWULFL1#
 

1RQ#FROOHJDUH#H#VFROOHJDUH#LO#FDYR#
GL#DOLPHQWD]LRQH#FRQ#OH#PDQL#
EDJQDWH/#SRLFKp#FLy#SXz#FDXVDUH#
VKRFN#HOHWWULFL1 

1HO#FDVR#OD#VWDPSDQWH#VLD#FROOHJDWD#DG#
XQD#SUHVD#FRQGLYLVD#GD#XQ¶DOWUD#
DSSDUHFFKLDWXUD#FRQ#DOWL#DVVRUELPHQWL/#
OD#WHQVLRQH#SRWUHEEH#DYHUH#
IOXWWXD]LRQL#HOHYDWH#RJQL#TXDOYROWD#VL#
XWLOL]]D#TXHVWD#DSSDUHFFKLDWXUD1#
$VVLFXUDWHYL#GL#FROOHJDUH#OD#VWDPSDQWH#
DG#XQD#SUHVD#GL#DOLPHQWD]LRQH#
GHGLFDWD1#,O#QRQ#FRUUHWWR#FROOHJDPHQWR#
DOO¶DOLPHQWD]LRQH#SRWUHEEH#FDXVDUH#
IXQ]LRQDPHQWL#QRQ#FRUUHWWL/#LQFHQGL#R#
VKRFN#HOHWWULFL1#

1RQ#SRVL]LRQDUH#RJJHWWL#PHWDOOLFL#R#
FRQWHQLWRUL#SLHQL#GL#OLTXLGL/#FRPH#
YDVL#GL#ILRUL/#WD]]H/#HFF1/#VRSUD#OH#
PDFFKLQH1#6H#RJJHWWL#PHWDOOLFL#R#
OLTXLGL#GRYHVVHUR#HQWUDUH#QHOOD#
PDFFKLQD/#FLz#SXz#FDXVDUH#LQFHQGL##
R#VKRFN#HOHWWULFL1#
 

1RQ#LQVHULUH#R#ODVFLDU#FDGHUH#
PHWDOOR/#PDWHULDOL#LQILDPPDELOL#
RG#DOWUL#FRUSL#HVWUDQHL#QHOOD#
PDFFKLQD#DWWUDYHUVR#OH#DSHUWXUH#GL#
YHQWLOD]LRQH/#SRLFKp#FLz#SXz#
FDXVDUH#LQFHQGL#R#VKRFN#HOHWWULFL1 
 

1RQ#VFDOILUH/#GDQQHJJLDUH#R#
PRGLILFDUH#L#FDYL#GL#DOLPHQWD]LRQH1##
,QROWUH/#QRQ#SRVL]LRQDUH#L#FDYL#VRWWR#
RJJHWWL#SHVDQWL/#QRQ#WHQGHUOL#R#
SLHJDUOL#HFFHVVLYDPHQWH/#SRLFKp#FLz#
SXz#FDXVDUH#LQFHQGL#R##VKRFN#
HOHWWULFL1#
 

6H#OH#PDFFKLQH#VRQR#IDWWH#FDGHUH#R#
OD#ORUR#FDUUR]]HULD#YLHQH#
GDQQHJJLDWD/#VSHJQHUH#JOL#
DSSDUHFFKL#H#VWDFFDUH#OD#VSLQD#GL#
DOLPHQWD]LRQH#GDOOD#SUHVD/#TXLQGL#
FRQWDWWDUH#LO#UDSSUHVHQWDQWH#
DXWRUL]]DWR#726+,%$#7(&1##
3URWUDUUH#O*XVR#GHOOD#PDFFKLQD#LQ#
WDOL#FRQGL]LRQL#SXz#FDXVDUH#LQFHQGL#
R#VKRFN#HOHWWULFL1#

 

/¶XVR#FRQWLQXDWR#GHOOH#PDFFKLQH#LQ#
FRQGL]LRQL#QRQ#QRUPDOL/#DG#HVHPSLR#
TXDQGR#JOL#DSSDUHFFKL#HPHWWRQR#
IXPR#RG#RGRUL#LQVROLWL#SXz#FDXVDUH#
LQFHQGL#R#VKRFN#HOHWWULFL/#,Q#TXHVWL#
FDVL/#VSHJQHUH#LPPHGLDWDPHQWH#JOL#
DSSDUHFFKL#H#VWDFFDUH#OD#VSLQD#GL#
DOLPHQWD]LRQH#GDOOD#SUHVD1##4XLQGL#
FRQWDWWDUH#LO#UDSSUHVHQWDQWH#
DXWRUL]]DWR#726+,%$#7(&1#
 

$77(1=,21(#

#

#

4XDOVLDVL#YROWDJJLR#
GLYHUVR#GD#TXHOOR#
LQGLFDWR#q#YLHWDWR1#

#
9LHWDWR#

#
9LHWDWR#

#

#
9LHWDWR#

#
9LHWDWR#

#

#
9LHWDWR#

#
6WDFFDUH#OD#
VSLQD#

6WDFFDUH#OD#
VSLQD#



Nota per la sicurezza ITALIAN VERSION IO1-33047 

 

+###,#LL#

6H#FRUSL#HVWUDQHL#+IUDPPHQWL#
PHWDOOLFL/#DFTXD/#OLTXLGL,#HVWUDVVHUR#
QHOOH#PDFFKLQH/#VSHJQHUH#JOL#
DSSDUHFFKL#H#VWDFFDUH#OD#VSLQD#GL#
DOLPHQWD]LRQH#GDOOD#SUHVD/#TXLQGL#
FRQWDWWDUH#LO#UDSSUHVHQWDQWH#
DXWRUL]]DWR#726+,%$#7(&1##
3URWUDUUH#O*XVR#GHOOD#PDFFKLQD#LQ#WDOL#
FRQGL]LRQL#SXz#FDXVDUH#LQFHQGL#R#
VKRFN#HOHWWULFL1 

4XDQGR#VL#GLVFRQQHWWH#LO#FDYR#GL#
DOLPHQWD]LRQH/#DVVLFXUDUVL#GL#
LPSXJQDUH#H#WLUDUH#OD#SDUWH#GHOOD#
VSLQD1##7LUDUH#LO#FDYR#SXz#UHFLGHUH#
RG#HVSRUUH#L#ILOL#LQWHUQL#H#FDXVDUH#
LQFHQGL#R#VKRFN#HOHWWULFL1#
 

$VVLFXUDUVL#FKH#OH#DSSDUHFFKLDWXUH#
VLDQR#FROOHJDWH#D#WHUUD#LQ#PRGR#
DSSURSULDWR1##,QFHQGL#R#VKRFN#
HOHWWULFL#SRVVRQR#YHULILFDUVL#VX#
DSSDUHFFKL#QRQ#FRUUHWWDPHQWH#
FROOHJDWL#D#PDVVD1#
 

1RQ#ULPXRYHUH#OH#FRSHUWXUH/#
ULSDUDUH#R#PRGLILFDUH#OH#PDFFKLQH#
LQ#SURSULR1#(VLVWH#LO#ULVFKLR#GL#
OHVLRQL#GRYXWH#DOO¶DOWD#WHQVLRQH/#
FRPSRQHQWL#PROWL#FDOGL#R#SDUWL#
WDJOLHQWL#DOO¶LQWHUQR#GHOOD#PDFFKLQD1 

Questo simbolo indica un rischio di morte  o di gravi lesioni  se le 
macchine sono maneggiate in modo improprio e contrario a 
queste indicazioni. 

Precauzioni #
/H#VHJXHQWL#SUHFDX]LRQL#DLXWDQR#DG#DVVLFXUDUVL#FKH#TXHVWR#SURGRWWR#FRQWLQXL#D#IXQ]LRQDUH#FRUUHWWDPHQWH1#

• (YLWDUH#OXRJKL#FRQ#OH#VHJXHQWL#FRQGL]LRQL#VIDYRUHYROL=#
# -# 7HPSHUDWXUH#ROWUH#L#OLPLWL#FRQVHQWLWL# -# /XFH#VRODUH#GLUHWWD# -# 8PLGLW#HFFHVVLYD#
# -# )RQWL#GL#DOLPHQWD]LRQL#FRQGLYLVH#FRQ#DOWUL#DSSDUHFFKL#-# 9LEUD]LRQL#HFFHVVLYH# -# 3ROYHUH2*DV  
• /D#FRSHUWXUD#GHYH#HVVHUH#SXOLWD#VWURILQDQGR#FRQ#XQ#SDQQR#DVFLXWWR#R#OHJJHUPHQWH#LPEHYXWR#GL#

GHWHUJHQWH#QHXWUR1#121#86$5(#',/8(17,#2#$/75,#62/9(17,#92/$7,/,#VXOOH#FRSHUWXUH#
SODVWLFKH1#

• 86$5(#81,&$0(17(#VXSSRUWL#H#QDVWUL#$33529$7,#GD#726+,%$#7(&1#
• 121#'(326,7$5(#VXSSRUWL#R#QDVWUL#GRYH#SRVVRQR#HVVHUH#HVSRVWL#DOOD#OXFH#VRODUH#GLUHWWD/#DOWH#

WHPSHUDWXUH/#HOHYDWD#XPLGLWj/#SROYHUH#R#JDV1#
• $VVLFXUDUVL#FKH#OD#VWDPSDQWH#RSHUL#VX#GL#XQD#VXSHUILFLH#SLDQD1#
• ,#GDWL#FRQWHQXWL#QHOOD#PHPRULD#GHOOD#VWDPSDQWH#SRWUHEEHUR#DQGDUH#SHUGXWL#GXUDQWH#XQ#PDOIXQ]LRQDPHQWR#

GHOOD#VWDPSDQWH#VWHVVD1#
• &HUFDUH#GL#HYLWDUH#O*XVR#GL#TXHVWR#SURGRWWR#FRQ#OD#VWHVVD#SUHVD#G*DOLPHQWD]LRQH#G¶DSSDUHFFKLDWXUH#DG#DOWR#

R#YROWDJJLR#R#VXVFHWWLELOL#GL#FDXVDUH#ULOHYDQWL#LQWHUIHUHQ]H1#
• 6FROOHJDUH#OD#PDFFKLQD#RJQL#YROWD#FKH#VL#ODYRUD#DO#VXR#LQWHUQR#R#OD#VL#VWD#SXOHQGR1#
• 0DQWHQHUH#O¶DPELHQWH#GL#ODYRUR#OLEHUR#GDOO¶HOHWWULFLWj1#VWDWLFD1#
• 1RQ#SRVL]LRQDUH#QXOOD#GL#SHVDQWH#VRSUD#OH#PDFFKLQH/#SRLFKp#WDOL#RJJHWWL#SRVVRQR#HVVHUH#LQVWDELOL#H#

FDGHUH#SURYRFDQGR#LQIRUWXQL1#
• 1RQ#RVWUXLUH#OH#DSHUWXUH#GL#YHQWLOD]LRQH#GHOOH#PDFFKLQH/#SHUFKp#FLz#LQQDO]D#OD#WHPSHUDWXUD#LQWHUQD#GHJOL#

DSSDUHFFKL#H#SXz#FDXVDUH#LQFHQGL1#
• 1RQ#DSSRJJLDUVL#DOOD#PDFFKLQD1#3RWUHEEH#FDGHUH#H#FDXVDUH#LQIRUWXQL1#
• /H#WDJOLHULQH#VRQR#DIILODWH#H#YD#SUHVWDWD#PROWD#DWWHQ]LRQH#D#QRQ#IHULUVL1#
• 6FRQQHWWHUH#OD#PDFFKLQD#TXDQGR#QRQ#YLHQH#XVDWD#SHU#OXQJKL#SHULRGL1#

 

Requisiti per la manutenzione ####
• 8WLOL]]DWH#L#QRVWUL#VHUYL]L#GL#DVVLVWHQ]D1#
# #'RSR#O*DFTXLVWR#GHOOD#PDFFKLQD/#FRQWDWWDWH#LO#YRVWUR#UDSSUHVHQWDQWH#DXWRUL]]DWR#726+,%$#7(&#SHU#

DVVLVWHQ]D#DOO*LQFLUFD#XQD#YROWD#O*DQQR#SHU#OD#SXOL]LD#LQWHUQD#GHOOD#PDFFKLQD1#,Q#FDVR#FRQWUDULR/#OD#SROYHUH#
VL#DFFXPXOHUj#DOO*LQWHUQR#GHOO*DSSDUHFFKLDWXUD#H#SRWUj#FDXVDUH#LQFHQGL#R#PDOIXQ]LRQDPHQWL1#/D#SXOL]LD#q#
SDUWLFRODUPHQWH#HIILFDFH#SULPD#GL#VWDJLRQL#XPLGH#H#SLRYRVH1#

• ,O#QRVWUR#VHUYL]LR#GL#DVVLVWHQ]D#SURYYHGH#D#FRQWUROOL#SHULRGLFL#H#DOWUL#LQWHUYHQWL#ULFKLHVWL#SHU#PDQWHQHUH#OD#
TXDOLWj#H#OH#SUHVWD]LRQL#GHOOH#PDFFKLQH/#SUHYHQHQGR#LQFLGHQWL#FRQ#DQWLFLSR1#
3HU#L#GHWWDJOL/#VL#SUHJD#GL#FRQVXOWDUH#LO#UDSSUHVHQWDQWH#DXWRUL]]DWR#726+,%$#7(&1#

•# 8VR#GL#LQVHWWLFLGL#R#DOWUL#SURGRWWL#FKLPLFL1#
1RQ#HVSRUUH#OD#PDFFKLQD#DJOL#LQVHWWLFLGL#R#DG#DOWUL#VROYHQWL#YRODWLOL/#LQ#TXDQWR#TXHVWL#SRVVRQR#GHWHULRUDUH#
OD#FDUUR]]HULD#R#DOWUH#SDUWL#R#SRVVRQR#FDXVDUH#LO#GLVWDFFR#GHOOD#YHUQLFLDWXUD1#

#
 

$77(1=,21(#

#
6WDFFDUH#OD#
VSLQD#

#

#
&ROOHJDUD#XQD#
SUHVD#D#WHUUD1#

#
6WDFFDUH#OD#
VSLQD#

#
1RQ#VPRQWDUH#
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ATTENZIONE! 
1. Questo manuale non può essere copiato in  tutto od in parte senza l’esplicito assenso scritto della 

TOSHIBA TEC. 
2. Il contenuto del manuale può subire variazioni senza alcun preavviso. 
3. Si prega di fare riferimento al Vostro rivenditore od alla TOSHIBA TEC per qualunque domanda 

riguardo al presente manuale.  

Questo è un prodotto di Classe A. Negli ambienti domestici potrebbe causare interferenze 
radio, in tale caso dovrete prendere adeguate contromisure.  

ATTENZIONE! 
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1. SPIEGAZIONE DEL PRODOTTO
1.1 Introduzione 
 
 
 
 
 
 
 
 
1.2 Caratteristiche 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Grazie per aver scelto la stampante a trasferimento termico della serie 
TOSHIBA B-SA4TM.  Questo manuale utente contiene informazioni 
dalle operazione per le regolazioni fino alla conferma delle modalità 
operative utilizzando un test di stampa on-line, e deve essere letto per 
ottenere i migliori risultati possibile sia di performance che di durata 
della vostra stampante. Per la maggior parte potete riferivi a questo 
manuale, abbiate cura di riporlo attentamente per future consultazioni.  
Contattate il vostro distributore autorizzato TOSHIBA TEC per eventuali 
informazioni su questo manuale. 
 
 
Questa stampante ha le seguenti caratteristiche: 
• Un design studiato per ottimizzare lo spazio  

L’area necessaria per posizionare la stampante e’ pari ad un foglio A4, 
nonostante le ridotte dimensioni il nastro ed il supporto di stampa sono 
alloggiati all’interno della stampante  La chiusura della testata di 
alloggiamento e’ verso l’alto minimizzando ulteriormente lo spazio 
necessario. I kit opzionali del modulo taglierina e spellicolatore sono 
studiati per rispettare queste caratteristiche. 

 
• Varietà di interfacciamento 

Sono disponibili diverse tipologie di interfacciamento: 
<Standard> <Opzionali> 
• Parallela • Seriale 
• USB •  LAN radiofrequenza 
• LAN integrata • RFID 
  • Interfaccia I/O 

 
• Hardware superiore 

Stampe nitide realizzabili con testine a 8 dots/mm (203 dpi) (B-
SA4TM-GS12) o 11.8 dots/mm (300 dpi) (B-SA4TM-TS12), con 
velocità di 50.8 mm/sec. (2 pollici/sec.), 101.6 mm/sec. (4 pollici/sec.), 
o 152.4 mm/sec. (6 pollici/sec.) 
 

• Scocca robusta  
Grazie alla scocca in metallo la stampante può essere utilizzata in 
ambienti industriali quali le fabbriche. 
 

• Manutenzione semplice 
Il design della stampante e’ semplice. Semplice e’ anche la modalità di 
sostituzione della testina e del rullo di stampa, particolare che rendono 
semplice la manutenzione.   
 

• Ampia varietà di opzioni 
Sono disponibili le seguenti opzioni: 

• Modulo taglierina 
• Modulo spellicolatore  
• Porta di collegamento seriale 
• Scheda di connessione LAN Wireless 
• Modulo RFID 
• Testina a 300 dpi 
• Interfaccia I/O 
• Real Time Clock 
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1.3 Accessori 
 
 
 

Assicuratevi che siano presenti tutti gli accessori della stampante. 
 
� CD-ROM di Start-up (1 pz.)  
 
 
 
 
 
 
 
 
�  Istruzioni installazione supporti 
 (Doc. No.: EO2-33015) 
 
 
 
 
 
 
� Relazione del controllo qualità  
 (1 foglio) 
 
 
 
 
 
 
� Fermo del cavo (1 pz.) 
� Vite SMW-3x8 (1 pz.) 

 
 
� Supporto posteriore stampante (1 pz.) 
� Vite SMW-4x8 (1 pz.) 

 
 
 
 
 

� Precauzioni di sicurezza 
(Doc. No.: EO2-33016) 

� Foglio avvertenze di garanzia  
(1 foglio)  

NOTA: 
Poiche il cavo di alimentazione non 
e’ fornito con la stampante, 
procuratevi un cavo di 
alimentazione che rispetti le 
normative del vostro paese.  Per 
dettagli fate riferimento 
all’APPENDICE 3. 

< Contenuto > 
• Applicazione Bar code print (Bartender ultra lite) 
• Driver di Windows 
• Manuale d’uso 
• Specifiche di programmazione, utilizzo tastierino ecc.. 
• Informazioni sul prodotto (Catalogo) 
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1.4 Aspetto 
 
1.4.1 Dimensioni 
 
 
 
 
 
 
 
 
1.4.2 Vista frontale 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1.4.3 Vista frontale 
 
 
 

I nomi delle parti introdotti in questo paragrafo saranno utilizzati nei 
successivi. 
 

 
 

Dimensioni in mm (pollici) 
 
 
 
 
 

  
 
 

  
 

Display messaggi 
(LCD) 

Pannello operatore Uscita supporto

Coperchio

Interruttore di 
alimentazione 

O: OFF 
 I: ON 

Pannello frontale

Finestra supporto

Chiusura superiore 
Tasto di sgancio 

RS-232C Interfaccia 
Seriale  (Opzionale)

Chiusura nastro

Connettore USB 

Connettore 
Interfaccia 
Parallela (Centronics)Connettore cavo

alimentazione

Connettore LAN

238 (9.4)

331.5
(13.1)

401.7 (15.8) 

Interfaccia LAN 
Wireless 
(Opzionale) 

Interfaccia I/O
(Opzionale) 
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1.4.4 Pannello operatore 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1.4.5 Interno 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
Vedere la sezione 3.1 per ulteriori informazioni sul Panello Operatore. 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Display messaggi 
(LCD) 

Indicatore ON LINE 
(Verde) 

Indicatore di
ERRORE 
(Rosso) 

Tasto [PAUSE] Tasto [FEED]

Tasto [RESTART]

Blocco nastro
(Lato superiore)

Chiusura nastro

Etichetta 
avvertenze 

ATTENZIONE! 
1. Non toccare la testina o le 

parti attorno a lei se avete 
appena stampato.  Potreste 
scottarvi a causa delle 
temperature raggiunte 
durante la stampa  

2. Non toccare le parti in 
movimento. Per ridurre i 
rischi che dita, anelli, 
abbigliamento ecc., 
possano impigliarsi nei 
meccanismi in movimento, 
spegnete la stampante.  

3. Quando apre o chiude il 
coperchio, va prestata 
molta attenzione a non 
ferirsi le mani. 

Testina di stampa 

Leva della 
posizione 
testina 

Guida carta

Supporto materiali

Rullo 

Simbolo di attenzione per 
testina (Riferitevi al 
paragrafo ATTENZIONI 1)

Etichetta 
Percorso 
supporto

Cautele per parti 
in movimento 
(Riferitevi al 
paragrafo 
ATTENZIONI 2.) 

Leva della posizione testina 

Etichetta 
avvertenze 

Caution about cover open/close 
(Riferitevi al paragrafo 
ATTENZIONI 3.)  

Etichetta della posizione testina 
(Referitevi alla Sezione 2.3 
Caricamento Dei Supporti Di 
Stampa, Step 13.) 
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1.5 Opzioni

Nome Opzione Modello Utilizzo 
Testina 300-dpi  B-SA704-TPH3-QM-R Questa testina consente la conversione da 203-dpi della B-

SA4TM-GS12 al modello a 300-dpi.  Questa opzione permette di 
avere una maggior definizione di stampa consentendo la 
realizzazione di caratteri Kanji (caratteri Cinesi) e grafici di alta 
qualità.  

Modulo taglierina B-SA204-QM-R 
 

Sistema di taglio per il supporto.  E’ un modulo talmente compatto 
da poter essere installato nella chiusura frontale.  

Modulo 
spellicolatore 

B-SA904-H-QM-R 
 

Consente lo spellicolamento delle etichette.  E’ un modulo 
talmente compatto da poter essere installato nella chiusura 
frontale. 

Interfaccia seriale B-SA704-RS-QM-R 
 

L’installazione di questa interfaccia permette l’utilizzo 
dell’interfaccia seriale RS232C. 

LAN Wireless  B-SA704-WLAN-QM-R 
 

L’installazione della porta Wireless LAN consente la 
comunicazione radio frequenza della stampante. 

Modulo RFID B-SA704-RFID-U1-US-R
B-SA704-RFID-U1-EU-R
B-SA704-RFID-H1-QM-R

Questo modulo consente la lettura e scrittura dei Tag RFID. 
Le frequenze utilizzabili dipendono dal tipo di modulo installato: 
U1-US-R: UHF, 902MHz to 928MHz 
U1-EU-R: UHF, 869.5MHz 
H1-QM-R: HF, 13.56MHz 

Interfaccia I/O B-SA704-IO-QM-R L’installazione di questa opzione consente il collegamento a 
segnali I/O PLC. 

Real Time Clock B-SA704-RTC-QM-R Questo modulo consente il mantenimento di Anno, Mese, Giorno 
Ore, Minuti, Secondi  
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2. SETUP STAMPANTE 
Questa seziona e’ dedicata alle regolazioni della stampante prima delle operazioni.  Qui vengono evidenziate le 
precauzioni nell’installazione del nastro di stampa e supporti, connessione dei cavi, settare l’ambiente operativo 
della stampante, e realizzare i test di stampa on line. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Riferimenti Procedura Flusso Regolazioni 

Facendo riferimento alle procedure di 
sicurezza di questo manuale, installate la 
stampante in una posizione sicura e stabile. 

Collegare il cavo alla stampante 
nell’apposito connettore, quindi collegata 
alla presa di tensione 

Caricare il supporto di stampa

Regolare la posizione del sensore Gap o 
Tacca Nera per il supporto in uso 

Se si utilizza la stampa a Trasferimento 
Termico installare il nastro. 

Collegare la stampante al sistema od alla rete 
LAN. 

Settare I parametri di stampa nella modalità 
System Mode. 

Installazione 

Connessione cavo di alimentazione 

Caricamento supporti 

Regolazione dell’ambiente 
operativo 

Allineamento dei sensori per i 
supporti 

Installazione nastro di stampa 

Connessione al sistema 

Effettuate I test di stampa con I materiali e 
verificate la qualità dei risultati.  Test di stampa 

2.1 Installazione 

2.2 Connessione del cavo di 
alimentazione 

2.3 Caricamento Dei 
Supporti Di Stampa 

2.3 Caricamento Dei 
Supporti Di Stampa 

2.4 Caricamento Del Nastro

2.5 Connessione della 
stampante al sistema 

2.7 Configurazione ambiente 
della stampante 

2.9 Stampe di Test 

Regolazione manuale della 
soglia di lettura 

Se necessario installate il Driver di Windows 
sul vostro computer.  

Installazione Driver di 
Windows 2.8 Installazione del Driver

Nel caso di documenti particolari effettuare 
la regolazione della soglia di lettura 
manualmente.  

Nel caso non sia sufficiente la regolazione 
automatica, effettuate la regolazione 
manuale delle soglie di lettura.  

2.11 Regolazione soglie 

2.11 Regolazione soglie 

Accendere la stampante.Accensione 2.6 Accensione della 
stampante 

Regolazione fine della 
posizione e temperatura di 

stampa

Se necessario effettuate le regolazioni fini di 
inizio stampa, posizione di taglio o 
spellicolamento e temperatura. 

2.10 Regolazione fine di 
Stampa e temperatura di 
stampa 

Regolazione automatica della 
soglia di lettura  
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2.1 Installazione 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2.1.1 Installazione del 
supporto posteriore 
della stampante 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2.2 Connessione del 

cavo di alimentazione 

Per assicurare il miglior ambiente operativo, oltre la sicurezza 
dell’operatore e dell’apparecchiatura, osservate le semplici precauzioni 
qui riportate. 
• Posizionate la stampante su un piano stabile e sicuro, in una locle 

senza eccessi di umidità, temperatura,sporcizia, vibrazioni e non 
esposta alla luce solare diretta. 

• Non esponete l’apparecchiatura a scariche elettrostatiche.  Le 
scariche elettrostatiche possono danneggiare i componenti interni. 

• Assicuratevi che la presa di tensione sia a norma e che nessuna altra 
apparecchiatura ad alto voltaggio, che possa causare interferenze, sia 
connessa alla stessa sorgente elettrica. 

• Assicuratevi che la presa a cui e’ connessa  la stampante abbia una 
corretta connessione con la messa a terra sulla spina. 

 
Installare il supporto posteriore alla base posteriore della stampante con la 
vite SMW-4x8 , come mostrato nell’immagine al piede.   

  
 
 
 
 
1. Assicurarsi che l’interruttore sia sulla posizione OFF. 
 Connettere il cavo di alimentazione come mostrato nella figura 

sottostante. 

   
 
 
2. Connettere il cavo di alimentazione ad una presa con la messa a terra 

affidabile, come mostrato nella figura sottostante. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  [Esempio di cavo per USA] [Esempio di cavo per EU] 

ATTENZIONE! 
Poiché il cavo di alimentazione 
non e’ fornito con la stampante, 
approvvigionatevi di un cavo di 
alimentazione che corrisponda 
alle normative in vigore. 

Cavo di alimentazione

Cavo di alimentazione

Interruttore 

Cavo di alimentazione

NOTA: 
Il supporto posteriore può essere 
collegato nei modi A o B  
Comunque il modo A e’ il più 
stabile. 
 A B 

   

Supporto posteriore

Vite SMW-4x8
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2.3 Caricamento Dei 
Supporti Di Stampa 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Di seguito sono evidenziate le procedure per un corretto inserimento del 
supporto di stampa per ottenere un corretto avanzamento dello stesso 
durante la stampa. 
Utilizzare la stessa procedura quando sostituite i supporti di stampa  
La stampante può utilizzare etichette e cartellini. 
1. Premete I tasto di sgancio e portate la testata della stampante al punto 

di blocco dell’apertura..  
 

  
 
2. Togliete il porta rotoli dalla stampante.  

 
 
3. Sollevare la leva di sgancio e togliere la flangia sinistra. 
 

 
 
4. Inserire il perno all’interno dell’anima del rotolo. 

 
 

1. Non toccare le parti in 
movimento. Per ridurre i 
rischi che dita, anelli, 
abbigliamento ecc., 
possano impigliarsi nei 
meccanismi in movimento, 
spegnete la stampante.   

2. La testina diventa calda 
subito dopo una stampa. 
Lasciatela raffreddare prima 
di inserire il supporto di 
stampa. 

3. Quando apre o chiude il 
coperchio, va prestata 
molta attenzione a non 
ferirsi le mani. 

ATTENZIONE! 

CAUTION! 
1. Assicuratevi che l’asse 

superiore dei sensori sia 
chiuso mentre togliete il 
portarotoli.  Se fosse aperto 
potrebbe essere 
danneggiato.  

2. Fate attenzione a non 
toccare  la testina di stampa 
quando aprite la testata. La 
mancata attenzione a questo 
particolare potrebbe causare 
problemi alla testina a causa 
di elettricità statica.  

Flangia sinistra

Leva di sgancio

Portarotoli 

Perno del 
portarotoli 

Coperchio

Tasto di sgancio 
della testata

NOTA: 
1. Poiché la testata e’ pesante 

supportatela durante la fase di 
apertura.  Il non farlo potrebbe 
causare dei danni. 

2. Per le specifiche sui materiali di 
stampa fate riferimento alla 
Sezione 7.1 Supporti.  

3. Se il diametro interno 
dell’anima e’ di 40 mm, 
rimuovere l’adattatore dal 
supporto. 

Asse superiore 
dei sensori

Adattatore 
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2.3 Caricamento Dei 
Supporti Di Stampa 
(Cont.) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5. Inserire la flangia sinistra sul perno e premere contro contro il rotolo.  
 Le flange sinistra e destra premeranno il rotolo del supporto 

centrandolo sulla staffa. Premere fino a che non siano ben fissate 
contro il rotolo. 

 
 
6. Premere la leva sgancio sulla flangia sinistra per bloccarla.  

 
 
7. Inserire il portarotoli nella stampante.  

 
 
8. Premere delicatamente la leva dell’asse superiore dei sensori verso 

l’interrno ( ), e aprire l’asse superiore dei sensori ( ).  

 
 

NOTA: 
Fate attenzione all’orientamento 
del portarotoli.. 

Leva di sgancio

Flangia destra 
Flangia Sinistra

Flangia sinistra 

Asse superiore 
dei sensori 

Leva dell’asse 
superiore dei sensori
 

ATTENZIONE! 
Assicuratevi che l’asse 
superiore dei sensori sia chiuso 
mentre togliete il portarotoli.  Se 
fosse aperto potrebbe essere 
danneggiato.  Portarotoli

Asse superiore 
dei sensori 
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2.3 Caricamento Dei 
Supporti Di Stampa 
(Cont.) 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

9. Posizionare una parte del supporto di stampa fuori dal fronte della 
stampante, e regolate le guide carta sui bordi del supporto. Questa 
operazione centrerà automaticamente il supporto. 

 
 
10. Abbassare l’asse superiore dei sensori fino a bloccare la leva 

dell’asse. 

 
 
 
 

NOTA: 
Assicuratevi che l’asse superiore 
dei sensori sia chiuso, altrimenti 
potreste avere dei falsi errori di 
carta inceppata o si stampa.  

Guida carta 

Leva dell’asse 
superiore dei 
sensori 

Asse superiore 
dei sensori 

Click 

ATTENZIONE! 
Assicuratevi che l’asse 
superiore dei sensori sia chiuso 
mentre togliete il portarotoli.  Se 
fosse aperto potrebbe essere 
danneggiato.  
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2.3 Caricamento Dei 
Supporti Di Stampa 
(Cont.) 

 
 
 
 

11. Dopo aver posizionato il supporto, potrebbe essere necessario  
 posizionare il sensore di rilevazione utilizzato. 
 
Regolazione del sensore GAP 
Utilizzando etichette con interspazio vuoto, il sensore da utilizzare e’ il 
sensore per il GAP.  
(1) Premere la leva do sgancio dell’asse superiore ed aprirlo. 
(2) Far scivolare il sensore infoeriore fino a che non e’ al centro 

dell’etichetta. (  indica la posizione del sensore GAP). 
 Per spostare in modo semplice il sensore, inferiore inserite la punta 

di una penna nell’apposito foro sulla slitta. 

 
 
(3) Abbassare l’asse superiore dei sensori e chiuderlo. 
(4) Spostare il sensore GAP superiore fino a centrarlo su quello inferiore 

verificando la posizione della tacca di riferimento.  

 
 
 
 

Tacca di 
riferimento 
superiore 

Sensore Gap

Base dei sensori
Sensore GAP

NOTA: 
Assicuratevi di allineare i sensori 
del Gap inferiore e superiore.  Il 
non farlo potrebbe causare falsi 
errori di inceppamento carta 

Foro 
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2.3 Caricamento Dei 
Supporti Di Stampa 
(Cont.) 

 
 

Regolazioni del sensore della Tacca Nera 
Se si utilizzano supporti con al tacca nera il sensore preposto va regolato 
in modo da controllare il corretto posizionamento del materiale.  
(1) Premere la leva do sgancio dell’asse superiore ed aprirlo. 
(2) Controllare il lato opposto alla stampa del supporto per verificare la 

posizione della tacca nera.  
(3) Muovere il sensore sulla base dei sensori per posizionarlo al centro 

della tacca  disegnata sul supporto..   
(  indica la posizione del sensore della Tacca Nera.) 

 Per spostare in modo semplice il sensore, inferiore inserite la punta 
di una penna nell’apposito foro sulla slitta. 

 
 
(4) Abbassare l’asse superiore dei sensori fino a bloccare la leva 

dell’asse. 
 
 
 
 
 

Base dei sensori
Sensore Tacca 
Nera 

NOTA: 
1. Assicuratevi che il sensore della 

Tacca Nera sia allineato al 
centro della Tacca Nera sul 
supporto,potrebbe altrimenti 
verificarsi un errore di 
inceppamento carta.  

2. Dopo aver regolato il sensore 
della Tacca Nera, allineate il 
sensore del GAP Superiore con 
quello inferiore.  Questa 
operazione e’ necessaria poiché 
il fine carta e’ rilevato dal 
sensore del GAP. 

Foro 
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2.3 Caricamento Dei 
Supporti Di Stampa 
(Cont.) 

 
 
 
 

12. Vi sono tre modalità di stampa disponibili su questa stampante.  Qui 
sotto trovare come regolare i supporti per ogni modalità.  
 
  
In questa modalita I documenti vengono stampati di seguito fino a 
raggiungere la quantità desiderata.  
(1) Posizionare l’inizio del supporto sul rullo di trascinamento.  

 
(2) Chiudere la testata  

 
 
 
 
Nel caso sia stao installato questa opzione e’ possibile ottenere l’etichetta 
rimossa dalla siliconata pronta per essere attaccata.  
 
(1) Aprire lo sportello frontale ruotandolo verso destra.. 

 
 
 

Modalita Spellicolatore (Opzione)

Modalità Batch

Sportello 
frontale

Fate attenzione a non impigliare 
le dita, l’abbigliamento, i gioielli 
ecc., nei rulli dello spellicolatore 

ATTENZIONE! 

Unita di 
spellicolatore 
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2.3 Caricamento Dei 
Supporti Di Stampa 
(Cont.) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(2) Premere la barra di rilascio per aprire l’unita spellicolatore  
 

  
 
 
(3) Liberare circa 300mm di siliconata iniziale.  
(4) Inserire la siliconata nell’apertura sotto il rullo di trazione della 

siliconata.  Chiudere quindi l’unita di spellicolamento.  
 
 

  
 
 
(5) Inserire la siliconata nella fessura dello sportello frontale. 
(6) Chiudere lo sportello frontale e la testata.  
 
 

  
 
 

NOTA: 
Assicuratevi di chiudere 
completamente l’unita di 
spellicolamento.  Il non farlo può 
causare errori di carta inceppata. 

Siliconata 

Rullo di trazione della siliconata 

Click

Testata 

Sportello frontale 

Fessura per la siliconata 

Barra di rilascio 

Unita di spellicolamento 
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2.3 Caricamento Dei 
Supporti Di Stampa 
(Cont.) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Con la taglierina installata  e’ possibile tagliare I supporti si stampa.   
 
Inserire l’inizio del supporto nella fessura di passaggio della taglierina. 
 

  
 
 
 
 
 
 
13. Regolazione della pressione della testina in accordo con lo spessore 

del supporto utilizzando le leva della posizione testina.  

  
 

 Supporti e spessori Leva della posizione 
testina 

Etichette o supporti sottili 
 Nel caso non si ottenga una 

stampa nitida portare le leve 
nella posizione . 

Muovere le leve verso 
il fronte della 
stampante.  

Cartellini o materiale spesso 
 Nel caso non si ottenga una 

stampa nitida portare le leve 
nella posizione . 

Muovere le leve verso 
il retro della 
stampante. 

 
14. Nel caso il supporto di stampa e’ del tipo termico (superfice trattata 

chimicamente) le procedure sono completate..  Chiudere la testata.  
Se i supporti sono per trrasferimento termico e’ necessario installare 
il nastro. Riferitevi al paragrafo 2.4 Caricamento Del Nastro. 

Supporto di stampa

Modalità Taglierina (Opzione)

ATTENZIONE! 
1. Se utilizzate etichette 

assicuratevi di tagliare sul 
GAP.  Tagliare l’etichetta può 
impastare la lama di 
colla.creando problemi di 
qualità al taglio e danni alla 
taglierina.  

2. L’utilizzo di supporti con 
spessori superiori alle 
specifiche può danneggiare 
la taglierina..  Per le 
specifiche dei materiali fate 
riferimento alla Sezione 7.1 
Supporti. 

La taglierina e’ affilata, per cui 
fare attenzione a non ferirsi 
lavorando sulla taglierina. 

ATTENZIONE! 

Leva della posizione testina 
NOTE: 

1. Be sure to set both Head 
Position Levers in the same 
direction.  Failure to do this 
may cause blurred printing.  

2. Do not leave the Head Position 
Levers positioned at the middle.  
When closing the Top Cover, 
they block the Print Head 
Positioning Shaft, and the Top 
Cover cannot be closed.  

Print Head Positioning Shaft 

 
Leva della posizione testina 

Leva della posizione testina 



2. SETUP STAMPANTE ITALIAN VERSION IO1-33047 

2.4 Caricamento Del Nastro 
 
 

I2-11 

2.4 Caricamento Del 
Nastro 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Esistono due tipi di supporto utilizzabili: e Trasferimento Termico 
(supporti normali) Termico Diretto (con superficie chimica).  NON 
UTILIZZARE il nastro con supporti Termici diretti. 
 
1. Premere la leva di sgancio e sollevare la delicatamente testata 

portandola al punto di blocco.  
 

  
2. Agganciare il nastro nuovo al supporto nastro (Lato del nuovo), 

allineare quindi il riferimento con la tacca sull’anima del nastro.  

 
 
 
 

  
 
 
 

 
 
 

ATTENZIONE! 
 Fate attenzione a non 

toccare  la testina di stampa 
quando aprite la testata. La 
mancata attenzione a 
questo particolare potrebbe 
causare problemi alla 
testina a causa di elettricità 
statica.  

1. Non toccare nessuna parte in 
movimento. Per ridurre rischi 
alle dita, gioielli, vestiti, etc., 
tenerli distanti dalle parti in 
movimento, ed accertarsi di 
caricare il nastro solo dopo 
che la stampante si sia 
completamente arrestata.  

2. La testina diventa calda 
subito dopo una stampa. 
Lasciatela raffreddare prima 
di inserire il supporto di 
stampa.  

3. Per evitare lesioni, siate 
attenti a non pizzicarvi le 
dita durante l’apertura o la 
chiusura del coperchio. 

ATTENZIONE! 

Supporto del nastro (Lato del nuovo)

Rotolo del nastro 

inserire il 
riferimento nella 
tacca.

Tacca 

Testata
Leva di sgancio 

della testata

NOTA: 
Non spegnete la stampante per 
sostituire il nastro.  La pressione 
del tasto [RESTART] ripristina le 
normali operazioni. 



2. SETUP STAMPANTE ITALIAN VERSION IO1-33047 

2.4 Caricamento Del Nastro 

I2-12 

2.4 Caricamento Del 
Nastro (Cont.) 

 
 
 

3.#$EEDVVDUH#OD#WHVWDWD#QHOOD#SRVL]LRQH#GL#DSHUWXUD#D#78°. #3UHPHUH##
# OR#VJDQFLR#GHO#FRSHUFKLR#VXSHULRUH#H#VROOHYDUOR#DQFRUD1#TXHVWR#EORFFD#

OD#WHVWDWD1##

#
#
4.#$SHUWXUD#FRSHUFKLR#QDVWUR1##

#
#
5.# )LVVDUH#O¶DQLPD#GL#ULDYYROJLPHQWR#QHO#VXSSRUWR#GHO#QDVWUR#+ODWR#

ULDYYROJLPHQWR,/#DOOLQHDUH#TXLQGL#LO#ULIHULPHQWR#FRQ#OD#WDFFD#VXOO¶DQLPD#
GHO#QDVWUR1#

  
 
6. 5XRWDUH#O¶DQLPH#GL#ULDYYROJLPHQWR#QHO#VHQVR#LQGLFDWR#GDOOD#IUHFFLD#ILQR#

DG#HOLPLQDUH#RJQL#SLHJD1  

 
 
#

127(=#
41# $VVLFXUDWHYL#GL#ULPXRYHUH#OH#
SLHJKH#GHO#QDVWUR1#,O#QRQ#IDUOR#
SXz#GHWHULRUDUH#OD#TXDOLWj#GL#
VWDPSD1##

51# $OOD#ILQH#GHO#EQDVWUR#DSSUH#XQ#
HUURUH#GL#³),1(#1$6752´HG#L##
/('#GL#(5525(#VL#DFFHQGH1#

61# 6HJXLUH#OH#QRUPDWLYH#SHU#OR#
VPDOWLPHQWR#GHO#QDVWUR1##

71# 3HU#,#QDVWUL#GLVSRQLELOL#IDWH#
ULIHULPHQWR#DOOD#6H]LRQH#:15#
1DWUR1#

Coperchio del nastro 

Supporto del nastro 
(Lato riavvolgimento) 

45° 

Testata 

Blocco della 
testata 
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2.4 Caricamento Del 
Nastro (Cont.) 

 

 

 

 

7. &KLXGHUH#LO#FRSHUFKLR#GHO#QDVWUR1  
 

 
#
8.#&KLXGHUH#GHOLFDWDPHQWH#OD#WHVWDWD##
 

 

 

 

 

 

 

Assicuratevi di chiudere il 
coperchio del nastro prima 
della testata.  E’ pericoloso 
chiudere la testata con 
coperchio del nastro aperto, 
poiché potrebbe cadere 
all’improvviso. 

ATTENZIONE! 

Coperchio del 
nastror 

Testata 
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2.5 Connessione della 
stampante al sistema  

 

questo paragrafo e’ dedicato alla connessione della stampante al vostro  
sistema, e come connettere la stampante ad altre apparecchiature.  A 
seconda del vostro sistema vi sono 5 differenti possibili connessioni.  
Queste sono: 

• Connessione con porta parallela (LPT). 

• Connessione LAN Ethernet cablata.  

• Connessione con porta USB. (Conforme USB V2.0 massima 
velocità) 

• Connessione seriale RS-232C.  <Opzionale> 

• Connessione Wireless LAN  <Opzionale> 

Per maggiori dettagli riferitevi all’APPENDICE 2.  
Dopo la connessione con la modalità scelta, configurare la stampante.  
Referitevi alla Sezione 2.7.2 Configurazione.  
 
L’immagine al piede mostra le possibili connessioni. 

 

 

 

Connettore Porta Parallela 
(Centronics) 

Connettore RS23C 
(Opzionale) 

Connettore di alimentazione 

Connettore USB  

Connettore LAN cablata 

Scheda Wireless LAN 
(Opzionale) 

NOTA: 
Se utilizzate l’interfaccia USB, 
utilizzate il blocco del cavo e la 
vite SMW-3x8, forniti con la 
stampante, per fissarlo in modo 
sicuro.  
 

Blocco del cavo SMW-3x8 

Interfaccia I/O 
(Opzionale) 
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2.6 Accensione della 
stampante #

#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#

#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#

4XDORUD#OD#VWDPSDQWH#VLD#FRQQHVVD#DO#VLVWHPD#q#SUHIHULELOH#DFFHQGHUH#OD#
VWDPSDQWH#SULPD#GHO#VLVWHPD/#H#VSHJQHUOD#GRSR#OR#VSHJQLPHQWR#GHO#
VLVWHPD1#
#
#
1.# 3HU#DFFHQGHUH#OD#VWDPSDQWH#SUHPHUH#O¶LQWHUUXWWRUH#GDO#ODWR#+#|#,/#FRPH#

LQGLFDWR#QHOOD#ILJXUD#VRWWRVWDQWH#TXHVWR#VLPEROR#LQGLFD#OD#SRVL]LRQH#GL#
DFFHVR1#

#
#
2.#&RQWUROODUH#FKH#LO#PHVVDJJLR#ON LINE#DSSDLD#VXO#'LVSOD\#/&'#FKH#L#

/('#ON LINE#VLDQR#LOOXPLQDWL1###
#
#

Attenzione! 

Utilizzare l’interruttore per 
accendere o spegnere la 
stampante. Accenderla e 
spegnerla mettendo o togliendo 
il cavo può causare incendi o 
scariche elettriche. Interruttore 

127(=#
41# 6H#DSSDUH##XQ#PHVVDJJLR#
GLIIHUHQWH#GD#21#/,1(#RG#LO#
/('#(5525#+5RVVR,#H¶#DFFHVR/#
DQGDWD#DOOD#6H]LRQH#814/#
0HVVDJJL#GL#(UURUH1#

51# 6SHJQHUH#OD#VWDPSDQWH#
SRVL]LRQDQGR#O¶LQWHUUXWWRUH#VX#
³{´#
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2.7 Configurazione 
ambiente della 
stampante 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

A seconda del sistema utilizzato o dell’interfaccia utilizzata potrebbe 
essere necessario effettuare delle configurazioni dei parametri. 
 
Follow the procedures described below to change the printer parameter 
settings in the System Mode to correspond to your environment.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Il System Mode ha i seguenti menu.  
 
 
<1>RESET Questo menu cancella tutte le stampe inviate e 

riporta la macchina allo stato di On Line.  
Referitevi alla Sezione 3.3 Reset. 
 

<2>PARAMETER SET
 
 

Questo menu e’ utilizzato per configurare I 
parametri della stampante. 

<3>ADJUST SET Questo menu e’ utilizzato per le regolazioni fini 
delle posizioni iniziali di stampa, taglio  ecc. 
Referitevi alla Sezione 2.10 Regolazioni fini di 
Stampa e Temperatura.  

<4>DUMP MODE Questo menu e’ utilizzato per la stampa 
esadecimale dei dati inviati dal sistema. 
 

<5>EXPAND MODE Questo menu e’ utilizzato per attivare il Basic 
Interpreter. 
Referitevi al manuale B-SA4T Series Key 
Operation Specification nel CD-ROM.  

<6>AUTO CALIB Questo menu e’ utilizzato per abilitare o 
disabilitare la calibrazione automatica del sensore. 
Referitevi al manuale B-SA4T Series Key 
Operation Specification nel CD-ROM. 

<7>LAN Questo menu e’ utilizzato per abilitare o 
disabilitare la rete LAN e la comunicazione 
SNMP. 
Referitevi al manuale B-SA4T Series Key 
Operation Specification nel CD-ROM. 

<8>RTC SET Questo menu e’ utilizzato per correggere la data e 
l’ora del real time clock, abilitare o disabilitare il 
controllo della batteria, e selezionare i tempi di 
aggiornamento del real time timing.  
Referitevi al manuale B-SA4T Series Key 
Operation Specification nel CD-ROM. 

 
 

NOTA: 
Configurazioni errate potrebbero non far funzionare correttamente la 
stampante.  Se avete problemi nella configurazione dei parametri,contattae 
il Vostro rivenditore TOSHIBA TEC.  
Per le confiogurazioni non incluse in questo manualecontattae il Vostro 
distributore  TOSHIBA TEC, o fate riferimento al manuale della B-SA4T 
Series Key Operation Specification nel CD-ROM. 

NOTE: 
1. I menu possono essere selezionati coni tasti [RESTART] o [FEED]. 
2. Per entrare nel menu selezionato premere [PAUSE]. 

[FEED] 

[FEED] 

[FEED] 

[FEED] 

[FEED] 

[RESTART]

[RESTART]

[RESTART]

[RESTART]

[RESTART]

<1>RESET 

<2>PARAMETER SET 

<3>ADJUST SET 

<4>DUMP MODE 

<5>EXPAND MODE 

ON LINE 

PAUSE 

[PAUSE] 

Tenere premuto [RESTART] per 3 sec. 

[FEED] 

[FEED] 

[FEED] 

[RESTART]

[RESTART]

[RESTART]

<6>AUTO CALIB 

<7>LAN 

<8>RTC SET 
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2.7.1 Come entrare nel 
System Mode  

 
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
2.7.2 Configurazione 

Parametri 
#
#
#
#

4XHVWD#VH]LRQH#GHVFULYH#FRPH#HQWUDUH#QHO#6LVWHP#0RGH1#
#
#
1.#$FFHQGHUH#OD#VWDPSDQWH#H#YHULILFDUH#FKH#VLD##³21/,1(´1#
#
#
#
#
#
#
#
2.# 3UHPHUH#LO#WDVWR#[PAUSE] 1#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
3.# 7HQHUH#SUHPXWR#LO#WDVWR#[RESTART] #SHU#WUH#VHFRQGLILQR#D#FKH#DSSDUH#

³?4!5(6(7´#VXO#GLVSOD\##
#
#
4.# 3UHPHUH# LO# WDVWR# [FEED] /# OD#VFULWWD#³?5!3$5$0(7(5#6(7´#DSSDUH#

VXO#'LVSOD\1##
#
#
#
#
#
#
#
#
,Q#TXHVWD#VH]LRQH#VL#GHVFULYH#FRPH#VHOH]LRQDUH#LO#OLQJXDJJLR#H#OH#
FRPXQLFD]LRQL1##3HU#XOWHULRUL#LQIRUPD]LRQL#ULIHULWHYL#DO#PDQXDOH#%06$77#
6HULHV#.H\#2SHUDWLRQ#6SHFLILFDWLRQ1##
#
#
#
#
#
#
#
4XDQGR# VXO# GLVSOD\# DSSDUH# ³?5!3$5$0(7(5# 6(7´/# SUHPHUH# LO# WDVWR#
[PAUSE] ##SHU#HQWUDUH#QHOOD#PRGDOLWj#GL#FRQILJXUD]LRQH1##
#

127$=#
6H#LO#WDVWR#[PAUSE] #YLHQH#SUHPXWR#TXDQGR#VXO#GLVSOD\#F¶H¶#OD#VFULWWD#
³?4!5(6(7´/#/D#VWDPSDQWH#VL#UHVHWWD#H#WRUQD#LQ#21#/,1(1##

 

ONLINE 

B-SA4T      V1.0 

 P 

R 

PAUSE 

B-SA4T      V1.0 

  

 

<2>PARAMETER SET 

 P 
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2.7.2 Configurazione 
Parametri  (Cont.) 

 

#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
  

/D# PRGDOLWD# 3DUDPHWHU# 6HWWLQJ# FRQWLHQH# DOFXQL# VRWWR# PHQX# SHU# OD#
FRQILJXUD]LRQH#GHO#OLQJXDJJLR#H#GHL#SDUDPHWUL#GL#FRPXQLFD]LRQH1##$G#RJQL#
SUHVVLRQH# GHO# WDVWR# [PAUSE] /# ,# VRWWR# PHQX# VRQR# YLVXDOL]]DWL#
VHTXHQ]LDOPHQWH1#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
##
#
#
#

Selezione Baud rate  

[PAUSE] 

<2>PARAMETER SET 
SPEED 9600bps 

<2>PARAMETER SET 

[PAUSE] 

Selezione lunghezza Dato <2>PARAMETER SET 
DATA LENG. 8bits 

[PAUSE] 

Selezione Stop Bit <2>PARAMETER SET 
STOP BIT 1bit 

[PAUSE] 

Selezione Parity  <2>PARAMETER SET 
PARITY EVEN 

[PAUSE] 

Selezione Flow Control <2>PARAMETER SET 
XON+READY AUTO 

[PAUSE] 

Lingua del Display LCD  <2>PARAMETER SET 
LCD ENGLISH 

[PAUSE] 

Temporizzazione ACK/BUSY t <2>PARAMETER SET 
ACK/BUSY TYPE1 

[PAUSE] 

Selezioni funzione WEB Printer <2>PARAMETER SET 
WEB PRINTER OFF 

[PAUSE] 

Selezione Plug & Play  <2>PARAMETER SET 
PLUG & PLAY OFF 

[PAUSE] 
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2.7.2 Configurazione 
Parametri  (Cont.) 

 

�#Seriale (RS-232C) #
#

#
?#5LIHULPHQWR#!#
6FKHUPDWD# GHOOH# SURUSLHWD# GHOOD# VHULDOH#
+&20,#GL#:LQGRZV<;#
#
#
#
#
#
#
#
#

#
#
#
3HU# O¶LQWHUIDFFLD# VHULDOH# 560565&# VL# SRVVRQR# FRQILJXUDUH# ,# VHJXHQWL#
SDUDPHWUL1#
# %DXG#UDWH#
# 'DWD#OHQJWK#
# 6WRS#ELW#
# 3DULW\#
# )ORZ#FRQWURO##
#
&RQILJXUDUOL#LQ#DFFRUGR#FRQ#,#SDUDPHWUL#GHO#VLVWHPD#
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(1) Baud Rate  
4XHVWR#SDUDPHWUR#FRQILJXUD#OD#YHORFLWD#GHOOD#FRPXQLFD]LRQH#VHULDOH1##
/R# VWDQGDUG# GHOOD# VWDPSDQWH# H¶³<933# ESV´/# FDPELDUOR# LQ# DFFRUGR# DOOD#
YRVWUD#FRQILJXUD]LRQH1#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
'RSR#OD#VFHOWD#SUHPHUH#LO#WDVWR#[PAUSE] 1#
#
#
##
##

127(=#
41# 6HOH]LRQDUH#LO#EDXG#UDWH#
GHVLGHUDWR#FRQ#,#WDVWL#
[RESTART] R#[FEED] 1#

51# $WWHQ]LRQH/#VH#OD#VWDPSDWH#YLHQH#
VSHQWD#SULPD#GL#SUHPHUH#LO#WDVWR#
[PAUSE] OD#VHOH]LRQH#QRQ#VDUj#
DFFHWWDWD1#

<2>PARAMETER SET 
SPEED   9600bps 

[RESTART] 

[FEED] 

SPEED  19200 bps 

SPEED   9600 bps 

SPEED   4800 bps 

SPEED   2400 bps 

SPEED  115200 bps 

SPEED  38400 bps 
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2.7.2 Configurazione 
Parametri  (Cont.) 

 

�#Seriale (RS-232C) #
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#

#
#
#
(2) Lunghezza Data 
4XHVWR#SDUDPHWUR#VHOH]LRQD#OD#OXQJKH]]D#GHO#GDWR#SHU#OD#VHULDOH#560565&1#
/D# OXQJKH]]D# GL# ³;# ELWV´# H¶# OR# VWDQGDUG# GHOOD# VWDPSDQWH/# FDPELDUOR# LQ#
DFFRUGR#DOOD#YRVWUD#FRQILJXUD]LRQH1#
#
#
#
#
#
#
#
#
'RSR#OD#VFHOWD#SUHPHUH#LO#WDVWR#[PAUSE] 1#
#
#
(3) Stop Bit 
4XHVWR#SDUDPHWUR#VHOH]LRQD#OR#VWRS#ELW#SHU#OD#VHULDOH#560565&1#
/D# OXQJKH]]D# GL# ³4# ELW´# H¶# OR# VWDQGDUG# GHOOD# VWDPSDQWH/# FDPELDUOR# LQ#
DFFRUGR#DOOD#YRVWUD#FRQILJXUD]LRQH1#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
'RSR#OD#VFHOWD#SUHPHUH#LO#WDVWR#[PAUSE] 1#
#
(4) Parity 
4XHVWR#SDUDPHWUR#VHOH]LRQD#OD#SDULWj#SHU#OD#VHULDOH#5605651#
,O#SDUDPHWUR#³1RQH´#H¶#OR#VWDQGDUG#GHOOD#VWDPSDQWH/#FDPELDUOR#LQ#DFFRUGR#
DOOD#YRVWUD#FRQILJXUD]LRQH1#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
'RSR#OD#VFHOWD#SUHPHUH#LO#WDVWR#[PAUSE] 1#
#
#
#

<2>PARAMETER SET 
PARITY     NONE 

PARITY     EVEN 

PARITY     ODD 
[RESTART] 

[FEED] 
PARITY     NONE 

<2>PARAMETER SET 
DATA LENG. 8bits 

DATA LENG. 8bits 

DATA LENG. 7bits 

[RESTART] 

[FEED] 

<2>PARAMETER SET 
STOP BIT  1bit 

STOP BIT  1bit 

STOP BIT  2bits 

[RESTART] 

[FEED] 
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2.7.2 Configurazione 
Parametri  (Cont.) 

 

�#Seriale (RS-232C) #
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
� Lingua del Display LCD #

#
#
#
(5) Flow Control 
4XHVWR#SDUDPHWUR#VHOH]LRQD#LO#IORZ#FRQWURO#SHU#OD#VHULDOH#5605651#
,O# SDUDPHWUR# ³;21.5($'# $872´# H¶# OR# VWDQGDUG# GHOOD# VWDPSDQWH/#
FDPELDUOR#LQ#DFFRUGR#DOOD#YRVWUD#FRQILJXUD]LRQH1#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#

;212;2))#$872=# ;212;2))#PRGH##+6RIWZDUH#)ORZ#&RQWURO,#
;21.5($'<#$872=# ;212;2))#.#5($'<2%86<#+'75,#PRGH#

#+6RIWZDUH#)#'752'65#+DUGZDUH#)ORZ#
&RQWURO,#

5($'<2%86<=# 5($'<2%86<#+'75,#PRGH#
# +'752'65#+DUGZDUH#)ORZ#&RQWURO,#
;212;2))=# ;212;2))#PRGH#+6RIWZDUH#)ORZ#&RQWURO,#
5($'<2%86<#576=# 576#PRGH#+&762576#+DUGZDUH#)ORZ#

&RQWURO,#
#
'RSR#OD#VFHOWD#SUHPHUH#LO#WDVWR#[PAUSE] 1#
#
#
4XHVWR#SDUDPHWUR#VHOH]LRQD#OD#OLQJXD#GHO#'LVSOD\#/&'1#
,O# SDUDPHWUR# ³(1*/,6+´# H¶# OR# VWDQGDUG# GHOOD# VWDPSDQWH/# FDPELDUOR# LQ#
DFFRUGR#DOOH#YRVWUH#HVLJHQ]H1##
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
'RSR#OD#VFHOWD#SUHPHUH#LO#WDVWR#[PAUSE] 1#
#

127(6=#
41# 6H#VL#VHOH]LRQD#³KDUGZDUH#IORZ#
FRQWUR´/#L#VHJQDOL#GL#FRQWUROOR#
GHYRQR#FRUULVSRQGHUH#D#TXHOOL#
GHO#YRVWUR#VLVWHPD1##

#
6WDPSDQWH# +RVW#
7'# →# 5'#
5'# ←0# 7'#
576# →# &76#
&76# ←0# 576#
'65# →# '75#
'75# ←0# '65#
#
5LIHULWHYL#DOO¶#$33(1',&(#5#
FRQQHWWRUH#560565&#SHU#LO#
OD\RXW#GHL#SLQ1#&RQWUROODWH#OD#
FRUUHWWD#FRQQHVVLRQH#FRQ#LO#3&##

51# #$WWHQ]LRQH=#YL#VRQR#GXH#WLSL#GL#
FDYR#56565&/#GLULWWR#H#
LQFURFLDWR11#
8WLOL]]DUH#XQ#FDYR#GLULWWR#SHU#
TXHVWD#VWDPSDQWH1##

[RESTART] 

[FEED] 

XON+READY AUTO 

XON/XOFF AUTO 

READY/BUSY 

XON/XOFF 

READY/BUSY RTS 

<2>PARAMETER SET 
XON+READY AUTO 

<2>PARAMETER SET 
LCD   ENGLISH 

[RESTART] 

[FEED] 

ENGLISH 

ITALIAN  

JAPANESE 

SPANISH 

DUTCH 

FRENCH 

GERMAN 
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2.7.2 Configurazione 
Parametri (Cont.) 

� Parallela (Centronics) #
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
���� Funzionalità Web Printer per 

TCP/IP (LAN) 

 

#
#
#
4XHVWR#SDUDPHWUR#SHUPHWWH#GL#VHOH]LRQDUH#OD#WHPSRUL]]D]LRQH#GHO#VHJQDOH#
$&.2%86<1#
,O#SDUDPHWUR#³7<3(4´#H¶# OR#VWDQGDUG#GHOOD#VWDPSDQWH/#PD#VH#DYYHQJRQR#
HUURUL#GL#FRPXQLFD]LRQH#VHOH]LRQDWH#³7<3(5´1##
#
#
#
#
#
#
#
#
#
'RSR#OD#VFHOWD#SUHPHUH#LO#WDVWR#[PAUSE] 1#
#
#
#
4XHVWR#SDUDPHWUR#DELOLWD#OH#IXQ]LRQDOLWj#ZHE#SULQWHU/#IXQ]LRQH#GLVSRQLELOH#
SHU#UHWL#/$1#7&32,31#
#,O#SDUDPHWUR#³2))´#H¶#OR#VWDQGDUG#GHOOD#VWDPSDQWH/#PHWWHUH#LO#SDUDPHWUR#
DG#³21´SHU#DELOLWDUOR##
#
#
#
#
#
#
#
#
'RSR#OD#VFHOWD#SUHPHUH#LO#WDVWR#[PAUSE] 1#
 

 

127$=#
3HU#DELOLWDUH#TXHVWD#IXQ]LRQH#VL#
GHYH#DVVHJQDUH#XQ#LQGLUL]]R#,31#
5LIHULWHYL#DOOD#6H]LRQH#51:16#,3#
&RQILJXUD]LRQH#,QGLUL]]L#+7&32,3,1

<2>PARAMETER SET 
ACK/BUSY TYPE1 

ACK/BUSY TYPE1 

ACK/BUSY TYPE2 

[RESTART] 

[FEED] 

<2>PARAMETER SET 
WEB PRINTER  OFF 

WEB PRINTER  OFF 

WEB PRINTER  ON 

[RESTART] 

[FEED] 
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2.7.2 Configurazione 
Parametri  (Cont.) 

� Plug & Play #
#
#
#
#

#
#
#
4XHVWR#SDUDPHWUR#DELOLWD#R#PHQR#OD#IXQ]LRQH#SOXJ#)#SOD\1#
,O#SDUDPHWUR#³2))´#H¶#OR#VWDQGDUG#GHOOD#VWDPSDQWH/#PHWWHUOR#DG#³21³#VH#
VL#GHVLGHUD#XWLOL]]DUOR11##
1HO# FDVR# LO# FROOHJDPHQWR# VLD#86%/# OD# IXQ]LRQH#SOXJ#)#SOD\# H¶# DELOLWDWD#
DXWRPDWLFDPHQWH1##
#
#
#
#
#
#
#
#
#
'RSR#OD#VFHOWD#SUHPHUH#LO#WDVWR#[PAUSE] 1#
#
#
#

<2>PARAMETER SET 
PLUG & PLAY   OFF 

PLUG & PLAY   OFF 

PLUG & PLAY   ON 

[RESTART] 

[FEED] 
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2.7.3 Configurazione indirizzi 
(TCP/IP) 

#
#
#
#
#
#

3HU#FRQQHWWHUH# OD# VWDPSDQWH#DG#XQD# UHWH#/$1# VL#GHYRQR#FRQILJXUDUH#JOL#
LQGLUL]]L#7&32,3#QHO#6\WHP#0RGH#SHU#O¶DPPLQLVWUDWRUH1##
#
,O#6\VWHP#0RGH#SHU#O¶DPPLQLVWUDWRUH#FRQVLVWH#QHL#VHJXHQWL#PHQX=##
#
#
#
#
#
#
#
#
?4!',$*1##9[1[# 4XHVWR#PHQX#FRQVHQWH#OD#VWDPSD#HG#LO#FRQWUROOR#

OH#LQIRUPD]LRQL#GL#VLVWHPD#HG#L#FRQWDWRUL#GL#
FRQWUROOR1#
#

?5!3$5$0(7(5#6(7#
#
#
#

0HQX#XWLOL]]DWR#SHU#OD#UHJROD]LRQH#GHL#SDUDPHWUL1#
#
#
#

?6!$'-867#6(7# 4XHVWR#PHQX#H¶#XWLOL]]DWR#SHU#OH#UHJROD]LRQL#ILQL#
GHOOH#SRVL]LRQL#GL#LQL]LR#VWDPSD/#WDJOLR#HFF11#
#
#

?7!7(67#35,17# 4XHVWR#PHQX#H¶#XWOL]]DWR#SHU#,#WHVW#GL#VWDPSD#
#
#
#

?8!6(1625#$'-1# 4XHVWR#PHQX#H¶#XWLOL]]DWR#SHU#LO#FRQWUROOR#H#
WDUDWXUD#GHL#VHQVRUL#
#
#

?9!5$0#&/($5# 4XHVWR#PHQX#H¶#XWLOL]]DWR#SHU#LO#UHVHW#GHOOD#
PHPRULD1#121#87,/,==$5/2#
#
#
#

?:!,3#$''5(66# 4XHVWR#PHQX#H¶#XWLOL]]DWR#SHU#OD#FRQILJXUD]LRQH#
GHJOL#LQGLUL]]L#7&32,3#
#

?;!%$6,&# 4XHVWR#PHQX#H¶#XWLOL]]DWR#SHU#O¶DELOLDWD]LRQH#GHO#
%DVLF#,QWHUSUHWHU1#
#
#

?<!)25#)$&725<# 4XHVWR#PHQX#H¶#XWLOL]]DWR#SHU#WVW#GL#FRQWUROR1#
1RQ#XWLOL]]DUH#TXHVWR#PHQX1##

#
#
#
#
#

[FEED] 

[FEED] 

[FEED] 

[FEED] 

[FEED] 

[FEED] 

[FEED] 

[RESTART] 

[RESTART] 

[RESTART] 

[RESTART] 

[RESTART] 

[RESTART] 

[RESTART] 

[RESTART] 

<1>DIAG.  Vx.x 

<2>PARAMETER SET 

<3>ADJUST SET 

<4>TEST PRINT 

<5>SENSOR ADJ. 

<6>RAM CLEAR 

<7>IP ADDRESS 

<8>BASIC 

[FEED] 

<9>FOR FACTORY 

[RESTART] 

[FEED] 

Spenta 

Tenendo premuti I tasti [FEED] e 
[PAUSE] , accendere la stampante. 
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2.7.3 Configurazione indirizzi 
(TCP/IP) (Cont.) 

#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#

4XHVWD#VH]LRQH#GHVFULYH#FRPH#FRQILJXUDUH#JOL#LQGLUL]]L#,31#
3HU#SULPD#FRVD#DFFHGHUH#DO#PHQX#GL#DPLQLVWUD]LRQH1#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
1.#$FFHQGHUH#OD#VWDPSDQWH#WHQHQGR#L#WDVWL#[FEED] H#[PAUSE] 1#
#
#
#
#
#
#
2.# TXDQGR#DSSDUH#³?4!5(6(7´#ODVFLDUH#,#WDVWL#[FEED] H#[PAUSE] ##
#
# 1RZ/#WKH#SULQWHU#LV#LQ#WKH#6\VWHP#0RGH#IRU#V\VWHP#DGPLQLVWUDWRUV1#
#
#
#
#
3.# SUHPHUH#,#WDVWL#[FEED] #R#[RESTART] #ILQR#D#FKH#QRQ#DSSDLD#³?:!,3#

$''5(66´1##
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
4.# 3UHPHUH# [PAUSE] # SHU# HQWUDUH# QHO# PHQX# GL# FRQILJXUD]LRQH# GHJOL#
LQGLUL]]L#,31#
#

 

 

F P 

R 

<1>DIAG. 

F  

 

<7>IP ADDRESS 

 P 
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2.7.3 Configurazione indirizzi 
(TCP/IP) (Cont.) 

#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#

/D#FRQILJXUD]LRQH#GHJOL# LQGLUL]]L# ,3#FRQWLHQHL#VHJXHQWL#VRWWR#PHQX1# #3HU#
HQWUDUH#LQ#FLDVFXQ#VRWWRPHQX#SUHPHUH#[PAUSE] 1#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
 
 
 
 
 
(1) Indirizzi IP stampante  
4XL#YLHQH#FRQILJXUDWR#O¶LQGLUL]]R#GHOOD#VWDPSDQWH#
#
#
#

<7>IP ADDRESS 
PRINTER IP ADRES 

<7>IP ADDRESS 
GATEWAY IP ADRES 

<7>IP ADDRESS 
SUBNET MASK 

<7>IP ADDRESS 
SOCKET PORT 

<7>IP ADDRESS 
DHCP 

[RESTART] [FEED] 

[RESTART] [FEED] 

[RESTART] [FEED] 

[RESTART] [FEED] 

[RESTART] 
[FEED] 

<7>IP ADDRESS 
DHCP CLIENT ID 

[RESTART] 
[FEED] 

<7>IP ADDRESS 
PRINTER IP ADRES 

<7>IP ADDRESS 
192 . 168 . 010 . 020 

<7>IP ADDRESS 
192 . 168 . 010 . 020 

<7>IP ADDRESS 
192 . 168 . 010 . 020 

<7>IP ADDRESS 
192 . 168 . 010 . 020 

[PAUSE] 

[PAUSE] 

[PAUSE] 

<7>IP ADDRESS 
GATEWAY IP ADRES 

[PAUSE] 

[PAUSE] 

127(=#
41# &RQILJXUDUH#,#6#FDUDWWHUL#
XWLOL]]DQGRL#WDVWL#[RESTART] R#
[FEED] 1##

# [RESTART] =#,QFUHPHQWD#
# [FEED] =#'HFUHPHQWD#
# 5DQJH=GD#D588#
51# 3UHPHUH#[PAUSE] #SHU#
VSRVWDUVL#DL#VXFFHVVLYL#6#QXPHUL1#

61# 'RSR#JOL#XOWLPL#60FDUDWHUL/#
SUHPHUH#[PAUSE] #SHU#SDVVDUH#
DOD#FRQILJXUD]LRQH#GHO#*DWHZD\1#
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2.7.3 I Configurazione 
indirizzi (TCP/IP) (Cont.) 

#
#

(2) Indirizzo IP del Gateway  
4XL#YLHQH#FRQILJXUDWR#O¶LQGLUL]]R#GHO#*DWHZD\1#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
 
 
 
(3) Subnet Mask  
4XL#YLHQH#FRQILJXUDWR#O¶LQGLUL]]R#GHOOD#6XEQHW#0DVN1#
#
# <7>IP ADDRESS 

SUBNET MASK 

<7>IP ADDRESS 
255 . 255 . 255 . 000 

<7>IP ADDRESS 
255 . 255 . 255 . 000 

<7>IP ADDRESS 
255 . 255 . 255 . 000 

<7>IP ADDRESS 
255 . 255 . 255 . 000 

[PAUSE] 

[PAUSE] 

[PAUSE] 

<7>IP ADDRESS 
SOCKET PORT 

[PAUSE] 

[PAUSE] 

<7>IP ADDRESS 
GATEWAY IP ADRES 

<7>IP ADDRESS 
192 . 168 . 010 . 020 

<7>IP ADDRESS 
192 . 168 . 010 . 020 

<7>IP ADDRESS 
192 . 168 . 010 . 020 

<7>IP ADDRESS 
192 . 168 . 010 . 020 

[PAUSE] 

[PAUSE] 

[PAUSE] 

<7>IP ADDRESS 
SUBNET MASK 

[PAUSE] 

[PAUSE] 

127$=#
'RSR#JOL#XOWLPL#60FDUDWHUL/#SUHPHUH#
[PAUSE] #SHU#SDVVDUH#DOOD#
FRQILJXUD]LRQH#GHOOD#6XEQHW#0DVN#

127$=#
'RSR#JOL#XOWLPL#60FDUDWHUL/#SUHPHUH#
[PAUSE] #SHU#SDVVDUH#DOOD#
FRQILJXUD]LRQH#GHOOD#6RFNHW#3RUW#
6HWWLQJ1##
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2.7.3 I Configurazione 
indirizzi (TCP/IP) (Cont.) 

#
#
#
#

(4) Socket Port  
4XL#VL#DELOLWD#OD#VRFNHW#SRUW#H#VL#VHWWD#LO#QXPHUR#GHO#VRFNHW#1#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
(5) DHCP  
4XL#VL#DELOLWD#LO#'+&31#
#
#

PORT ON  08000 

<7>IP ADDRESS 
DHCP 

PORT ON  08000 PORT OFF ----- 

PORT ON  08000 

PORT ON  08000 

SOCKET PORT 

[RESTART] o [FEED] 

[PAUSE] 

[PAUSE] 

Inserire un numero per ogni cifra della 
porta premendo [RESTART] o [FEED]  

[PAUSE] 

[PAUSE] 
127(=#

41# 3UHPHUH#[PAUSE] #ILQR#D#FKH#
DSSDUH#³3257#21#3;333´D#
TXHVWR#SXQWR#VL#SXz#VHWWDUH#LO#
QXPHUR#GHOOD#6RFNHW1##

51# 6HOH]LRQDUH#XQ#QXPHUR#FRQ#
[RESTART] R#[FEED] #SHU#RJQL#
SRVL]LRQH##

# [RESTART] =#,QFUHPHQWD#
# [FEED] =#'HFUHPHQWD#
# 5DQJH=GD#33333#D#98868#
# 6H#VL#VXSHUD#98868#YHUUD#
DXWRPDWLFDPHQWH#ULSULVWLQDWR#
988681#

61# )DWH#DWWHQ]LRQH#D#QRQ#
VHOH]LRQDUH#OD#SRUWD#LQ#XVR#SHU#
ODWUH#DSSOLFD]LRQL1#

71# 3UHPHUH#[PAUSE] #SHU#PXRYHUH
LO#FXUVRUH#DO#VXFFHVVLYR#QXPHUR1#

81# 'RSR#O¶XOWLPR#QXPHUR#OD#
SUHVVLRQH#GL#[PAUSE] #SRUWD#
DOOD#FRQILJXUD]LRQH#GHO#'+&3#

127$=#
3UHPHQGR#[PAUSE] #ILQR#D#FKH#QRQ#
DSSDUH#³'+&3#21´#SHUPHWWH#GL#
FRQILJXUDUH#LO#'+&3#FOLHQW#,'1#

<7>IP ADDRESS 
DHCP      ON 

<7>IP ADDRESS 
DHCP CLIENT ID 

<7>IP ADDRESS 
DHCP 

<7>IP ADDRESS 
DHCP      OFF 

[PAUSE] 

[PAUSE] [RESTART] o [FEED] 
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2.7.3 I Configurazione 
indirizzi (TCP/IP) (Cont.) 

#
#
#
#
#
#
#
#
#

(6) DHCP Client ID 
4XL#YLHQH#LQVHULWR#LO#SDUDPHWUR#'+&3#FOLHQW#,'1#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
7DYROD#GL#FRUULVSRQGHQ]D#$6&,,#(VDGHFLPDOH1##

7#ELWV#VXSHULRUL#
7#ELWV#LQIHULRUL#

5# 6# 7# 8# 9# :#

3# 63# 3# ## 3# C# S#
4# $# 4# $# 4# D# T#
5# ³# 5# %# 5# E# U#
6# &# 6# &# 6# F# V#
7# '# 7# '# 7# G# W#
8# (# 8# (# 8# H# X#
9# )# 9# )# 9# I# Y#
:# µ# :# *# :# J# Z#
;# +# ;# +# ;# K# [#
<# ,# <# ,# <# L# \#
$# -# =# -# =# M# ]#
%# .# ># .# ># N# ^#
&# /# ?# /# ?# O# _#
'# 0#  # 0# @# P# `#
(# 1# !# 1# A# Q# #
)# 2# "# 2# B# R# #

##63# #6SD]LR#
#
+(VHPSLR,#3HU#LQVHULUH#³726+,%$´#LQ#(VDGHFLPDOH=#
#
# 87#7)#86#7;#7<#75#74##
#
#
$OOD#ILQH#GHOOD#FRQILJXUD]LRQH#VSHJQHUH#OD#VWDPSDQWH1#

<7>IP ADDRESS 
DHCP CLIENT ID 

MODE      ASCII 
DHCP CLIENT ID  

MODE      HEX 
DHCP CLIENT ID 

4142434445464748 
494A4B4C4D4E4F50 

[PAUSE] 

[PAUSE] 

[FEED]  or [RESTART]  

[PAUSE] 

Codice Hex 

MODE          ASCII 
ABCDEFGHIJKLMNOP 

Codice ASCII  
[PAUSE] 

Inserire un carattere od un valore per ogni posizione 
usando [RESTART] o [FEED] . 

[PAUSE]  

127(=#
41# /D#PRGDOLWD#GL#LQVHULPHQWR#GHO#
'+&3#FOLHQW#,'#H¶#VHOH]LRQDELOH#
IUD#$6&,,#+DOIDQXPHULFR,#H#
(VDGHFLPDOH1##

51# ,QVHULUH#XQ#FDUDWWHUH#RG#XQ#
YDORUH#SHU#RJQL#SRVL]LRQH#
XVDQGR#[RESTART] R#[FEED] ##

# [RESTART] =#,QFUHPHQWD#
# [FEED] =#'HFUHPHQWD#
61# 3UHPHUH#[PAUSE] #SHU#SDVVDUH#
DO#VXFFHVVLYR1##ULSHWHUH#ILQR#DO#
49�#FDUDWWHUH1##

71# GRSR#O¶LQVHULPHQWR#GHO49�#
FDUDWWHUH#OD#SUHVVLRQH#GL#
[PAUSE] memorizza il '+&3#
FOLHQW#,'/#TXLQGL#WRUQD#VXO#PHQX#
?:!,3#$''5(661##
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2.8 Installazione del Driver 
2.8.1 Introduzione 

Questo manuale spiega cme eseguire l’installazione del drivers di Windows TOSHIBA per la stampante  a 
rasferimento Termico TOSHIBA sul vostro PC; installazione e cancellazione del driver della stampante, la 
procedura per aggiungere una porta LAN,precauzioni e limitazioni. 
L’esempio spiega le operazione per l’installazione del driver di stampa versione V7.0 per la serie B-SA4T. 
 
2.8.2 Descrizione generale 
(1) Caratteristiche 

Installando il driver di Windows TOSHIBA potrete utilizzare la vostra stampante per codici a barre 
TOSHIBA come una normale stampante. 
Potete utilizzare la stamapnte collegata alla parallela, alla USB o alla rete LAN. 

 
(2) Requisiti di sistema 

Per installa re il dirver di Windows TOSHIBA sul vostro computer deve essere installata una delle seguenti 
piattaform Windows: 
• Sistema Operativo: Windows 98, Windows Me, Windows 2000, Windows XP 
• Hardware: Una macchina DOS-/V (IBM PC/AT compatibile) con uno dei sistemi operativi 

   menzionati a bordo. 
• Interfacce: • Parallela, conforme  allo standard IEEE1284  

 • USB 
 • LAN 

2.8.3 Installazione del Driver 

l’installazione puo differire a seconda della porta di comunicazione sceltae del sistema operativo in uso.  
Accertatevi di installare il driver seguendo la procedura corretta. 
Se una versione predecente di questo driver e’ gia installata, disinstallarla prima di proseguire.  (Riferitevi alla 
Sezione 2.8.4 DISINSTALLARE IL DRIVER.) 
Per stampare con porta LAN installate il driver come se fosse una connesione parallela, quindi seguite questa 
procedura: 

 1. Durante l’installazione selezionate “LPT1” come porta. 
 2. Dopo l’installazione aggiungete la porta Lan facendo riferimento alla Sezione 2.8.5 

Aggiungere/Cancellare la porta LAN e selezionate la porta LAN. 
 

(1) Interfaccia Parallela 

Per utilizzare la porta parallela sono necessarie le seguenti configurazioni dopo l’installazione-: 
Per Windows 98/Me: Selezionare le proprietà della stampante, selezionare Dettagli, selezionare 

[Configura Porta].  disabilitare quindi il supporto bidirezionale per questa 
stampante. 

Per Windows 2000/XP: Selezionare le proprietà della stampante selzionare “Porte”.  disabilitare 
quindi il supporto bidirezionale. 

 

 

 

NOTA: 
Nel caso si utilizzi la serie B-SX4T o B-SX5T,assicuratevi che l’interfaccia Centronics sia impostata 
come SPP (default).  
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(1) Selzionare Impostazioni-Stampanti- dal menu Avvio. 

(2) Doppio click su Aggiungi stampante.  Parte il Wizard di installazione.  Click su [Continua]. 

(3) Selezionare “Stampante Locale”, quindi click su [Continua].  La Selezione dalla lista dei produttori 
si apre. 

(4) Click su [Disco Driver].  Quindi “Installa da disco” viene visualizzato. 
Selezionare la cartella “\driver” sul CD-ROM, Quindi click su [OK]. 

 

 

 

(5) Selezionare la stampante da installare dalla lista delle stampanti e fare click [Continua]. 
Nome Driver  Modello Nome Driver Modello Nome Driver  Modello 

TEC B-372 B-372-QP TEC B-415 B-415-GH24-QM 
B-415-GH25-QM 

TEC B-419 B-419-GS10-QQ 
B-419-GS12-QP 
B-419-GS12-CN 

TEC B-431 B-431-GS10-QP 
B-431-GS10-CN 

TEC B-452 B-452-TS10-QQ 
B-452-TS10-QQ-US 
B-452-TS11-QQ-PAC
B-452-TS12-QP 
B-452-TS12-QP-PAC
B-452-TS12-CN 

TEC B-452H B-452-HS12-QQ 
B-452-HS12-QQ-US 
B-452-HS12-QP 
B-452-HS12-CN 

TEC B-472 B-472-QQ 
B-472-QQ-US 
B-472-GH12-QQ 
B-472-QP 

TEC B-472-CN B-472-GH12-CN 
B-472-GH14-CN 

TEC B-482 B-482-TS10-QQ 
B-482-TS10-QQ-US 
B-482-TS10-QP 

TEC B-492 B-492L-TH10-QQ 
B-492R-TH10-QQ 
B-492L-TH10-QP 
B-492R-TH10-QP 

TEC B-572 B-572-QQ 
B-572-QQ-US 
B-572-QP 

TEC B-672 B-672-QQ 
B-672-QQ-US 
B-672-QP 
 

TEC B-682 B-682-TS10-QQ 
B-682-TS10-QQ-US 
B-682-TS10-QP 

TEC B-852 B-852-TS12-QQ 
B-852-TS12-QQ-US 
B-852-TS12-QP 

TEC B-852-R B-852-TS22-QQ-R 
B-852-TS22-QP-R 

TEC B-872 B-872-QQ 
B-872-QQ-US 
B-872-QP 

TEC B-882 B-882-TS10-QQ 
B-882-TS10-QQ-US 
B-882-TS10-QP 

TEC B-SA4G B-SA4TM-GS12-QM-R
B-SA4TP-GS12-QM-R
 

TEC B-SA4T B-SA4TM-TS12-QM-R 
B-SA4TP-TS12-QM-R 

TEC B-SA4T-
CN 
 

B-SA4TM-TS12-CN 
B-SA4TP-TS12-CN 

TEC B-SP2D B-SP2D-GH20-QM 
B-SP2D-GH30-QM 
B-SP2D-GH30-QM 
B-SP2D-GH20-QM-R
B-SP2D-GH30-QM-R
B-SP2D-GH30-QM-R

TEC B-SV4 B-SV4D-GS10-QM 
B-SV4D-GH10-QM 
B-SV4D-GS10-QM-R 
B-SV4D-GH10-QM-R 

TEC B-SX4 B-SX4T-GS10-QQ 
B-SX4T-GS10-QQ-US
B-SX4T-GS10-QP 
B-SX4T-GS20-QQ 
B-SX4T-GS20-QQ-US
B-SX4T-GS20-QP 
B-SX4T-GS20-QM-R 

TEC B-SX4-CN B-SX4T-GS10-CN 
B-SX4T-GS20-CN 

TEC B-SX5 B-SX5T-TS12-QQ 
B-SX5T-TS12-QQ-US 
B-SX5T-TS12-QP 
B-SX5T-TS22-QQ 
B-SX5T-TS22-QQ-US 
B-SX5T-TS22-QP 
B-SX5T-TS22-QM-R 

TEC B-SX5-CN B-SX5T-TS12-CN 
B-SX5T-TS22-CN 

TEC B-SX6T-R B-SX6T-TS12-QM-R 

TEC B-SX8T-R B-SX8T-TS12-QM-R TEC CB-416-
T3 

CB-416-T3-QQ 
CB-416-T3-QQ-US 
CB-416-T3-QP 
 

TEC CB-426-
T3 

CB-426-T3-QQ 
CB-426-T3-QQ-US 
CB-426-T3-QP 

 

Windows 98/Me 

NOTA: 
L’ultima release del dirver e’ disponibile sul sito, “the Barcode Master”. 
(http://www.toshibatec-ris.com/products/barcode/download/index.html) 
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(6) La schermata chiederà se utilizzare il driver esistente o sostituirlo.  Selezionate sostituirlo., quindi 
click su [Continua].  Se installate la stampante per la prima volta questa schermata non appare. 

(7) Selezionare la porta prescelta dall lista dell Porte disponibili,  fare click su [Continua]. 

(8) Modificare il nome della stampante se necessario e decidere se devo essere la stampante di default.  
Click su [Fine]. 

(9) Finita l’installazione sul pannello delle stampanti appare la nuova icona. 
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(1) Accedere al sistema con I privilegi di Amministratore o con un utente con diritti di installazione per le 
stampanti. 

(2) Selezionare Impostazioni-Stampanti- dal menu Avvio. 
(3) Doppio click su Aggiungi stampante.  Parte il Wizard di installazione.  Click su [Continua]. 
(4) Selezionare “Stampante Locale”, quindi click su [Continua].  La Selezione dalla lista dei produttori 

si apre. 
(5) Selezionare la porta di collegamento quindi click [Continua]  
(6) Click su [Disco Driver].  Quindi “Installa da disco” viene visualizzato. 
(7) Selezionare la cartella “\driver” sul CD-ROM, Quindi click su [OK]. 
 
 
 
(8) Selezionare la stampante da installare dalla lista delle stampanti e fare click [Continua]. 

Nome Driver  Modello Nome Driver Modello Nome Driver  Modello 
TEC B-372 B-372-QP TEC B-415 B-415-GH24-QM 

B-415-GH25-QM 
TEC B-419 B-419-GS10-QQ 

B-419-GS12-QP 
B-419-GS12-CN 

TEC B-431 B-431-GS10-QP 
B-431-GS10-CN 

TEC B-452 B-452-TS10-QQ 
B-452-TS10-QQ-US 
B-452-TS11-QQ-PAC
B-452-TS12-QP 
B-452-TS12-QP-PAC
B-452-TS12-CN 

TEC B-452H B-452-HS12-QQ 
B-452-HS12-QQ-US 
B-452-HS12-QP 
B-452-HS12-CN 

TEC B-472 B-472-QQ 
B-472-QQ-US 
B-472-GH12-QQ 
B-472-QP 

TEC B-472-CN B-472-GH12-CN 
B-472-GH14-CN 

TEC B-482 B-482-TS10-QQ 
B-482-TS10-QQ-US 
B-482-TS10-QP 

TEC B-492 B-492L-TH10-QQ 
B-492R-TH10-QQ 
B-492L-TH10-QP 
B-492R-TH10-QP 

TEC B-572 B-572-QQ 
B-572-QQ-US 
B-572-QP 

TEC B-672 B-672-QQ 
B-672-QQ-US 
B-672-QP 
 

TEC B-682 B-682-TS10-QQ 
B-682-TS10-QQ-US 
B-682-TS10-QP 

TEC B-852 B-852-TS12-QQ 
B-852-TS12-QQ-US 
B-852-TS12-QP 

TEC B-852-R B-852-TS22-QQ-R 
B-852-TS22-QP-R 

TEC B-872 B-872-QQ 
B-872-QQ-US 
B-872-QP 

TEC B-882 B-882-TS10-QQ 
B-882-TS10-QQ-US 
B-882-TS10-QP 

TEC B-SA4G B-SA4TM-GS12-QM-R
B-SA4TP-GS12-QM-R
 

TEC B-SA4T B-SA4TM-TS12-QM-R 
B-SA4TP-TS12-QM-R 

TEC B-SA4T-
CN 
 

B-SA4TM-TS12-CN 
B-SA4TP-TS12-CN 

TEC B-SP2D B-SP2D-GH20-QM 
B-SP2D-GH30-QM 
B-SP2D-GH30-QM 
B-SP2D-GH20-QM-R
B-SP2D-GH30-QM-R
B-SP2D-GH30-QM-R

TEC B-SV4 B-SV4D-GS10-QM 
B-SV4D-GH10-QM 
B-SV4D-GS10-QM-R 
B-SV4D-GH10-QM-R 

TEC B-SX4 B-SX4T-GS10-QQ 
B-SX4T-GS10-QQ-US
B-SX4T-GS10-QP 
B-SX4T-GS20-QQ 
B-SX4T-GS20-QQ-US
B-SX4T-GS20-QP 
B-SX4T-GS20-QM-R 

TEC B-SX4-CN B-SX4T-GS10-CN 
B-SX4T-GS20-CN 

TEC B-SX5 B-SX5T-TS12-QQ 
B-SX5T-TS12-QQ-US 
B-SX5T-TS12-QP 
B-SX5T-TS22-QQ 
B-SX5T-TS22-QQ-US 
B-SX5T-TS22-QP 
B-SX5T-TS22-QM-R 

TEC B-SX5-CN B-SX5T-TS12-CN 
B-SX5T-TS22-CN 

TEC B-SX6T-R B-SX6T-TS12-QM-R 

TEC B-SX8T-R B-SX8T-TS12-QM-R TEC CB-416-
T3 

CB-416-T3-QQ 
CB-416-T3-QQ-US 
CB-416-T3-QP 
 

TEC CB-426-
T3 

CB-426-T3-QQ 
CB-426-T3-QQ-US 
CB-426-T3-QP 

 

NOTA: 
L’ultima release del dirver e’ disponibile sul sito, “the Barcode Master”. 
(http://www.toshibatec-ris.com/products/barcode/download/index.html) 

Windows 2000/XP
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(9) La schermata chiederà se utilizzare il driver esistente o sostituirlo.  Selezionate sostituirlo., quindi 
click su [Continua].  Se installate la stampante per la prima volta questa schermata non appare. 

(10) Modificare il nome della stampante se necessario e decidere se devo essere la stampante di default.  
Click su [Fine]. 

(11) Selezionare se si desidera sharare la stampante (“Shared” or “Not shared”). quindi click su 
[Continua].  

(12) Se appare la finestra “Digital Signature Not Found” fare click su [Yes]. 

(13) Scegliere se si vuole stampare la pagina di prova Click su [Fine]. 

(14) Finita l’installazione sul pannello delle stampanti appare la nuova icona. 
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(2) Interfaccia USB 
L’instllazione parte sui  sistemi  con la funzione plug-and-play.   
 
 
 

(1) Accendere la stampante e conneterla alla porta USB del PC.  
 Il Box “Nuovo Hardware Trovato” appare e la porta “USB e’ rilevata. 

  

 

(2) In seguito si apre la finestra “Aggiungi nuovo Hardware”. 
 Selezionare “Specificare il percorso del driver”e fare click su [Continua]. 

  

Windows 98/Me 
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(3) Selezionare “Cerca il migliori driver disponibile”. 
 Selezionare “Specifica la posizione”, click su [Sfoglia]. 
 Selezionare la cartella “\driver”, quindi click [Continua] 

  

 

(4) Controllare che il driver “USB Printing Support” sia rilevato, quindi click [Continua]. 
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(5) Quando la finestra di fine installazione compare fare click on the [Fine]. 

  

 

(6) Dopo di che sara rilevata la “TEC B-SA4T”. 

  

 

(7)In seguito si apre la finestra “Aggiungi nuovo Hardware”. 

 Selezionare “Specificare il percorso del driver”e fare click su [Continua]. 
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(8) Selezionare “Cerca il migliori driver disponibile”. 
 Selezionare “Specifica la posizione”, click su [Sfoglia]. 
 Selezionare la cartella “\driver”, quindi click [Continua]. 

 

  

(9) Controllare che il driver  “TEC B-SA4T” sia rilevato, quindi click su [Next]. 
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(10) Se necessario variare il nome della stampante, selezionare se e’ la stampante di default quindi 
fare click su [Finish]. 

  

 

(11) Quando appare la finestra qui sotto che indica l’avvenuta installazioe della TEC B-SA4T fare  
click su [Fine]. 

  

 

(12) Finita l’installazione sul pannello delle stampanti appare la nuova icona. 
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(1) Accedere con diritti di controllo completo per la configurazione delle stampanti.. 

(2) Accendere la stampante e collegarla alla USB del PC. 

(3) Viene automaticamente rilevato un “USB Device”, ed il supporto stampa per USB e’ installato 
automaticamente 

(4) Quindi viene rilevata da Windows XP la stampante, “TEC B-SA4T” come nuovo hardware.   

 Per Windows 2000, un hardware “Sconosciuto” viene rilevato come nuova periferica. In 
entrambe i casi fare riferimento alle procedure di Windows XP  

(5) In seguito si apre la finestra “Aggiungi nuovo Hardware”. 

 Selezionare “No, not this time”e fare click su [Continua]. 

 

Windows 2000/XP

NOTA: 
Nel caso venga interrotta l’instllazione di u Hardware plug-and-playassicuratevi di canecllarlo dsal panneloo 
“Device Manager” delle “System Properties” 
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(6) Selezionare “Specificare il percorso del driver”e fare click su [Continua]. 

  

(7) Selezionare “Cerca il migliori driver disponibile”. 
 Selezionare “Specifica la posizione”, click su [Sfoglia]. 
 Selezionare la cartella “\driver”, quindi click [Continua]. 
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(8) Quando appare questa richiesta selezionate “Continua comunque”. 

  

(9) Quando appare la finestra qui sotto che indica l’avvenuta installazioe della TEC B-SA4T fare  
click su [Fine]. 

 
 

(10) Finita l’installazione sul pannello delle stampanti appare la nuova icona. 



2. SETUP STAMPANTE ITALIAN VERSION IO1-33047 

2.8 Installazione del Driver 

I2-43 

2.8.4 Disinstallare il Driver 

 
 
 
 
 

  

(1) Selezionare “Impostazioni” – “Stampanti” dal menu Avvio. 

(2) Tasto destrosull’icona della stampante quindi sceglier Elimina. Appare un messaggio di conferma. 

(3) Fare Click su [SI] per cancellare. 

(4) Dopo la cancellazione riavviare il PC. 

 

  

(1) Accedere con diritti di controllo completo per la configurazione delle stampanti.. 

(2) Selezionare “Impostazioni” – “Stampanti” dal menu Avvio. 

(3) Tasto destro sull’icona della stampante quindi sceglier Elimina. Appare un messaggio di conferma. 

(4) Click on the [Yes] button to delete.   

(5) Dopo la cancellazone dell’icona, Selezionare “Proprieta Server”da “File” nel apnnello delle stampanti. 

(6) Selezionare il driver della stampante e rimuoverlo.  Riavviare il PC. 

NOTA: 
Prima di disinstallare il driver assicuratevi di aver terminato tutte le stampe. 

Windows 98/ME 

Windows 2000/XP
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2.8.5 Aggiungere/Cancellare la porta LAN  
Prima di utilizzare la porta LAN dovete efetuare la cofigurazione del paramtro “<7> IP ADDRESS” nel system 
mode della stampante. (Rivolgetevi al vostro Servizio di Assistenza Autorizzato TOSHIBA TEC.) 

• Configurare l’indirizzo IP (“PRINTER IP ADRES”), l’indirizzo del gateway (“GATEWAY IP 
ADRES”), e quello della subnet mask (“SUBNET MASK”). 

• Configurare la la Soket Port (“SOCKET PORT”). 
 

Fra queste impostazioni, l’IP ADDRESS della stampante ed il numero di Soket Port sono richiesti per aggiungere 
la porta LAN. 
 
(1) Aggiungere la Porta LAN 

 
 

(1) Click con il tasto destro sull’icona della stampante.  Selezionare Proprieta, si apre la finestra di 
dialogo. 

(2) Selezionare  “Dettagli”, e click su [Aggiungi Porta].  si apre la finestra di dialogo. 

(3) Selezionare “Altre”.   
 Selezionare “Seagull Scientific TCP/IP Port” dalla lista e click su [OK]. 

(4) Su “Aggiungi Seagull TCP/IP Port”, inserire l’indirizzo IP, La Soket Port, ed il nome della porta.  
Fate attenzione ad inserire i dati impostati sulla stampante nella sezione “<7> IP ADDRESS”.  
Quindi click su [OK]. 

  

(5) Dopo la creazione della porta fare click su “Utilizza questa porta”. 

Windows 98/ME 
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(1) Click con il tasto destro sull’icona della stampante.  Selezionare Proprieta, si apre la finestra di 
dialogo. 

(2) Selezionare  “Dettagli”, e click su [Aggiungi Porta].  si apre la finestra di dialogo. 

(3) Selezionare “Altre”.   
 Selezionare “Seagull Scientific TCP/IP Port” o “Standard TCP/IP” dalla lista e click su [OK]. 

(4) Su “Aggiungi Seagull TCP/IP Port” o “Aggiungi Prota TCP/IP”, inserire l’indirizzo IP, La Soket Port, 
ed il nome della porta.  Fate attenzione ad inserire i dati impostati sulla stampante nella sezione “<7> 
IP ADDRESS”.  Quindi click su [OK]. 

(5) Dopo la creazione della porta fare click su “Utilizza questa porta”. 

 

(2) Cancellare una porta LAN 

 
 
 
 
 
 

(1) Click con il tasto destro sull’icona della stampante.  Selezionare Proprieta, si apre la finestra di 
dialogo. 

(2) Selezionare  “Dettagli”, e click su [Delete Port…]. 

(3) Selezionare la porta da cancellare e click [OK]. 

(4) Al termine della cancellazione la porta non appare piu nella lista delle porte selezinabili. 
 

 

(1) Click con il tasto destro sull’icona della stampante.  Selezionare Proprieta, si apre la finestra di 
dialogo. 

(2) Selezionare  “Dettagli”, e click su [Delete Port…]. 

(3) Selezionare la porta da cancellare e click [OK]. 

(4) Al termine della cancellazione la porta non appare piu nella lista delle porte selezinabili. 
 

Windows 2000/XP 

Windows 98/ME 

Windows 2000/XP 

NOTA: 
Prima di cancellare la porta assiucratevi che non vi siano stampanti che la utilizzano. Se ce ne sono prima
impostate un’altra porta per queste stampanti. 
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2.8.6 Attenzioni 

(1) Aggiornamenti del Driver 

• Prima di aggiornare il driver a questa versione disinstallate il vecchio driver. 

• Riavviare Windows dopo l’aggiornamento del Driver 

• Se utilizzate Windows 98, o Windows Me, riavviate il computer dopo la disinstallazione del driver, 
altrimenti non verrà installato correttamente l’aggiornamento 

 

(2) Altre 

• Se utilizzate Windows 2000 o Windows XP, e boloccate l’installazione di un’unita con plug-and-play, 
assicuratevi di cancellare la stmante rilevata da “Device Manager” nelle “System Properties”. 

• Prima di disinstallare una stampante assicuratevi che non vi siano stampe in sospeso. 

• Prima di cancellare una porta assicuratevi che non sia utilizzata..  Se cosi fosse spostate la stampante su 
una porta diversa. 
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2.8.7 Utilizzare il Driver  
Per l’utilizzo del Driver di stampa potete far riferimento all’Help in linea del driver. 
 
1) Entrare nelle proprieta del driver. 

2) Click su About per far apparire la finestra al piede. 

 Click su [Help]. 

 
3) Si apre la seguente finestra.  Questa finestra fornisce informazioni sull’utilizzo del Driver.  

 

About  

[Help] 
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2.9 Stampe di Test 
 
 
 
 
 
 
 
 

Dopo aver configurato l’ambiente effettuate un Test print. 
 
1. Effettuare il test di stampa utilizzando il driver o inviando un 

comando di stampa. 
 
 La finestra delle proprieta consente di configurare I parametri di 

comunicazione, le condizioni di funzionamento, le dimensioni del 
documento e altre condizioni per la stampa in accordo con le vostre 
necessita.  Per maggiori dettagli fate riferimento all’Help in linea del 
driver. 

Esempio: Finestra  “Pacchetto” del Printer Driver’ 

  
 

Modalita di 
stampa: 

Termico Diretto/ Trasferimento Termico 

Sensore: Tipi di sensori selezionabili. 
metodo di 
stampa: 

Normale o spellicolatrice. 

Taglio: Utilizzo o meno della taglierina  
Regolazioni fini: Regolazioni fini di: avanzamento, posizione 

taglio e spellicolamento ecc..  
 

2. Confermare I risultati del test di stampa. 

• Per regolare le posizioni di taglio spellicolamento o la temperatura 
fate riferimento alla: ⇒ Sezione 2.10 Regolazioni fini di 
posizionamento e temperatura 

 
• Nel caso si utilizzino documenti particolari e non venga rilevata 

correttamente la posizione di inizio fate riferimento alla: ⇒ Sezione 
2.11 Configurazione Soglie  

 

Modalità di stampa
Sensore

Metodo di stampa
Taglio

Velocità

Altezza Gap

Regolazioni fini
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2.9 Stampe di Test 
(Cont.) 

 

 

 
 
E’ necessario configurare la corretta modalita di stampa, posizione di 
taglio/spellicolamento, ecc. per il Printer Driver od il linguaggio TPCL 
(TEC Printer Command Language) in accordo con le necessita di stampa.   
Per I dettagli sul TPCL, fate riferimento B-SA4T Series External 
Equipment Interface Specification sul CD-ROM.  
Per l’utilizzo del Printer Driver fate riferimento all’Help per il  Printer 
Drivers Windows.  
 
Per ottenere I migliori risultati ed allungare la vita della taglierina o del 
modulo spellicolatore, pulirli periodicamente.   
Prima di pulire si deve spegnere la stampante per evitare di ferirsi..   
Per dettagli sulla pulizia fate riferimento alla Sezione 4.1.3 Modulo 
Taglierina Opzionale o Sezione 4.1.4 Modulo opzionale spellicolatore. 
 
 

Utilizzo della Taglierina o spellicolatore (Opzionali) 
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2.10 Regolazione fine di 
Stampa e 
temperatura di 
stampa 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Questa sezione descrive come effettuare le regolazioni fini per la 
posizione di stampa, del taglio o spellicolamento, valore di reverse feed, 
temperatura di stampa, e tensione dei motori del nastro. 
Se e’ necessaria una regolazione fini dei parametri seguire le procedure al 
piede.  
 
1. Accendere la stampante e verificare che sia “ONLINE”. 
 
 
 
 
 
 
2. Premere  [PAUSE] 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. Tenere premuto il tasto [RESTART] per  circa  tre secondi fino a che 

non appare“<1>RESET”.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4. Premere[FEED] o [RESTART] fino a che non appare “<3>ADJUST 

SET”  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
5. Quando Appare “<3>ADJUST SET.” premere[PAUSE] per entrare 

nel parametro per le regolazioni fini. 
 

 

ONLINE 
B-SA4T      V1.0 

 P

R 

PAUSE 
B-SA4T      V1.0 

  

R 

<1>RESET 

F  

 

<3>ADJUST SET 

 P
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2.10 Regolazione fine di 
Stampa e 
temperatura di 
stampa (Cont.) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Il menu delle regolazioni fini contiene altri sottomenu per la 
regolazione dei parametri si inizio stampa, taglio/spellicolamento, 
temperature di stampa e soglie di funzionamento dei sensori.  
Ad ogni pressione di [PAUSE], I sotto menu vengono visualizzati 
sequenzialmente.  

 
 
 
 
Regolazione fine avanzamento: 
Regolazione fini poszone inizio stampa.  
 
Regolazione fine Taglio/Spellicolamento: 
Regolazione della posizione di taglio o di spellicolamento.  
 
Regolazione fine ritorno documento 
regolazione della posizione di rientro del documento.  
 
Regolazione fine  delle coordinate X: 
Regolazione posizione iniziale dell’asse X. 
 
Regolazione fine Temperatura (Trasferimento Termico): 
Regolazione della temperatura di stampa in Trasferimento Termico. 
 
Regolazione fine Temperatura (Termico Diretto): 
Regolazione della temperatura di stampa in Termico Diretto.  
 
Regolazione fine motore nastro (riavvolgimento): 
Regolazione della tensione del motore di riavvolgimento nastro  
 
Regolazione fine motore nastro (nuovo): 
Regolazione della tensione del motore di svolgimento nastro  
 
Regolazione soglia (Sensore tacca nera): 
Regolazione della tensione di soglia del sensore di Tacca Nera Vedi 

Sezione 2.11. 
 
Regolazione soglia (Sensore gap): 
Regolazione della tensione di soglia del sensore di gap Vedi Sezione 2.11 
 
 
 

[PAUSE] 

<3>ADJUST SET 
FEED ADJ.+10.0mm

<3>ADJUST SET 
CUT ADJ. +10.0mm 

<3>ADJUST SET 
BACK ADJ. +5.0mm 

<3>ADJUST SET 
X ADJUST +50.0mm

<3>ADJUST SET 
TONE ADJ.<T>  +3 

<3>ADJUST SET 
TONE ADJ.<D>  -2 

<3>ADJUST SET 
RBN ADJ <FW> -10 

<3>ADJUST SET 
RBN ADJ <BK>  -5 

<3>ADJUST SET 
THRESHOLD<R>1.0V

<3>ADJUST SET 
THRESHOLD<T>1.4V

<3>ADJUST SET 

[PAUSE] 

[PAUSE] 

[PAUSE] 

[PAUSE] 

[PAUSE] 

[PAUSE] 

[PAUSE] 

[PAUSE] 

[PAUSE] 

[PAUSE] 

NOTA: 
Anche il driver di Window ha queste regolazioni disponibili  
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2.10 Regolazione fine di 
Stampa e 
temperatura di 
stampa (Cont.) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Effettuata la regolazione premere [PAUSE]. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Regolazione fine posizione inizio stampa 

[RESTART]

[FEED]

FEED ADJ.+50.0mm 

FEED ADJ.+49.9mm 

FEED ADJ.+0.0mm 

FEED ADJ.-49.9mm 

FEED ADJ.-50.0mm 

FEED ADJ.+0.1mm 

FEED ADJ.-0.1mm 

<3>ADJUST SET 
FEED ADJ.+10.0mm 

NOTE: 
Scegliere il valore desiderato con I 
tasti [RESTART] o [FEED].. 
Premendo [FEED]  si decrementa il
valore di –0.1mm  fino a –50.0 mm. 
Premendo [RESTART] si 
incrementa il valore di +0.1mm 
fino a +50.0 mm. 

Etichetta 
Posizione di inizio stampa 

3mm

3mm

Direzione di stampa

Direzione di stampa

Posizione di inizio stampa 

Direzione di stampa
Etichetta 

• Esempio di regolazione fini della posizione di 
inizio stampa 
 
 Con +3.0 mm  
 Comparato con “+0.0mm” la posizione di inizio stampa 

e’ spostata avanti. 
 
 
 
 
 Con +0.0 mm 
  
 
 
 
 
 Con –3.0 mm 
 Comparato con “+0.0mm” la posizione di inizio stampa 

e’ spostata indietro. 
 
 

Etichetta 

Posizione di inizio stampa 
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2.10 Regolazione fine di 
Stampa e 
temperatura di 
stampa (Cont.) 

#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#

#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
(IIHWWXDWD#OD#UHJROD]LRQH#SUHPHUH#[PAUSE] 1#
#
#
#
#
#

Regolazione posizione di taglio/spellicolamento 

<3>ADJUST SET 
CUT ADJ. +10.0mm 

[RESTART] 

[FEED] 

CUT ADJ.+50.0mm 

CUT ADJ.+49.9mm 

CUT ADJ.+0.0mm 

CUT ADJ.-49.9mm 

CUT ADJ.-50.0mm 

CUT ADJ.+0.1mm 

CUT ADJ.-0.1mm 

127(=#
6FHJOLHUH#LO#YDORUH#GHVLGHUDWR#FRQ#,#
WDVWL#[RESTART] R#[FEED]. 1#
3UHPHQGR#[FEED] #VL#GHFUHPHQWD#LO#
YDORUH#GL#±314PP##ILQR#D#±8313#PP1#
3UHPHQGR# [RESTART]  # VL#
LQFUHPHQWD# LO# YDORUH# GL# .314PP#
ILQR#D#.8313#PP.#

Posizione di taglio 

Posizione di taglio 

Direzione di stampa 

3mm 

3mm 

Direzione di stampa 

Direzione di stampa 

Posizione di taglio 

•#Esempio regolazione fine di Taglio 

 
# &RQ#.613#PP##
# &RPSDUDWR#FRQ#³.313PP´#OD#SRVL]LRQH#GL#LQL]LR#VWDPSD#

H¶#VSRVWDWD#DYDQWL1#
#
#
#
#
# &RQ#.313#PP#
# #
#
#
#
# &RQ#±613#PP#
# &RPSDUDWR#FRQ#³.313PP´#OD#SRVL]LRQH#GL#LQL]LR#VWDPSD#

H¶#VSRVWDWD#LQGLHWUR1#
#
#
#
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• Esempio regolazione fine di Spellicolamento 
 
 Con +3.0 mm  
 Comparato con “+0.0mm” la posizione di inizio stampa 

e’ spostata avanti. 
 
 
 
 
 Con +0.0 mm 
  
 
 
 
 Con –3.0 mm 
 Comparato con “+0.0mm” la posizione di inizio stampa 

e’ spostata indietro. 
 
 

Label 
Print Head 

Rullo 
Piano di spellicolamento

Siliconata 

3mm

Posizione di stop 
dopo la stampa

Posizione di stop
dopo la stampa

3mm

Posizione di stop
dopo la stampa
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2.10 Regolazione fine di 
Stampa e 
temperatura di 
stampa (Cont.) 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Effettuata la regolazione premere [PAUSE]. 
 
 

Regolazione rientro documento

NOTES: 
Scegliere il valore desiderato con I 
tasti [RESTART] o [FEED].. 
Premendo [FEED]  si decrementa il
valore di –0.1mm  fino a –9.9 mm. 
Premendo [RESTART]  si
incrementa il valore di +0.1mm
fino a +9.9 mm. 

• Esempio di regolazione del rientro del documento 
 
 Con +3.0 mm  
 Comparato con “+0.0mm” la posizione di inizio stampa e’ 

spostata avanti. 
 
 
 
 
 Con +0.0 mm 
  
 
 
 
 Con –3.0 mm 
 Comparato con “+0.0mm” la posizione di inizio stampa e’ 

spostata indietro. 
 
 
 

[RESTART]

[FEED]

BACK ADJ.+9.9mm 

BACK ADJ.+9.8 mm 

BACK ADJ.+0.0mm 

BACK ADJ.-9.8mm 

BACK ADJ.-9.9mm 

BACK ADJ.-0.1mm 

BACK ADJ.+0.1mm 

<3>ADJUST SET 
BACK ADJ. +5.0mm 

3mm

Posizione di inizio stampa 
dopo il rientro 

Posizione di inizio stampa 
dopo il rientro 

 

3mm

Direzione di 
stampa

Direzione di 
stampa

Posizione di inizio stampa 
dopo il rientro 

Direzione di
stampa
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Stampa e 
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stampa (Cont.) 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Effettuata la regolazione premere [PAUSE]. 
 
 
 
 
 
 
 
 

Regolazione Coordinata X 

NOTE: 
Scegliere il valore desiderato con I 
tasti [RESTART] o [FEED].. 
Premendo [FEED]  si decrementa il
valore di –0.1mm  fino a –99.9 mm. 
Premendo [RESTART]  si 
incrementa il valore di +0.1mm 
fino a +99.9 mm 

• Example of X Coordinate Fine Adjustment 
 
 Con +50.0 mm  
 Comparato con “+0.0mm” la posizione di inizio 

stampa e’ spostata a sinistra. 
 
 
 
 
 Con +0.0 mm 
  
 
 
 
 
 Con -50.0 mm  
 Comparato con “+0.0mm” la posizione di inizio 

stampa e’ spostata a destra. 
 

<3>ADJUST SET 
X ADJUST +5.0mm 

[RESTART]

[FEED]

X ADJUST +99.9mm 

X ADJUST +99.8mm 

X ADJUST +0.0mm 

X ADJUST -99.8mm 

X ADJUST -99.9mm 

X ADJUST -0.1mm 

X ADJUST +0.1mm 

 

ABC 

Direzione di 
stampa 

 

ABC 

 

            ABC 

50.0mm

50.0mm

Top Down Printing X 

Y 

inizio stampa dal piede
X 

Y 
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Stampa e 
temperatura di 
stampa (Cont.) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 Trasferimento Termico 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Effettuata la regolazione premere [PAUSE]. 
 
 
 
 Termico Diretto  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Effettuata la regolazione premere [PAUSE]. 
 
 
 
 
 

regolazione della temperatura

NOTES: 
Scegliere il valore desiderato con I 
tasti [RESTART] o [FEED].. 
Premendo [FEED]  si decrementa il
valore di 1 punto fino a –10. 
Premendo [RESTART] si
incrementa il valore di +1 punto
fino a +10.. 

<3>ADJUST SET 
TONE ADJ.<T> +3 

[RESTART]

[FEED]

TONE ADJ<T>. +10 

TONE ADJ<T>. +9 

TONE ADJ<T>. +0 

TONE ADJ<T>. -9 

TONE ADJ<T>. -10 

Scuro

Chiaro 

Standard

TONE ADJ<D>. +10 

TONE ADJ<D>. +9 

TONE ADJ<D>. +0 

TONE ADJ<D>. -9 

TONE ADJ<D>. -10 

[RESTART]

[FEED]

Scuro 

Chiaro 

Standard

<3>ADJUST SET 
TONE ADJ.<D> -2 
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Stampa e 
temperatura di 
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Qualora si formino pieghe sul nastro si possono effettuare regolazioni del 
voltaggio dei motori del nastro per ottimizzare la tensione del nastro 
 
 Motore riavvolgimento (RBN ADJ <FW>) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Effettuata la regolazione premere [PAUSE]. 
 
 
 
 Motore del nuovo (RBN ADJ <BK>) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Effettuata la regolazione premere [PAUSE] 
 
 

Regolazione tensione dei motori

[RESTART]

[FEED]

RBN ADJ<FW> +0 

RBN ADJ<FW> -1 

RBN ADJ<FW> -2 

RBN ADJ<FW> -14 

RBN ADJ<FW> -15 

Tensione 
nastro

Alta 

Bassa 

<3>ADJUST SET 
RBN ADJ<FW> -10 

RBN ADJ<BK> +0 

RBN ADJ<BK> -1 

RBN ADJ<BK> -2 

RBN ADJ<BK> -14 

RBN ADJ<BK> -15 

Tensione 
nastro 

Alta 

Bassa 

[RESTART]

[FEED]

<3>ADJUST SET 
RBN ADJ<BK> -5 

NOTE: 
Scegliere il valore desiderato con I 
tasti [RESTART] o [FEED]. 
Premendo [FEED] si decrementa di
–1 punto fino ad un massimo di –15 
punti. 
Premendo [RESTART] si 
incrementa di +1 punto fino a 0. 
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2.11 Regolazione soglie 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Per mantenere costante la posizione di stampa la stampate utilizza il 
sensore per verificare le differenze di tensione tra l’area di stampa  ed il 
gap o la tacca nera.  Alcune prestampe rendono più scure, o dense, alcune 
zone interferendo con il normale funzionamento e causando Errori carta.. 
Per eliminare il problema provare prima con la regolazione di soglia 
automatica  
Se il problema persiste utilizzare la regolazione della soglia.  
 
 
 
 
1. Accendere la stampante e verificare che sia in online mode. 
 
2. Inserire il supporto con la prestampa. 
 Se utilizzate etichette muovere il sensore del gap in modo che sia al 

centro.   
 Se utilizzate cartellini mettete il sensore della tacca nera al centro 

della tacca. 
 
3. Premere [PAUSE]. 
 
 
 
 
 
 
4. La stampante va in pausa. 
 
 
 
 
 
 
5. Premere e tenere premuto [PAUSE] fino a che non appare la seguente 

scritta. 
 
 
 
 
 
6. Viene visualizzato il sensore . 
 

Procedura automatica di regolazione sensori 

 

ONLINE 
B-SA4T      V1.0 

 P

 

PAUSE 
B-SA4T      V1.0 

 P 

 

TRANSMISSIVE 
B-SA4T      V1.0 

F  
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7. Selezionare il sensore utilizzando [FEED]  
 
 
 
 
 
 
8. Premere pause e tenerlo premuto [PAUSE] per circa 5 secondi fino 

a che sia avanzata almeno 1,5 etichette/cartellino.   
 Il supporto avanza fino a che e’ tenuto premuto il tasto [PAUSE].  

(La taratura automatica della soglia e’ fatta) 
 
 
 
 
 
 
 
 
9. Premere [RESTART]  
 
 
 
 
 
10. La stampante torna in online. 
 Lanciare un comando di stampa dal sistema.  
 
 
 

NOTE: 
1. Se non si avanzare almeno 1,5 etichette la taratura sara errata. 
2. Se la testata e’ alzata la taratura non potrà essere effettuata. 

REFLECTIVE  
B-SA4T      V1.0A 

TRANSMISSIVE  
B-SA4T      V1.0A 

sensore tacca nera sensore Gap 

NOTA: 
L’errore carta non può essere rilevato in questa fase. 

[FEED]

R 

PAUSE 
B-SA4T      V1.0 

  

 

ONLINE 
B-SA4T      V1.0 
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Nel caso il settaggio automatico non sia sufficiente prodìcedere lal 
settaggio manuale   
 
Per rendere effettiva la regolazione della soglia manuale, selezionare da 
software o da driver il sensore, gap o tacca nera, relativo al documento in 
stampa. 
 
 
 
 
 
 
 
1. Tenendo premuti [FEED] e [PAUSE] accendere la stampante. 
 
 
 
 
 
2. Quando appare “<1>DIAG.”, lasciare i tasti [FEED] e [PAUSE]  
 
 Ora la stmapnte e’ nella modalita System Mode per l’amministazione. 
 
 
 
 
 
3. Premere [FEED] o [RESTART] fino a che non appare “<5>SENSOR 

ADJ.”. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4. Premere [PAUSE] per entrare nella funzione di regolazione dei 
sensori. 
 
 

 

 

F P 

R 

<1>DIAG. 
 

F  

 

<5>SENSOR ADJ. 
 

 P 
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Il menu di regolazione dei sensori contiene alcuni sotto menu per la 
visualizzazione dell’attuale stato dei vari sensore e per la 
memorizzazione della tensione di rilevazione del supporto edel fine carta.  
Ad ogni pressione di [PAUSE], I sotto menu sono visualizzati 
sequenzialmente.  
 
 
 
Sensori ambientali: 
La temperatura rilevata dal termistore della testina e da quello 
ambientale(visualizzazione). 
Sensore della tacca nera: 
Tensione rilevata dal sensore della tacca nera  
 
Regolazione del sensore della tacca nera: 
Utilizzando il supporto in uso viene memorizzato il valore attuale. 
 
Sensore del Gap: 
Tensione rilevata dal sensore del Gap 
 
Regolazione del sensore del Gap 
Utilizzando il supporto in uso viene memorizzato il valore attuale. 
 
Fine carta per sensore Tacca Nera/Gap: 
Il livello di rilevazione della fine carta per I sensori della TaccaNera/Gap 
sono visualizzati.  
Regoazione Fine carta per sensore Tacca Nera/Gap: 
Il valore di fine carta e’ memorizzato  
 
 
 

 Utilizzando il sensore della Tacca Nera 
(1) Quando e’ visualizzato “<5>SENSOR ADJ.”premere  [PAUSE]  fino 

a che appare il messaggio . La tensione evidenziata e’ quella rilevata 
dal sensore in quel momento. 

 
 
 
(2) Misurare la tensione della parte bianca e la tacca nera rispettivamente.  

Scrivetevi il valore medio delle due tensioni rilevate, servirà più 
avanti. 

 (Esempio) 
Area bianca = 4.8V, Tacca Nera = 2.4V      valore medio = 3.6V 

 
 

[PAUSE] 

<5>SENSOR ADJ. 
[H]28°C  [A]28°C 

<5>SENSOR ADJ. 
[REFLECT] 3.5V 

<5>SENSOR ADJ. 
[REFLECT] 4.8V* 

<5>SENSOR ADJ. 
[TRANS.] 2.4V 

<5>SENSOR ADJ. 
[TRANS.] 4.1V* 

<5>SENSOR ADJ. 
[PE]R0.1VT4.8V 

<5>SENSOR ADJ. 
[PE]R0.1VT4.8V* 

<5>SENSOR ADJ. 

[PAUSE] 

[FEED] and [RESTART]

[PAUSE] 

[FEED] and [RESTART]

[PAUSE] 

[PAUSE] 

[FEED] and [RESTART]

<5>SENSOR ADJ. 
[REFLECT] 3.5V 

NOTE: 
1. Nel misurare la tacca nera fate attenzione a non allineare il sensore

con le prestampe. 
2. Verifica che vi siano almeno 0,7 V di differenza fra le sue rilevazioni.

Un valore inferiore a 0,7 V non permette la rilevazione del punto di
inizio stampa..  Se cosi fosse dovrete sostituire il supporto.  

3. Assicuratevi di aver chiuso la testata durante le misurazioni. 

Tensione sulla tacca nera 

tensione area bianca 

Punto medio(soglia di aggancio) 
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(3) Posizionare sotto il sensore della tacca nera una parte bianca del 

documento.  Premere e tenere premuto [RESTART] o [FEED] per 3 
secondi. 

 
 
 
(4) L’asterisco alla destra indica l’avvenuta memorizzazione “*” della 

tensione.  premere [PAUSE]. 
 
(5) La tensione evidenziata e’ quella rilevata dal sensore Gap in quel 

momento   
 
 
 

 Utilizzando il sensore del Gap  
(1) Misurare la tensione della parte bianca e la tacca nera rispettivamente.  

Scrivetevi il valore medio delle due tensioni rilevate, servirà più 
avanti. 

 Area bianca =2.4V, Gap = 4.0V                  valore medio = 3.2V 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(3) Posizionare sotto il sensore del Gap una parte bianca del documento.  

Premere e tenere premuto [RESTART] o [FEED] per 3 secondi.. 
 
 
 
(4) L’asterisco alla destra indica l’avvenuta memorizzazione “*” della 

tensione.  premere [PAUSE].  
 
(5) Verra visualizzato il messaggio alla sinistra. 
 

<5>SENSOR ADJ. 
[REFLECT] 3.5V 

<5>SENSOR ADJ. 
[REFLECT] 4.8V* 

<5>SENSOR ADJ. 
[TRANS.] 2.4V 

NOTE: 
1. Nel misurare la tacca nera fate attenzione a non allineare il sensore

con le prestampe. 
2. Verifica che vi siano almeno 0,7 V di differenza fra le sue rilevazioni.

Un valore inferiore a 0,7 V non permette la rilevazione del punto di
inizio stampa..  Se cosi fosse dovrete sostituire il supporto.  

3. Assicuratevi di aver chiuso la testata durante le misurazioni. 

<5>SENSOR ADJ. 
[TRANS.] 2.4V 

<5>SENSOR ADJ. 
[TRANS.] 2.4V* 

<5>SENSOR ADJ. 
[PE]R0.1V  T4.8V 

Tensione sul gap 

tensione area bianca 

Punto medio(soglia di aggancio) 
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 Memorizzazione livello assenza carta 
La seguente procedura serve a regolare il valore di tensioneper l’assenza 
carta..  
Questa regolazione e’ da effettuare se avvengono falsi Fine carta.  
 
(1) Togliere tutti I supporti da sotto i sensori.  
 
 
(2) Viene visualizzata la tensione rilevata dai sensori Tacca Nera/Gap 
 
 
 
 
 
 
(3) Premere e tenere premuto [RESTART] o [FEED] per 3 secondi. 
 
 
(4) L’asterisco alla destra indica l’avvenuta memorizzazione “*” della 

tensione.  premere [PAUSE]. 
 
(5) Viene visualizzato  “<5>SENSOR ADJ.”.  
 
 
 
 

 Taratura manuale delle soglie 
Ora registriamo nelle regolazioni fini  le soglie registrate 
precedentemente. 
 
 
 
 
 
(1) Quando viene visualizzato “<5>SENSOR ADJ.” premere [FEED] o 

[RESTART] fino a che non appare“<3>ADJUST SET”.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(2) Premere [PAUSE] per entrare nel menu. 
 

<5>SENSOR ADJ. 
[PE]R0.1V  T4.8V 

<5>SENSOR ADJ. 
[PE]R0.1VT4.8V* 

<5>SENSOR ADJ. 
 

Feed Gap Sensor 

Black Mark Sensor 

R 

<5>SENSOR ADJ. 

F  

 

<3>ADJUST SET 

 P 
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Il menu “Parameter Fine Adjustment” contiene altri sotto menu per le 
regoalzioni delle posionzioni di inizio stampa, taglio/spellicolamento, 
temperature di stampa, ecc., ed la regolazione delle soglie dei sensori.  
Per eventuali dettagli fate riferimento alla Sezione 2.10 Regolazione 
posizioni di stampa e temperatura di stampa.  
Ad ogni pressione di [PAUSE] verrà visualizzato un nuovo sotto menu 
in sequenza.  
 
 
(3) Quando viene visualizzato “<3>ADJUST SET.” premere [PAUSE]  
 fino a che il sensore desiderato viene visualizzato.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(4) Configurare la tensione di soglia (calcolata nel menu regolazioni 

sensori) con [FEED] o [RESTART] come mostrato qui sotto.  
 
 Tensione di soglia = Valore medio tra la tensione dell’area bianca 

e la tacca nera/gap 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(5) Dopo aver scelto la soglia del sensore premere [PAUSE].  
 
(6) Per verificare la correttezza delle operazioni fate una stampa con il 

modulo prestampato  
 Se avvenisse un’ errore cambiate ancora un poco manualmente la 

soglia del sensore e riprovate. 
 
 
 

NOTA: 
Premendo [FEED]si decrementa di 
–0.1V fino a  0.0V. 
Premendo [RESTART] si 
incrementa di +0.1V fino a +4.0V. 

<3>ADJUST SET 
THRESHOLD<T>1.4V 

<3>ADJUST SET 
THRESHOLD<R>1.0V 

Sensore Tacca Nera  

Sensore Gap 

[RESTART] 

[FEED]

THRESHOLD<R>4.0V 

THRESHOLD<R>3.9V 

THRESHOLD<R>3.8V 

THRESHOLD<R>0.1V 

THRESHOLD<R>0.0V 

Sensore Tacca Nera 

THRESHOLD<T>4.0V 

THRESHOLD<T>3.9V 

THRESHOLD<T>3.8V 

THRESHOLD<T>0.1V 

THRESHOLD<T>0.0V 

Sensore Gap 

[PAUSE]



3. OPERAZIONI ON LINE ITALIAN VERSION IO1-33047 

3.1 Pannello Operatore 

I3- 1 
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3.1 Pannello Operatore 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

,Q# TXHVWR# FDSLWROR# VL# GHVFULYRQR# OH# IXQ]LRQDOLWj# GHL# WDVWL# VXO# SDQQHOOR#
RSHUDWRUH#GXUDQWH#OD#PRGDOLWj#21#/,1(1#
4XDQGR# OD# VWDPSDQWH#q#FROOHJDWD#DO#YRVWUR# VLVWHPD#HG#q# LQ#21#/,1(# VL#
SRVVRQR#HIIHWWXDUH#OH#QRUPDOL#RSHUD]LRQL#GL#VWDPSD1#
#
#
#
/D#ILJXUD#VRWWRVWDQWH#PRVWUD#L#WDVWL#HG#LO#SDQQHOOR#RSHUDWRUH1#
#

#
#

#

#

#

#
,O# GLVSOD\# /&'# SHUPHWWH# OD# YLVXDOL]]D]LRQH# GHL#PHVVDJJL# FRQ# FDUDWWHUL#
DOIDQXPHULFL#H#VLPEROL1##3RVVRQR#HVVHUH#YLVXDOL]]DWL#ILQR#D#65#FDUDWWHUL1#
#
&L#VRQR#GXH#/('#VXO#SDQQHOOR#RSHUDWRUH1####

/('# $FFHVR#TXDQGR«# /DPSHJJLD#TXDQGR«#
ON LINE /D#VWDPSDQWH#q#SURQWD#

SHU#OD#VWDPSD1#
/D#VWDPSDQWH#ULFHYH#
GDWL#GDO#VLVWHPD1#

ERROR 6L#q#YHULILFDWR#XQ#HUURUH#
GXUDQWH#OD#VWDPSD1#

,O#QDVWUR#H¶#TXDVL#
ILQLWR1#+9HGL#127$1,#

#
9L#VRQR#WUH#WDVWL#VXO#SDQQHOOR#RSHUDWRUH1#

PAUSE 8WLOL]]DWR#SHU#IHUPDUH#PRPHQWDQHDPHQWH#OD#
VWDPSD1#

RESTART 8WLOL]]DWR#SHU#ULDYYLDUH#OD#VWDPSD1#
FEED 8WLOL]]DWR#SHU#IDU#DYDQ]DUH#XQ¶HWLFKHWWD1#

#

127$=#
41# /DPSHJJLD#VROR#VH#VHOH]LRQDWD#
OD#PRGDOLWj#5LEERQ#1HDU#(QG#
'HWHFWLRQ1#

51# 8WLOL]]DUH#LO#WDVWR#[RESTART] #
SHU#IDU#ULSDUWLUH#OD#VWDPSDQWH#
GRSR#XQ#HUURUH1#

Display messaggi 
(LCD) 

Indicatore ON 
LINE (Verde) 

Indicatore di 
ERRORE (Rosso) 

Tasto [PAUSE]  
Tasto [FEED] #

Tasto [RESTART] #
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3.2 Operazioni 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.3 Reset 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

4XDQGR#YLHQH#DFFHVD#OD#VWDPSDQWH#SUHVHQWD#LO#PHVVDJJLR#“21#/,1(”#VXO#
'LVSOD\#/&'1# #4XHVWR#PHVVDJJLR#è#PRVWUDWR#GXUDQWH#OH#IDVL#GL#VWDPSH#H#
GL#VWDQG#E\1#
#
1.# )DVH#GL#VWDPSD#H#GL#VWDQG#E\1#
#
#
#
2.#1HO#FDVR#DYYHQJD#XQ#HUURUH#TXDOVLDVL#GXUDQWH#OD#IDVH#GL#VWDPSD#DSSDUH#

LO# PHVVDJJLR# UHODWLYR# H# OD# VWDPSDQWH# VL# EORFFD# DXWRPDWLFDPHQWH1#
+,O#QXPHUR#VXOOD#GHVWUD#LQGLFD#OH#HWLFKHWWH#DQFRUD#GD#VWDPSDUH1,#

#
#
#
3.# 3HU#HOLPLQDUH#O¶HUURUH#SUHPHUH#[RESTART]. #/D#VWDPSDQWH#ULSDUWH1#
#
#
#
41# 6H# YLHQH# SUHPXWR# [PAUSE] # GXUDQWH# OD# VWDPSD/# TXHVWD# YLHQH#

WHPSRUDQHDPHQWH# VRVSHVD1# +,O#QXPHUR# VXOOD#GHVWUD# LQGLFD# OH#HWLFKHWWH#
DQFRUD#GD#VWDPSDUH1,#

#
#
#
5.# 3UHPHQGR#[RESTART] #OD#VWDPSD#YLHQH#ULSUHVD1#
#
#
#
#
#
,O# UHVHW# FDQFHOOD# WXWWL# L# GDWL# LQYLDWL# GDO# VLVWHPD# H# SRQH# OD# VWDPSDQWH# LQ#
FRQGL]LRQL#GL#VWDQG#E\1#
#
1.# 6WDPSDQWH#DFFHVD/#LQ#VWDQG#E\#R#LQ#IDVH#GL#VWDPSD1#
#
#
#
2.# 3HU# FDQFHOODUH# OH# VWDPSH# LQYLDWH# GDO# VLVWHPD# SUHPHUH# [PAUSE]  /D#

VWDPSDQWH#VL#IHUPD1#
#
#
#
3. 3UHPHUH#[RESTART] #SHU#SLX#GL#WUH#VHFRQGL1###
#
#
#
4.# 3UHPHUH# [PAUSE] 1# ,# GDWL# LQYLDWL# GDO# VLVWHPD# VDUDQQR# FDQFHOODWL/# OD#

VWDPSDQWH#ULWRUQD#DOOR#VWDWR#GL#VWDQG#E\1#
#
#
#
#
#

ON LINE 
B-SA4T     V1.0A 

NO PAPER     125  
B-SA4T     V1.0A 

ON LINE  
B-SA4T     V1.0A 

PAUSE        52  
B-SA4T     V1.0A 

ON LINE  
B-SA4T     V1.0A 

127$=#
1HO#FDVR#VL#SUHPD#[RESTART] #
SHU#PHQR#GL#WUH#VHFRQGL#FRQ#OD#
VWDPSDQWH#LQ#HUURUH#R#LQ#SDXVD/#
/D#VWDPSDQWH#ULSDUWH1##1HO#FDVR#
VLD#DYYHQXWR#XQ#HUURUH#GL#
FRPXQLFD]LRQH#R#YL#VLD#XQ#HUURUH#
QHL#FRPDQGL/#OD#VWDPSDQWH#ULWRUQD#
LQ#VWDQG#E\1#

ON LINE 
B-SA4T      V1.0A 

PAUSE          52 
B-SA4T      V1.0A 

ON LINE 
B-SA4T      V1.0A 

<1>RESET 

127$=#
3H#ULO#VLJQLILFDWR#GHL#PHVVDJJL#H#OH#
FRQWURPLVXUHIDWH#ULIHULHPQWR#DOOD#
6H]LRQH#8#5,62/8=,21(#'(,#
352%/(0,#H#$33(1',&(#41##
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4.1 Pulizia 
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4. MANUTENZIONE

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4.1 Pulizia 
 
 
 
4.1.1 Testina / Pianale /
 Sensori 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

'L#VHJXLWR#OD#GHVFUL]LRQH#GHOOD#PDQXWHQ]LRQH#GL#URXWLQH1##
3HU#PDQWHQHUH# OD#TXDOLWj#GHOOH#VWDPSH#DO#PDVVLPR#GHOOH#SUHVWD]LRQH# IDWH#
ULIHULPHQWR#DOOH#WDEHOOH#VHJXHQWL#SHU#OD#PDQXWHQ]LRQH#GL#URXWLQH1###
#

0RGDOLWj#GL#XWLOL]]R# )UHTXHQ]D#
$OWD#IUHTXHQ]D#GL#XWLOL]]R# *LRUQDOLHUD#
2JQL#QDVWUR#R#URWROR#GL#VXSSRUWR# &LDVFXQR#
#

#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
#
$O#ILQH#GL#PDQWHQHUH#OH#FDUDWWHULVWLFKH#GHOOD#VWDPSDQWH#DQFKH#LQ#WHUPLQL#GL#
TXDOLWj/#VL#UDFFRPDQGD#GL#SXOLUOD#UHJRODUPHQWH#GXUDQWH#OD#VRVWLWX]LRQH#GHO#
QDVWUR#R#GHO#VXSSRUWR#FDUWDFHR1#
#
#
1.# 6SHJQHUH#OD#VWDPSDQWH#H#DFFHUWDUVL#GL#DYHU#VSHQWR#OD#PDFFKLQD1###
2.# 3UHPHUH#OD#OHYD#GL#VJDQFLR#H#VROOHYDUH#OD#WHWVWD#GHOOD#VWDPSDQWH#ILQLR#DO#

SXQWR#GL#EORFFR1##
3.# 7RJOLHUH#LO#QDVWUR#HG#LO#VXSSRUWR1#
4.# 3XOLUH#JOL#HOHPHQWL#GHOOD#WHVWLQD#FRQ#O¶DSSRVLWD#PDWLWD#SHU#OD#SXOL]LD/#LQ#

PDQFDQ]D# GHOOD# PDWLWD# XWLOL]]DUH# XQ# SDQQR# GL# FRWRQH# PRUELGR# HG#
LQXPLGLWR#FRQ#DOFRRO#HWLOLFR1#

#
#
#
#

ATTENZIONE! 
1. Accertarsi di aver spento la 

macchina, prima di 
procedere alla 
manutenzione. Il non 
eseguire questa operazione, 
può causarvi scariche 
elettriche. 

2. Al fine di evitare lesioni, fate 
attenzione a non pizzicarvi le 
dita durante l’apertura e la 
chiusura del coperchio o del 
blocco testina. 

3. Fate attenzione quando 
maneggiate la testina, poiché 
è in grado di raggiungere 
elevate temperature. 
Lasciatela quindi raffreddare 
prima di eseguire qualsiasi 
operazione di manutenzione. 

4. Non gettare acqua 
direttamente nella 
stampante.#

ATTENZIONE! 
1. Non utilizzare solventi volatili 

inclusi diluenti o benzina 
poiché possono scolorire il 
coperchio o causare danni 
alla stampante.  

2. Non toccare la testina con le 
mani nude poiché le correnti 
statiche la danneggiano.  

3. Assicuratevi di utilizzare il 
pulisci testine fornito con la 
stampante. Il non farlo può 
accorciare la vita della 
testina. 

127$=#
/D#PDWLWD#SHU#OD#SXOL]LD#+321R1#
573;<833346,#H¶#GLVSRQLELOH#SUHVVR#
LO#YRVWUR#ULYHQGLWRUH##
726+,%$#7(&11##

Elementi 
della testina 

Matita per 
pulizia 
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4.1.1 Testina / Pianale /
 Sensori 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

4.1.2 Coperchio e pannelli 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

5.# 3XOLUH#LO#UXOOR#GL#WUDVFLQDPHQWR#HG#LO#UXOOR#SUHVVRUH#FRQ#XQ#SDQQR#GL#
FRWRQH#PRUELGR#HG#LQXPLGLWR#FRQ#DOFRRO#HWLOLFR1##5LPXRYHUH#HYHQWXDOH#
VSRUFL]LD#R#FROOD#GDOOD#SDUWL#LQWHUQH#GHOOD#VWDPSDQWH1##

6.# 3XOLUH# # ,# VHQVRUL# GHOOD# WDFFD# QHUD# H# GHO# JDS# FRQ# XQ# SDQQR# VRIILFH#
DVFLXWWR1#

7.# 3XOLUH#LO#SHUFRUVR#FDUWD1##

#
#
#
3XOLUH# LO# FRSHUFKLR# HG# LO# SDQQHOOR# IURQWDOH# FRQ# XQ# SDQQR# PRUELGR# HG#
DVFLXWWR#RG#LQXPLGLWR#FRQ#XQ#GHWHUJHQWH#GHOLFDWR1##
#

 
 
 
 
 
 
 
 
 
#

ATTENZIONE! 
1. NON utilizzare acqua sulla 

stampante. 
2. NON utilizzare detergenti 

aggressivi sulla scocca o sui 
pannelli. 

3. NON utilizzare solventi di 
alcun genere sui pannelli 
plastici. 

4. NON utilizzare alcool sui 
pannelli o sulle superfici 
plastiche, potrebbe 
compromettere la visibilità o 
decolorare le parti. 

Rullo 

Sensore tacca 
nera/Sensore del Gap 

Rullo pressore 



4. MANUTENZIONE ITALIAN VERSION IO1-33047 

4.1 Pulizia 

I4- 3 

4.1.3 Taglierina (opzionale)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
#
#

1.#$SULUH#OR#VSRUWHOOR#IURQWDOH1##
2.#$OOHQWDUH#OD#YLWH#GL#EORFFR#GHOOD#WDJOLHULQD#HG#DSULUOD1#
3.#5LPXRYHUH#HYHQWXDOL#GRFXPHQWL#LQFHSSDWL1#

  
 
 
 

 
4.# 3XOLUH# O¶LQWHUQR# GHOOD# WDJOLHULQD# FRQ# XQ# SDQQR# PRUELGR# OLHYHPHQWH#

LPEHYXWR# GL# DOFRRO# HWLOLFR1# # /H# ODPH# VL# PXRYRQR# LQ# DOWR# H# EDVVR#
UXRWDQGR#PDQXDOPHQWH#OD#OHYD#GHO#PRWRUH#GHOOD#WDJOLHULQD1##

#

# #
 

5.#1HOOR#VWHVVR#PRGR#SXOLWH#OH#ODPH#VXO#ODWR#HVWHUQR1#

# #

ATTENZIONE! 

La taglierina è affilata, quindi 
fate attenzione a non tagliarvi. 

Vite di blocco 

Taglierina 

Taglierina 

leva del motore della taglierina 

Inside of the Cutter Blade 

Esterno delle lame 
della taglierina 
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4.1.4 Spellicolatore Opzionale  
#
#

1.#$SULUH#LO#SDQQHOR#IURQWDOH#WHQHQGR#LO#ODWR#GHVWUR1##

 
 
2.# 3UHPHUH#OD#OHYD#GL#VJDQFLR#SHU#DSULUH#OR#VSHOOLFRODWRUH1#
#

# #
#
#
 
3.#5LPXRYHUH#HYHQWXDOL#UHVLGXL#GL#FDUWD#R#VLOLFRQDWD#
4.# 3XOLUH# LO# SLDQR# GL# VWDPSD/# 5XOOR# VLOLFRQDWD/# 5XOOR# JXLGD/# H# UXOOR# GL#
VSHOOLFRODPHQWR# FRQ# XQ# SDQQR# PRUELGR# LPEHYXWR# GL# XQ# GHWHUJHQWH#
GHOLFDWR#RG#DOFRRO1#

 

 
#
#
#
#

Rullo della 
siliconata 

Rulo guida 

Rullo di
spellicolamento

Sportello frontale 

Leva di sgancio 

Unita di spellicolamento 
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5. RISOLUZIONE ERRORI 

4XHVWR#SDUDJUDIR#HOHQFD#L#PHVVDJJL#GL#HUURUH/#OH#SRVVLELOL#FDXVH#H#VROX]LRQL1#
 
 
 
 
 
 
 
5.1 Messaggi di errore 
 
 
 
#
##

0HVVDJJL#GL#HUURUH# 3UREOHPL2FDXVH# 6ROX]LRQL#
TESTA APERTA /D#WHVWDWD#H¶#DSHUWD#QHOOD#PRGDOLWD#

2QOLQH1#
&KLXGHUH#OD#WHVWDWD1###

TESTA APERTA   **** 6L#H¶#WHQWDWR#GLR#VWDPSDUH#FRQ#OD#WHVWDWD#
DSHUWD1##

&KLXGHUH#OD#WHVWDWD1##3UHPHUH#[RESTART]  #

COVER OPEN  **** 6L#H¶#WHQWDWR#GLR#VWDPSDUH#FRQ#OR#
VSRUWHOOR#DSHUWR11#

&KLXGHUH#O3VSRUWHOOR1#3UHPHUH#
[RESTART] 1##

ERR. COMUNICAZ. Ê#DYYHQXWR#XQ#HUURUH#GL#FRPXQLFD]LRQH# $VVLFXUDUVL#FKH#LO#FDYR#GL#FROOHJDPHQWR#VLD#
EHQ#LQVHULWR#HG#LO#VLVWHPD#VLD#DFFHVR1#

41#,O#VXSSRUWR#q#LQFHSSDWR1##,O#VXSSRUWR#
QRQ#q#DYDQ]DWR#FRUUHWWDPHQWH#

#

41 5LPXRYHUH#LO#VXSSRUWR#LQFHSSDWR#H#
SXOLUH#LO#SLDQDOH1##5HLQVHULUH#
FRUUHWWDPHQWH#LO#VXSSRUWR11#2UD#SUHPHUH#
[RESTART] 1#

⇒#6H]LRQH#8161#
51#Ê#VWDWR#VHOH]LRQDWR#LO#WLSR#GL#VHQVRUH#
HUUDWR1#

#

51 6SHJQHUH#OD#VWDPSDQWH#H#ULDFFHQGHUOD1##
6HOH]LRQDUH#LO#VHQVRUH#FRUUHWWR1##2UD#
LQYLDUH#L#GDWL#DOOD#VWDPSDQWH1#

61#,O#VHQVRUH#GHOOD#WDFFD#QHUD#QRQ#q#
DOOLQHDWR#FRQ#OD#WDFFD#GHO#VXSSRUWR1#

61 5HJRODUH#OD#SRVL]LRQH#GHO#VHQVRUH1##2UD#
SUHPHUH#[RESTART] 1#
⇒#6H]LRQH#5161#

71#/D#GLPHQVLRQH#GHO#VXSSRUWR#q#
GLIIHUHQWH#GD#TXHOOD#GLFKLDUDWD#QHO#
SURJUDPPD1#

#
#

71 6SHJQHUH#H#ULDFFHQGHUH#OD#VWDPSDQWH1##
6RVWLWXLUH#LO#VXSSRUWR#FRQ#TXHOOR#
FRUULVSRQGHQWH#DO#SURJUDPPD#
XWLOL]]DWR1##2UD#LQYLDUH#L#GDWL#DOOD#
VWDPSDQWH11#

81 LO#VHQVRUH#VXSHULRUH#HG#LQIHULRUH#QRQ#
VRQR#DOOLQHDWL##

81#$OOLQHDUH#L#VHQVRUL##
⇒#6H]LRQH#5161#

CARTA INCEP.   **** 

91#,O#VHQVRUH#GHO#JDS#QRQ#q#LQ#JUDGR#
GLVWLQJXHUH#OD#GLIIHUHQ]D#WUD#HWLFKHWWD#H#
VLOLFRQDWD1#

91 IDWH#ULIHULPHQWR#DOOD#6H]LRQH#5144#SHU#
FRQILJXUDUH#OD#VRJOLD#GHL#VHQVRUL##6H#LO#
SUREOHPD#QRQ#VL#ULVROYH/#VSHJQHWH#OD#
VWDPSDQWH#H#FRQWDWWDWH#LO#YRVWUR#
GLVWULEXWRUH#726+,%$#7(&#1#

127(=#
•# 1HO#FDVR#O¶HUURUH#QRQ#VL#FDQFHOOL#SUHPHQGR#[RESTART] #VSHJQHUH#H#ULDFFHQGHUH#OD#VWDPSDQWH1#
•# $OOR#VSHJQLPHQWR#OD#VWDPSDQWH#FDQFHOOD#WXWWH#OH#LQIRUPD]LRQL1#
•# ³****´#LQGLFD#LO#QXPHUR#GL#HWLFKHWWH#QRQ#VWDPSDWH1##)LQR#D#<<<<#+FRPH#SH]]L,1#

ATTENZIONE! 

Nel caso non possiate risolvere il problema con le procedure sotto elencate non tentate di riparare la 
stampante.  Spegnetela e scollegatela.  Quindi contattate il vostro rivenditore TOSHIBA TEC per 
l’assistenza necessaria. 
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5.1 Messaggi di errore (Cont.) 
0HVVDJJL#GL#HUURUH# 3UREOHPL2FDXVH# 6ROX]LRQL#

ERR. TAGL.  **** 
+6ROR#VH#VL#XWLOL]]D#OD#
WDJOLHULQD#RS]LRQDOH1,#

,O#VXSSRUWR#q#LQFHSSDWR#VRWWR#OD#
WDJOLHULQD1#

5LPXRYHUH#LO#VXSSRUWR#LQFHSSDWR1##3UHPHUH##
[RESTART] 1##1HO#FDVR#LO#SUREOHPD#
SHUVLVWD/#VSHJQHUH#OD#VWDPSDQWH#H#FRQWDWWDUH#
LO#FHQWUR#GL#DVVLVWHQ]D#DXWRUL]]DWR1#
⇒#6H]LRQH#714161#

41#,O#VXSSRUWR#q#ILQLWR1#
#

41##/RDG#QHZ#PHGLD1##7KHQ#SUHVV#WKH#
[RESTART] #NH\1#
⇒#6HFWLRQ#5161#

51#,O#VXSSRUWR#QRQ#q#FDULFDWR#
FRUUHWWDPHQWH1#

#

51##5HORDG#WKH#PHGLD#FRUUHFWO\1##7KHQ#SUHVV#
WKH#[RESTART] #NH\1#
⇒#6H]LRQH#5161#

NO CARTA   **** 

61##,O#VXSSRUWR#QRQ#q#WHVR#FRUUHWWDPHQWH1# 61##7DNH#XS#DQ\#VODFN#LQ#WKH#PHGLD1#
41##,O#QDVWUR#QRQ#DYDQ]D#FRUUHWWDPHQWH1#
#
#
#
#

41##5LPXRYHUH#LO#QDVWUR#H#FRQWUROODUQH#OR#
VWDWR1##5LPSLD]]DUOR#VH#QHFHVVDULR1##1HO#
FDVR#LO#SUREOHPD#SHUVLVWD/#VSHJQHUH#OD#
VWDPSDQWH#H#FRQWDWWDUH#LO#FHQWUR#GL#
DVVLVWHQ]D#DXWRUL]]DWR1#

ERR. NASTRO   **** 

51##,O#QDVWUR#q#ILQLWR1# 51##,QVHULUH#LO#QDVWUR#QXRYR1##3UHPHUH#
[RESTART] 11#
⇒#6H]LRQH#5171#

TEMP. TESTA ALTA /D#WHVWLQD#q#VXUULVFDOGDWD1# 6SHJQHUH#OD#VWDPSDQWH#H#ODVFLDUH#
UDIIUHGGDUH#OD#WHVWLQD#+FLUFD#WUH#PLQXWL,1##
1HO#FDVR#LO#SUREOHPD#SHUVLVWD/#VSHJQHUH#OD#
VWDPSDQWH#H#FRQWDWWDUH#LO#FHQWUR#GL#
DVVLVWHQ]D#DXWRUL]]DWR1#

ERROR TESTA 3UREOHPD#JHQHULFR#VXOOD#WHVWLQD1# 7HVWLQD#GD#VRVWLWXLUH1#&RQWDWWDWH#LO#YRVWUR#
GLVWULEXWRUH#726+,%$#7(&1#

41#/D#VWDPSDQWH#H¶#LQ#XQ#SXQWR#VRJJHWWR#D#
GLVWXUEL/#R#H¶#LQ#SURVVLPLWj#GL#DOWUH#
DSSDUHFFKLDWXUH#FKH#FDXVDQR#
LQWHUIHUHQ]H##

41##0DQWHQHUH#VWDPSDQWH#H#FDYL#GL#
FROOHJDPHQWR#ORQWDQL#GDOOH#LQWHUIHUHQ]H1##

51#,O#FDYR#GL#FRQQHVVLRQH#QRQ#H¶#PHVVR#D#
WHUUD1##

51##&ROOHJDWHOR#D#WHUUD1#

61##/D#VWDPSDQWH#FRQGLYLGH#OD#VWHVVD#SUHVD#
FRQ#DOWUH#DSSDUHFFKLDWXUH##

61##&ROOHJDWH#OD#VWDPSDQWH#DG#XQD#SUHVD#
VHQ]D#DOWUH#DSSDUHFFKLDWXUH1#

SYSTEM ERROR 

71##,O#YRVWUR#DSSOLFDWLYR#H¶#LQ#HUURUH1# 71&RUUHJJHWH#O¶HUURUH1#
FLASH WRITE ERR. $YYLHQH#XQ#HUURUH#VFULYHQGR#OD#IODVK#

5201#
6SHJQHUH#OD#VWDPSDQWH#H#ULSURYDUH1#

FORMAT ERROR $YYLHQH#XQ#HUURUH#IRUPDWWDQGR#OD#IODVK#
5201#

6SHJQHUH#OD#VWDPSDQWH#H#ULSURYDUH11#

FLASH CARD FULL ,O#VDOYDWDJJLR#QRQ#H¶#ULXVFLWR#D#FDXVD#
GHOOD#PDQFDQ]D#GL#VSD]LR#VXOOD#IODVK#
5201#

6SHJQHUH#OD#VWDPSDQWH#H#ULSURYDUH1#

EEPROM ERROR ,#GDWL#QRQ#VRQ#OHWWL2VFULWWL#R#VXOOH#
((3520#GL#EDFNXS1#

6SHJQHUH#OD#VWDPSDQWH#H#ULSURYDUH11#

RFID WRITE ERROR /D#VWDPSDQWH#QRQ#ULHVFH#D#VFULYHUH#VXO#
WDJ#5),'#GRSR#L#WHQWDWLYL#VWDELOLWL1#

3UHPHUH#[RESTART] #
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5.1 Messaggi di errore (Cont.) 
Messaggi di errore Problemi/cause Soluzioni 

RFID ERROR La stampante non comunica con il 
modulo RFID.  

Spegnere la stampante e riprovare. 

SYNTAX ERROR Un comando improprio e’ inviato durante 
l’aggiornamento del Firmware.(Es: arriva 
un comando di stampa) 

Spegnere la stampante e riprovare.. 

POWER FAILURE E’ avvenuto un temporaneo errore di 
alimentazione. 

Assicuratevi che l’alimentazione arrivi alla 
stampante. Se la tensione non e’ corretta, o 
nel caso la stampante condivida la presa 
con un altro apparecchi, provate a cambiare 
presa. 

LOW BATTERY La batteria del the Real Time Clock e’ 
inferiore a  2.4V. 

Premere [RESTART] fino a che appare
“<1>RESET”. Se volete utilizzare la 
batteria anche dopo l’errore “LOW 
BATTERY”, Portate la funzione Low 
battery check a OFF, e controllate la data e 
d ora.  Il Real Time Clock funzionerà fino a 
che la stampante e’ accesa. 
Data e ora saranno persi allo spegnimento.  
Chiamate il vostro centro di assistenza 
tecnica autorizzato TOSHIBA TEC per 
rimpiazzare la batteria. 

Altri messaggi di errore Possono essere intervenuti problemi 
Hardware o Software. 

Spegnere e riaccendere la stampante.  Nel 
caso il problema persista, spegnere la 
stampante e contattare il centro di 
TOSHIBA TEC autorizzato. 

 
5.2 Possibili Problemi 
La seguente sezione descrivi i problemi riscontrabili nell’utilizzo della stampante, le cause e le possibili soluzioni. 

Problema Causa Soluzione 
1. Il cavo di alimentazione è scollegato. 1. Collegare il cavo. 
2. La presa di alimentazione non 

funzione. 
2. Assicurarsi che vi sia tensione con 

un’altra apparecchiatura. 

La stampante non si 
accende. 

3. Il fusibile è guasto o l’interruttore di 
protezione è scattato. 

3. Controllare il fusibile o l’interruttore. 

1. Il supporto non è inserito 
correttamente. 

1. Caricare correttamente il supporto. 
⇒ Sezione 2.3. 

Il supporto non 
avanza. 

2. La stampante è in errore. 2. Risolvere il messaggio di errore.  (Vedi 
sezione 5.1 per ulteriori dettagli.) 

Premendo [FEED] 
allo stato iniziale 
avviene un errore. 

Il tentatvo di avanzamento non e’ stato 
fatto nelle seguenti condizioni:. 

Sensore gap  
Stampa a Trasferimento termico 
Altezzasupporto: 76.2 mm 

Impostare i dati del vostro documento con 
il driver di windows o con i comandi di 
stampa.  Per cancellare l’errore premere 
[RESTART]  
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5.2 Possibili Problemi (Cont.) 

Problema Causa Soluzione 
1. Il supporto non è inserito 

correttamente. 
1. Caricare correttamente il supporto. 
⇒ Sezione 2.3. 

2. In nastro non è inserito correttamente. 2. Caricare correttamente il nastro. 
⇒ Sezione 2.4. 

Non viene stampato 
niente sul supporto. 

3. Il tipo di nastro è errato per il tipo di 
supporto. 

3. Utilizzare un nastro corretto. 

1. Il tipo di nastro è errato per il tipo di 
supporto. 

1. Utilizzare un nastro corretto. L’immagine stampata 
non è nitida. 

2. La testina non è pulita. 2. Pulire la Testina di stampa usando 
l’apposito pulisci-testina oppure un 
bastoncino di cotone inumidito di 
alcool etilico.. 

1. La taglierina non e’ chiusa bene. 1. Chiudere bene la taglierina. 
 

2.  LA carta è inceppata sotto la testina. 2.  Rimuovere la carta inceppata. 
⇒ Sezione 4.1.3. 

La taglierina non 
funziona. 

3. La lama è sporca. 3. Pulire la lama. 
⇒ Sezione 4.1.3. 

Il modulo 
spellicolatore non 
rimuove le etichette 
dalla siliconata. 

Le etichette sono troppo sottili o la colla 
troppo forte.  

fate riferimento alla Sezione 7.1 Supporti 
e cambiate le etichette 

5.3 Rimozione carta 
inceppata 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Questa sezione spiega come rimuovere il supporto inceppato dalla 
stampante. 
 
 
1. Spegnere e scollegare la stampante. 
2. Premere la  leva di sgancio della testata ed aprirla completamente fino 

al punto di blocco. 
3. Premere la leva di sgancio dei sensori ed aprire l’asse superiore. 
4. Rimuovere il nastro e la carta dalla stampante. 

  
 
5. Rimuovere le etichette inceppate. NON utilizzare oggetti metallici o 

taglienti per non danneggiare la stampante. 
6. Pulire il rullo della testina, quindi rimuovere eventuale sporcizia od 

oggetti estranei. 
7. L’inceppamento carta nell’unita din taglio potrebbe essere causata da 

residui di colla rilasciati dalle etichette sulla lama.  Non utilizzate 
materiali non in specifica co la taglierina. 

Asse superiore

ATTENZIONE! 
Non grattare la testina di 
stampa od il pianale con 
oggetti appuntiti, poiché 
potreste danneggiarli. 

NOTA: 
Nel caso si verifichino continui 
problemi di inceppamenti nella 
taglierina, contattate il vostro 
rivenditore autorizzato TOSHIBA 
TEC. 
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6. CARATERISTICHE DELLA STAMPANTE 
Qui sono riportate le caratteristiche della stampante.  
 

Modello 
Riferimenti B-SA4TM-GS12-QM B-SA4TM-TS12-QM 

Dimensioni (W × D × H) 238 mm × 401.7 mm × 331.5 mm (9.4” × 15.8” × 13.1”) 

Peso 33.1 lb (15 kg) (Supporti e nastro non inseriti.) 

Termico Diretto Da 0°C a 40°C (da 32°F a 104°F) Temperature 
operative Trasferimento 

Termico 
Da 5°C a 40°C (da 41°F a 104°F) 

Umidità relativa Dal 25% al 85% RH (non condensante) 

Alimentazione Alimentatore universale AC100V to 240V, 50/60Hz±10% 

Tensione di ingresso AC100 a 240V, 50/60Hz ±10% 

Durante la stampa 2.1A (100V) a 1.1A (240V), 155W stimato Consumi  

In standby 0.19A (100V) a 0.15A (240V), 13W (100V) a 22W (240V) 

Risoluzione di stampa 8 dots/mm (203 dpi) 11.8 dots/mm (300 dpi) 

Metodo di stampa Trasferimento Termico o Termico Diretto 

Velocità di stampa 
 
 

50.8 mm/sec. (2 pollici /sec.) 
101.6 mm/sec (4 pollici /sec.) 
152.4 mm/sec (6 pollici /sec.)  

Termico Diretto Da 25.0 mm a 118.0 mm (da 1 pollici – 4.6 pollici) Larghezze carta 
utilizzabili(inclusa 
la siliconata) Trasferimento 

Termico 
Da 25.0 mm a 114.0 mm (da 1 pollici – 4.5 pollici) 

Larghezza di stampa effettiva (max) 104.0 mm (4.1 pollici) 105.7 mm (4.2 pollici) 

Modalità di stampa Batch, Spellicolatore (opzionale), Con taglierina (opzionale) 

LCD display dei messaggi 16 caratteri × 2 linee 
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Model 

Riferimenti B-SA4TM-GS12-QM B-SA4TM-TS12-QM 

Available bar code types 
 
 
 
 
 

JAN8, JAN13, EAN8, EAN8+2 digits, EAN8+5 digits, 
EAN13, EAN13+2 digits, EAN13+5 digits, UPC-E, UPC-E+2 digits, 
UPC-E+5 digits, UPC-A, UPC-A+2 digits, UPC-A+5 digits, MSI, 
ITF, NW-7, CODE39, CODE93, CODE128, EAN128, Industrial 2 of 
5, Customer Bar Code, POSTNET, KIX CODE, RM4SCC (ROYAL 
MAIL 4STATE CUSTOMER CODE), RSS14 

Available two-dimensional code Data Matrix, PDF417, QR code, Maxi Code, Micro PDF417, CP Code

Available font 
 
 

Times Roman (6 dimen), Helvetica (6 dimen), Presentation (1 dimen), 
Letter Gothic (1 dimen), Prestige Elite (2 dimen), Courier (2 dimen), 
OCR (2 tipi), Gothic (1 dimen), Outline font (4 tipi), Price font (3 tipi)

Rotazioni 0°, 90°, 180°, 270° 

Interfacce standard Interfaccia Parallela (Centronics, Bidirezionale 1284 Nibble mode) 
Interfaccia USB (V2.0 massima velocità) 
Interfaccia LAN (10/100BASE) 

Moduli opzionali Interfaccia seriale(RS-232C) (B-SA704-RS-QM-R) 
Interfaccia Wireless LAN (B-SA704-WLAN-QM) 
Modulo RFID (B-SA704-RFID-U1-US-R, B-SA704-RFID-U1-EU-R, 
B-SA704-RFID-H1-QM-R) 
Taglierina (B-SA204-QM-R) 
Spellicolatore (B-SA904-H-QM-R) 
Testina 300-dpi (B-SA704-TPH3-QM-R) 
Interfaccia I/O (B-SA704-IO-QM-R) 
Real Time Clock (B-SA704-RTC-QM-R) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

NOTE: 
• Data MatrixTM è un marchio della International Data Matrix Inc., U.S. 
• PDF417TM è un marchio della Symbol Technologies Inc., US. 
• QR Code è un marchio della DENSO CORPORATION. 
• Maxi Code è un marchio registrato della United Parcel Service of America, Inc., U.S. 
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7. CARATTERISTICHE SUPPORTI 
7.1 Supporti 
Assicuratevi che il supporto che userete sia approvato dalla TOSHIBA TEC.  La garanzia non è valida nel caso il 
problema sia causato dall’utilizzo di supporti non approvarti dalla TOSHIBA TEC. 
Per informazioni sui materiali approvati dalla TOSHIBA TEC-, contattate un centro autorizzato TOSHIBA TEC.  
 
7.1.1 Tipi di supporto 
Possono essere utilizzati due tipi di supporti per la stampa a trasferimento termico o termico diretto etichette o 
cartellini. La tabella sottostante mostra le dimensioni e le forme utilizzabile con questa stampante. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 [Unita: mm] 

Modalità di stampa
Riferimenti 

Modalità Batch 
Modalità 

Spellicolattrice 
Modalità con 

taglierina 
Termico Diretto 10.0 – 999.0 

 Altezza globale etic./Cart 
Trasferimento Termico 15.0 – 999.0 

19.0 – 999.0 19.0 - 999.0 

Termico Diretto 8.0 – 997.0 
 lunghezza del etichette 

Trasferimento Termico 13.0 – 997.0 
17.0 – 997.0 16.0 – 997.0 

Termico Diretto 25.0 – 118.0  Larghezza supporto / larghezza 
siliconata Trasferimento Termico 25.0 – 114.0 

Termico Diretto 22.0 – 115.0 
 Larghezza del support 

Trasferimento Termico 22.0 – 111.0 
 Lunghezza gap 2.0 – 20.0 2.0 – 5.0 3.0 – 20.0 
 Lunghezza tacca nera (Cartellini) 2.0 – 10.0 
 Larghezza massima effettiva 104.0 (200-dpi), 105.7 (300-dpi) 

Termico Diretto 6.0 – 995.0 
Etichette 

Trasferimento Termico 11.0 – 995.0 
15.0 – 995.0 14.0 - 995.0 

Termico Diretto 8.0 – 997.0 
 lunghezza di stampa 
effettiva 

Cartellini 
Trasferimento Termico 13.0 – 997.0 

----- 17.0 – 997.0 

 Area di accelerazione/frenata 1.0 
Termico Diretto 0.08 – 0.17 (Note 4) 0.13 – 0.17 0.08 – 0.17 (Note 4)

Spessore 
Trasferimento Termico 0.1 – 0.17 (Note 4) 0.13 – 0.17 0.1 – 0.17 (Note 4)

Max. diametro esterno rotolo Ø200 
Avvolgimento Interno/Esterno 
Diametro interno anima Ø38, 40, 42, 76.2±0.3 

 

Etichette Cartellini 

Posizione di
taglio

Posizione
di taglio

Posizione
di stop Posizion

e di stop

Direzione di 
avanzamento

Tacca nera
(Sul lato opposto 
alla stampa 

Tacca nera
(Sul lato opposto alla 
stampa  
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7.1.2 Area sensibile per il sensore Transmissive 
Il sensore può essere mosso dal centro al limite sinistro dell’etichetta.   
Il sensore transmissive rileva lo spazio  fra le etichette (GAP) come mostrato qui sotto. 
 

<Etichette > 
 

 
 
 
 
 

<Cartellini con perforazione rettangolare oles> 

 
 
 
 

NOTE: 
1. Per assicurare la qualità di stampa e la corretta vita della testina, utilizzate solo supporti approvati dalla 

TOSHIBA TEC. 
2. Il rapporto tra lunghezza etichetta e gap deve essere almeno di 3 a 1 (3:1). 
3. La siliconata deve essere piu larga dell’etichetta di almeno 1,5mm per lato 
4. Utilizzare cartoncino da 25 a 50mm di larghezza con spessore tra 171 µm e 263 µm potrebbe accorciare la vita 

della testina.  
5. Se tagliate etichette, assicuratevi di effettuare il taglio sul Gap. Tagliare sulla carta potrebbe causare depositi di 

colla sulle lame, diminuendo le performance della taglierina e abbreviandone la vita. 
6. Per separare le etichette stampante nella modalita Batch, attivate la funzione Auto Forward Wait (parametro 

FORWARD WAIT )nel system mode.  Se questa funzione e’ attivata, la stampante posiziona il supporto di stampa 
sulla lama di taglio. Con la funzione attivata, se si utilizzando etichette con Gap, può succedere che non 
rimuovendo i documenti gia stampati si possa verificare un inceppamento nella fase di riposizionamento. 

Posizione sensore 
Area da intercettare. Centro del supporto 

Print side  

Min. 12 mm

Tic.
Gap
Tic.

Min. 2.0 mm

Range di movimento 
sensore. 

Direzione Avanzamento 

Posizione sensore 

Centro del supporto 

Min. 12 mm Direzione Avanzamento 

Min. 2.0 mm

Range di movimento 
sensore. 

Perforazione rettangolare 
(I perfori rotondi non sono  accettabili.)

Print side 

Perforazioni rotonde 
Min. Ø2.5 mm  
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7.1.3 Area sensibile per il sensore Reflective 
Il sensore può essere mosso dal centro al limite sinistro dell’etichetta. 
Il fattore di riflessione della tacca nera deve essere 10% o meno con una lunghezza d’onda di 950 mm. 
Il sensore reflective deve essere allineato con la tacca nera.   
 
 

 
 
 
 
 
7.1.4 Area di stampa effettiva 
La figura sottostante mostra la relazione tra la testina e supporto. 
 
 
 
 
 
 
 
 
La figura mostra l'effettiva area di stampa sul supporto.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

7.0 
mm 

118 mm (Max. larghezza supporto)

104.0 mm 
(Area di stampa della testina) 

Fine area di stampa Fine area di stampa 

7.0
mm

NOTE: 
1. Assicuratevi di non stampare nei primi 1-mm dai bordi del documento (area ombreggiata nella figura 

sovrastante). La stampa in questi punti può causare pieghe nel nastro di stampa impoverendo la qualità di 
stampa. 

2. Il centro del supporto è al centro della testina. 
3. La qualita di stampa nei primi 3mm dalla posizione di stop della testina ( inclusi 1mm di area non stampabile

per lafunzione Slow-Down) non sono garantiti.  

Il sensore deve essere al
centro della tacca.

Centro supporto 

Min. 12 mm
Direzione avanzamento 

Min. 2.0 mm

Range del sensore.

Rilevazione tacca nera 
sul retro. 

Inizio supporto

Area da rilevare. 

Area da rilevare. 

Direzione avanzamento

1 mm dal
margine sinistro

del supporto

Larghezza nastro  
(senza siliconata.) 

Altezza supporto 
10 –99.9 mm 

1 mm dal margine 
sinistro del supporto 

1mm

1mm

Area di stampa 
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7.2 Nastro 
 
Assicuratevi che il nastro in uso sia approvato dalla TOSHIBA TEC.  La garanzia non e’ valida per qualunque 
danno o problema causato dall’utilizzo di nastri non approvati. 
Per informazioni riguardo ai nastri approvati dalla TOSHIBA TEC-, contattate il Vostro distributore autorizzato 
TOSHIBA TEC. 

Tipi Avvolgimento 
Larghezza 60 – 110 mm 

Dimensioni raccomandate 60, 90, e 110 mm. 
Lunghezza 450 m (fino a ∅75 mm) 
Diametro esterno ∅75 mm (max.) 

 
The table below shows the correlation between ribbon width and media width (backing paper is not included.) 

Larghezza nastro Larghezza supporto 
60 mm 25 – 55 mm 
90 mm 55 – 85 mm 

110 mm 85 – 105 mm 
 
 
 
 
 
 
 
 
7.3 Supporti e nastri consigliati 
 

Tipo supporto Descrizione 
Etichette e carta Vellum  utilizzo generale per applicazioni a basso costo. 
Etichette patinate  Carte patinate e mattate 

per applicazioni genereche con una buona qualità di stampa per caratteri 
piccoli o grafiche. 

Carte ultrapatinate 
utilizzate per stampe di alta qualità 

Materiale plastico Materiali sintetici (Polipropilene ecc)  
Resistenti all’acqua ed ai solventi hanno proprita fisiche di resistenza agli 
agenti meccanici e chimici.Hanno una buona resistenza alle basse ed una 
piccola resistenza alle alte temperature.  Queste etichette sono utilizzate sui 
materiali riciclabili quali contenitori, cois da essere riciclate nello stesso 
processo.  

Materiali in PET  
Resistenti all’acqua ed ai solventi hanno proprita fisiche di resistenza agli 
agenti meccanici e chimici.Hanno una buona resistenza alle basse ed alte 
temperature.  Questo materiale e’ utilizzato quando e’ richiesta una lunga 
durata del supporto quali numeri di matricola, etichette di pericolo ecc..  

Materiali in Poliammide 
Questo materiale ha le maggiori qualità di resistenza alla temperatura 
(superiori al PET).  E’ spesso utilizzato per immatricolare le PCB poiché 
resiste al passaggio nei bagni di stagno 

 
 

NOTE: 
1. Per la qualità di stampa e la vita della testina, utilizzate solo nastri approvati da TOSHIBA TEC. 
2. Una differenza elevata tra larghezza carta e nastro puo provocare grinze.Riferitevi alla tabella precedente 

per evitare problemi di grinze durante la stampa. Non utilizzare nastri più stretti del supporto.   
3. Lo smaltimento dei nastri deve seguire le normative di legge.  
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7.3 Supporti e nastri consigliati (Cont.) 
Ribbon type Description 

Nastro cera per Vellum  Questo nastro, utilizzato prevalentemente con carte vellum, ha una 
base di cera molto alta per coprire le superfici non uniformi. 

Nastro cera Standard  Ottimo per superfici uniformi (Patinate e Mattate). 
Nastro per carte patinate (cera/resina) Ottimo per superfici patinate.  L’immagine stampate e’ resistente 

all’acqua ed a piccole abarsioni.  
Nastri resistenti a graffiature e chimici Ottimo per materiali plastici (Materiali sintetici, PET, poliammide 

ecc.) 
Resistente alle abarsioni ed ai solventi 
Resistente alle alte temperature con materili PET e Poliammide. 

 
Combinazione Natri/Materiali 

Tipo di materiale 
Tipo di nastro Caret ed etichette Vellum Carte patinate Materiali plastici 

Nastro cera per Vellum    
Nastro cera standard    
Nastro per carte patinate 
(cera/resina)    

Nastro resistente ad 
abrasioni e chimici     

 
7.4 Cura/Manipolazione del nastro e dei supporti 
 
 
  
 
 
 

 
• Non immagazzinare i supporti per un tempo superiore a quello consigliato dal fabbricante.. 
• Immagazzinare i rotoli su una superficie piana.  Non appoggiare i rotoli sulla parte curva o potrebbe 

appiattirlo causando errori nell’avanzamento o scarsa qualità di stampa. 
• Immagazzinare i supporti proteggendoli con sacchi di plastica.  I supporti non protetti potrebbero subire 

abrasioni o sporcarsi con materiali che potrebbero accorciare la vita della testina. 
• Immagazzinare i supporti ed i nastri in un luogo asciutto e fresco.  Evitare luoghi dove possano essere esposti 

ad elevate temperature od umidità, o venire a contatto con gas o sporcizia. 
• La carta termica deve avere specifiche che non superino i Na+ 800 ppm, K+ 250 ppm e Cl- 500 ppm. 
• Alcuni prodotti potrebbero avere prestampe con inchiostri con ingredienti che potrebbero accorciare la vita 

della testina.  Non utilizzare etichette prestampate che contengano sostanze dure quali carbonato di calcio 
(CaCO3) e kaolin (Al2O3, 2SiO2, 2H2O). 

 
Per ulteriori informazioni contattate il vostro fornitore di supporti e nastri.  

 
 

ATTENZIONE! 
Assicuratevi di leggere e capire il manuale d’uso.  Utilizzate solo nastri e supporti che rispettino le 
caratteristiche richieste.  L’utilizzo di materiali non corretti può accorciare la vita della testina e creare 
problemi di leggibilità dei barcode.  Tutti i supporti ed i nastri vanno maneggiati con cura per non 
danneggiare gli stessi o la stampante.  Leggere attentamente questa sezione. 
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APPENDICE 1  MESSAGGI E LED 
/¶DSSHQGLFH#4#GHVFULYH#L#PHVVDJJL#VXO#GLVSOD\#/&'1###
Simboli nei messaggi 
4=#�=#/('#DFFHVR1##~=#/('#ODPSHJJLDQWH1##z=#/('#VSHQWR1#
5=#****:#1XPHUR#HWLFKHWWH#PDQFDQWL1#)LQR#D#<<<<#+LQ#XQLWD,#
6=####:#0HPRULD#OLEHUD#QHOOD#)ODVK#PHPRU\#FDUG#SHU#3&#DUHD=#GD#3#D#;<8#+LQ#.#E\WHV,#
7=#&&&&:#0HPRULD#OLEHUD#QHOOD#IODVK#PHPRU\#SHU#ZULWDEOH#FKDUDFWHUV#GD#3#D#647:#+LQ#.#E\WHV,#
# #

/('#
,QGLFD]LRQL#1R1# /&'#0HVVDJJL#

21/,1(# (5525#
6WDWR#VWDPSDQWH#

(OLPLQDELOH#
FRQ#

5(67$57#
6L21R#

&RPDQGR#GL#
6WDWXV#5HTXHVW#
5HVHW#RSHUDWLYR#

6L21R#

PRONTA �# z# ,Q#RQ#OLQH# 00000# 6L#4#
PRONTA ~# z# ,Q#RQ#OLQH#+/D#VWDPSDQWH#ULFHYH#GHL#GDWL,# 00000# 6L#

5# TESTA APERTA z# z# 7HVWDWD#DSHUWD#FRQ#OD#VWDPSDQWH#LQ#2QOLQH1# 00000# 6L#
6# PAUSA    **** z# z# /D#VWDPSDQWH#q#LQ#SDXVD1# 6L# 6L#

7# ERR. COMUNICAZ. z# �# (UURUH# GL# FRPXQLFD]LRQH# VXOOD# SRUWD# 560
565&1#

6L# 6L#

8# CARTA INCEP.**** z# �# &DUWD#LQFHSSDWD#QHOO¶DYDQ]DPHQWR1# 6L# 6L#
9# ERR. TAGL. **** z# �# (UURUH#GL#IXQ]LRQDPHQWR#GHOOD#WDJOLHULQD1# 6L# 6L#

:# NO CARTA **** z# �# ,O# VXSSRUWR# H¶# ILQLWR# R# QRQ# H¶# LQVHULWR#
FRUUHWWDPHQWH1#

6L# 6L#

;# TESTA APERTA**** z# �#
6L# WHQWDWR# GL# VWDPSDUH# FRQ# WHVWDWD# DSHUWD1#
+$G# HFFH]LRQH# GHOOD# SUHVVLRQH# GHO# WDVWR#
>)(('@,#

6L# 6L#

<# ERROR TESTA z# �# 3UREOHPD#FRQ#OD#WHVWLQD1# 6L# 6L#
43# TEMP. TESTA ALTA z# �# 7HVWLQD#VXUULVFDOGDWD1# 1R# 6L#

44# ERR. NASTRO **** z# �#
•# ,O#QDVWUR#q#ILQLWR1#
•# 6L#q#EORFFDWR1#8Q#SUREOHPD#q#VRUWR#FRQ#LO#
VHQVRUH#GL#URWD]LRQH#GHO#PRWRUH#QDVWUR1#

6L# 6L#

45# COVER OPEN  **** z# �# 6L# WHQWDWR# GL# IDU# DYDQ]DUH# OD# FDUWD+)((',#
FRQ#WHVWDWD#DSHUWD1###

6L# 6L#

46# SALVA ####&&&& �# z# 1HOOD#PRGDOLWD#GL#VDOYDWDJJLR#GHL#FDUDWWHUL#R#
HWLFKHWWD#

00000# 6L#

47# ERR.SCRITT.CARD. z# �# (UURUH#QHOOD#VFULWWXUD#GHOOD#IODVK#PHPRU\1# 1R# 6L#

48# ERR. FORMATTAZ. z# �# (UURUH# GXUDQWH# OD# IRUPDWWD]LRQH# GHOOD# IODVK#
PHPRU\1#

1R# 6L#

49#MEM. CARD PIENA z# �# ,# GDWL# QRQ# SRVVRQR# HVVHUH# VDOYDWL# SRLFKp#
IODVK#PHPRU\1#

1R# 6L#

4:#Messaggi di errore 
(Vedi note.) z# �# 8Q#FRPDQGR#q#VWDWR#ULFHYXWR#FRQ#XQ#HUURUH1## 6L# 6L#

4;# POWER FAILURE z# �# 6L#H¶#YHULILFDWR#XQ#SUREOHPD#DOO¶DFFHQVLRQH1# 1R# 1R#
5<# INTIALIZING… z# z# 6L#VWD#IRUPDWWDQGR#OD#IODVK#PHPRU\1# 00000# 00000#

53# EEPROM ERROR z# �# ,# GDWL# QRQ# SRVVRQR# HVVHUH# VFULWWL2OHWWL# GDOOD#
PHPRULD#GL#((3520#EDFNXS#1#

00000# 00000#
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LED 

Indicazioni No. LCD Messaggi 
ONLINE ERROR 

Stato stampante 
Eliminabile 

con 
RESTART 

Si/No 

Comando di 
Status Request 
Reset operativo

Si/No 

21 SYSTEM ERROR   

Un system error avviene nelle seguenti 
operazioni anomale:: 

(a) Comandi di richiamo da indirizzi errati 
(b) Tenato accesso ad indirizzi errati 
(c) Accesso a un long-word data ad 

indirizzi errati 
(d) Accesso all’ area da 80000000H a 

FFFFFFFFH nella memoria logica  
(e) Un’istruzione non definita in un’area 

diversa dal delay slot 
(f) Un’istruzione non definita nel delay 

slot. 
(g) Un’istruzione per riscrivere il delay slot. 

No No 

22 100BASE LAN 
INITIALIZING…   La scheda LAN Base100 e’ in fase di 

inizializzazione. 
----- ----- 

23 DHCP CLIENT 
INITIALIZING…   Il client DHCP e’ inizializzato. 

*quando il client DHCP e’ attivo. 
----- ----- 

24 RFID WRITE ERROR   La stampante non e’ riuscita a scrivere il tag 
RFID dopo tutti i tentativi a disposizione. 

Si Si 

25 RFID ERROR   La stampante non comunica con il modulo 
RFID. 

Si Si 

26 LOW BATTERY   La tensione della batteria del Real Time 
Clock e’ inferiore a 2.4V. 

No Si 

 
NOTA: Quando appare un mesaggio elencato qui sopra fate riferimento alla Sezione 5 Risoluzione degli errori.  
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#

127(=#'HVFUL]LRQH#GHL#FRPDQGL#GL#HUURUH#
• 1HO#FDVR#YHQJD#ULOHYDWR#XQ#HUURUH#LQ#FRPDQGR#ULFHYXWR/#L#SULPL#49#FDUDWWHUL#YHQJRQR#YLVXDOL]]DWL#VXO#GLVSDO\1#
+FRPXQTXH/#>/)@#H#>18/@#QRQ#VRQR#YLVXDOL]]DWL1,#
#
(VHPSLR#4#
>(6&@#753#*63#>/)@#>18/@#
# &RPPDQG#HUURU#
$SSDUH#LO#VHJXHQWH#PHVVDJJLR1#
#
#
#
(VHPSLR#5#
>(6&@#;5>#3533/#3633/#3783/#4533/#4/#>/)@#>18/@#
# &RPPDQG#HUURU#
$SSDUH#LO#VHJXHQWH#PHVVDJJLR1#
#
#
#
(VHPSLR#6#
>(6&@#3&334>#3$33/#3633/#5/#5/#$/#33/#%#>/)@#>18/@#
# &RPPDQG#HUURU#
$SSDUH#LO#VHJXHQWH#PHVVDJJLR1#
#
#
#
• 4XDQGR#YHQJRQR#PRVWUDWL#L#PHVVDJJL/#LO#FDUDWWHUH#³"#+6)+,#´#DSSDUH#DO#SRVWR#GHL#FDUDWWHUL#FRPSUHVL#GD#53+#D#
:)+#H#GD#$3+#D#')+1#

• 3HU#PDJJLRUL#GHWWDJOL#IDWH#ULIHULPHQWR#DO#PDQXDOH#%06$77#6HULHV#([WHUQDO#(TXLSPHQW#,QWHUIDFH#6SHFLILFDWLRQ#VXO#
&'05201##

T20G30 
B-SA4T     V1.0A 

XR;0200,0300,045 
B-SA4T     V1.0A 

PC001;0A00,0300, 
B-SA4T     V1.0A 
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APPENDICE 2  INTERFACCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
� Interfaccia Parallela (Centronics) 

Modalità: Conforme alla IEEE1284  
Compatibile con (SPP mode), Nibble mode 

Metodo di input: 8 bit parallel 
Segnali diControllo:  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Data input code: ASCII code 

European 8 bit code 
Graphic 8 bit code 
JIS8 code 
Shift JIS Kanji code 
JIS Kanji code 

Buffer di ricezione: 1M byte 
 

SPP Mode Nibble Mode 
nStrobe HostClk 
nAck PtrClk 
Busy PtrBusy 
Perror AckDataReq 
Select Xflag 
nAutoFd HostBusy 
nInit nInit 
nFault nDataAvail 
nSelectIn IEEE1284Active 

NOTA: 
Per evitare disturbi elettrici ed elettromagnetici i cavi devono avere i seguenti requisiti: 

• Utilizzare cav parallei o seriali schermati e con connettori metallici o metallizati. 
• Mantenerli il più corto possibile. 
• Non deve essere legato al cavo di alimentazione. 
• Non deve essere inserito nei condotti con i cavi di alimentazione. 
• Il cavo parallelo deve essere conforme alla normativa IEEE1284. 
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&RQQHWWRUH=#
Signal PIN 

No. SPP Mode Nibble Mode 
1 nStrobe HostClk 
2 Data 1 Data 1 
3 Data 2 Data 2 
4 Data 3 Data 3 
5 Data 4 Data 4 
6 Data 5 Data 5 
7 Data 6 Data 6 
8 Data 7 Data 7 
9 Data 8 Data 8 
10 nAck PtrClk 
11 Busy PtrBusy 
12 PError AckDataReq 
13 Select Xflag 
14 nAutoFd HostBusy 
15 NC NC 
16 0V 0V 
17 CHASSIS GND CHASSIS GND 
18 +5V (For detection) +5V (For detection) 
19 TWISTED PAIR GND(PIN1) TWISTED PAIR GND(PIN1) 
20 TWISTED PAIR GND(PIN2) TWISTED PAIR GND(PIN2) 
21 TWISTED PAIR GND(PIN3) TWISTED PAIR GND(PIN3) 
22 TWISTED PAIR GND(PIN4) TWISTED PAIR GND(PIN4) 
23 TWISTED PAIR GND(PIN5) TWISTED PAIR GND(PIN5) 
24 TWISTED PAIR GND(PIN6) TWISTED PAIR GND(PIN6) 
25 TWISTED PAIR GND(PIN7) TWISTED PAIR GND(PIN7) 
26 TWISTED PAIR GND(PIN8) TWISTED PAIR GND(PIN8) 
27 TWISTED PAIR GND(PIN9) TWISTED PAIR GND(PIN9) 
28 TWISTED PAIR GND(PIN10) TWISTED PAIR GND(PIN10) 
29 TWISTED PAIR GND(PIN11) TWISTED PAIR GND(PIN11) 
30 TWISTED PAIR GND(PIN31) TWISTED PAIR GND(PIN31) 
31 nInit nInit 
32 nFault NDataAvail 
33 0V 0V 
34 NC NC 
35 NC NC 
36 nSelectIn IEEE1284Active 

#

#
#

&RQQHWWRUH#,(((45;70%##
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�#,QWHUIDFFLD#86%##

6WDQGDUG=# &RQIRUPH#DOOD#9513#)XOO#VSHHG#
7UDQVIHU#W\SH=# &RQWURO#WUDQVIHU/#%XON#WUDQVIHU#
7UDQVIHU#UDWH=# )XOO#VSHHG#+450#ESV,#
&ODVVH=# 3ULQWHU#FODVV#
0HWRGR#FRQWUROOR=# 6WDWR#FRQ#LQIRUPD]LRQL#VXO#EXIIHU#OLEHUR#
1XPHUR#SRUWH=# 4#
$OLPHQWD]LRQH=# 6HOI#SRZHU#
&RQQHWWRUH=# 7\SH#%#
#

Pin No. Signal 
1 VCC 
2 D- 
3 D+ 
4 GND 

#
#
�#,QWHUIDFFLD#/$1#

6WDQGDUG=# ,(((;3516##43%$6(072433%$6(07;##
#1XPHUR#SRUWH=# 4#
&RQQHWWRUH=# 5-078#
/('#VWDWXV=# /LQN#/('#
# $FWLYLW\#/('#
#
#
#
#
#
#
#
&DYR#/$1=# 43%$6(07=#873#FDWHJRULD#6#R#FDWHJRULD#8#
# 433%$6(07;=#873#FDWHJRULD#8#
/XQJKH]]D#FDYR=# 6HJPHQWR##0DVVLPR#433#P#
#
#

#

#

LED LED Status LAN status 
ON 10Mbps link or 100Mbps link is detected. Link 
OFF No link is detected. 

* Communication cannot be made while 
the Link LED is off.  

ON Communicating Activity 
OFF Idle 

127(=#
41# 3HU#JOL#LQGLUL]]L#,3#IDWH#ULIHULPHQWR#DOOD#6H]LRQH#51:16#,3#$GGUHVV#6HWWLQJ#+7&32,3,1#
51# 4XDQGR# VL# XWLOL]]D# XQ# WZLVWHG# SDLU# (WKHUQHW# +73(,# R# 873/SRVVRQR# DYYHQLUH# HUURUL# GL#
FRPXQLFD]LRQH1GLSHQGHQWL#GDOO¶DPELHQWH#RSHUDWLYR11#,Q#TXHVWL#FDVL#XWLOL]]DWH#FDYL#VFKHUPDWL#WZLVWHG#SDLU1##

#

Link LED (Verde) 

Attività LED (Arancio) 

6HULHV#%#3OXJ#



APPENDICE 2  INTERFACCE ITALIAN VERSION IO1-33047 

APPENDICE 2  INTERFACCE 

IA2- 4 

� Interfaccia Seriale (Opzione) 

Tipo: RS-232C 
Communicazione: Full duplex 
Velocita di trasm.: 2400 bps, 4800 bps, 9600 bps, 19200 bps, 38400 bps, 115200 bps 
Sincronismo: Start-stop synchronization 
Start bit: 1 bit 
Stop bit 1 bit, 2 bit 
Dato: 7 bit, 8 bit 
Parità: None, EVEN, ODD 
Error detection: Parity error, Framing error, Overrun error 
Protocollo: Unprocedure communication 
Data input code: ASCII code, European character 8 bit code, graphic 8 bit code, JIS8 code, Shift JIS 

Kanji code, JIS Kanji code 
Buffer Rx: 1M byte  
Connettore:  

Pin No. Segnale 
1 N.C 
2 TD (Transmit Data) 
3 RD (Received Data) 
4 DSR (Data Set Ready) 
5 SG (Signal Ground) 
6 DTR (Data Terminal Ready) 
7 CTS (Clear to Send) 
8 RTS (Request to Send) 
9 N.C 

 
 
� RFID(Opzione) 
• B-SA704-RFID-U1-US-R 

Modulo: AWID MPR-1510A-RM 
Frequenza: 902 MHz to 928 MHz (FH-SS (Frequency Hopping Spectrum Spread) 
Output: 500 mW 
RFID tag utilizzabili: EPC Class 0, 0+, 1, ISO018000-6B 
 
• B-SA704-RFID-U1-EU-R 

Modulo: AWID MPR-1580A-RM 
Frequenza: 869.5 MHz 
Output: 500 mW 
RFID tag utilizzabili: EPC Class 0, 0+, 1, ISO018000-6B 
 
• B-SA704-RFID-H1-QM-R 

Modulo: TagSys MEDIOS002 (Not included in an optional kit.) 
Frequenza: 13.56 MHz 
Output: 200 mW 
RFID tag utilizzabili: TagSys C210, C220, C240, I-Code, Tag-it, ISO15693  
 

15

69  
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�#:LUHOHVV#/$1#+2S]LRQH,#

6WDQGDUG=# &RQIRUPH#DOOD#,(((;35144D/#,(((;35144E/#H#,(((;35144J#
3URWRFROOR=# ,3#+5)&:<4,/#,&03#+5)&:<5,/#8'3#+5)&:9;,/#7&3#+5)&:<6/;<9,/#$53#

+5)&;59,/#+773'#+5)&4;99,/#7(/1(7/#)73'#+5)&<8<,/#'+&3#+5)&5464,/#
6103#

6HFXULW\#SURWRFRO=# :(3#+97#ELWV245;#ELWV2485#ELWV,#RU#$(6/#$(602&%#+45;#ELWV,#
# 7.,3#+VROR#VH#VL#XWLOL]]D#:3$036.,#
# 7:6/#+XQLTXH#HQFU\SWLRQ,##
$QWHQQD=# &KLS#W\SH/#GLYHUVLW\#DQWHQQD##
&RQILJ1#SDUDPHWUL=# YLD#+773#
'HIDXOW#,3#DGGUHVV=# 4<5149;143154#
'HIDXOW#VXEQHW#PDVN=# 5881588158813#
#
#
#
#

127$=#
,O#0$&#DGGUHVV#GHOOD#PRGXOR#:LUHOHVV#/$1# H¶#QHFHVVDULR# VH# VL# ILOWUD# O¶DFFHVVR#SHU#0$&#DGGUHVV1# #&KLHGHWH#DO
YRVWUR#ULIHULPHQWR#726+,%$#7(&#VHUYLFH##
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� Interfaccia Expansion I/O (Opzione: B-SA704-IO-QM-R) 

Segnali in Ingresso da IN0 a IN5 
Segnali in Uscita da OUT0 a OUT6 
Connettore  FCN-781P024-G/P o equivalente 
(Lato apparato esterno) 
Connettore FCN-685J0024 o equivalente 
(Lato stampante)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Circuito di Ingresso 

  
Circuito di Uscita 

  
 

Ambiente operativo Temperature: da 0 a 40 °C 
 Umidità: da 20 al 90% (Non Condensante) 

 
 

Pin Segnale I/O Funzione Pin Segnale I/O Funzione
1 IN0 Input FEED 13 OUT6 Output  
2 IN1 Input PRINT 14 N.C. -----  
3 IN2 Input PAUSE 15 COM1 Common (Power)  
4 IN3 Input  16 N.C. -----  
5 IN4 Input  17 N.C. -----  
6 IN5 Input  18 N.C. -----  
7 OUT0 Output FEED 19 N.C. -----  
8 OUT1 Output PRINT 20 N.C. -----  
9 OUT2 Output PAUSE 21 COM2 Common (Ground)  

10 OUT3 Output ERROR 22 N.C. -----  
11 OUT4 Output  23 N.C. -----  
12 OUT5 Output POWER ON 24 N.C. -----  

N.C.: Nessuna Connessione 
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APPENDICE 3  CAVO DI ALIMENTAZIONE 
Per l’acquisto del cavo di alimentazione: 
3RLFKp#LO#FDYR#GL#DOLPHQWD]LRQH#QRQ#H¶#LQFOXVR#FRQ#TXHVWD#XQLWD/#DFTXLVWDWH#XQ#FDYR#GL#DOLPHQWD]LRQH#FKH#ULVSHWWL#
OH#QRUPDWLYH#LQ#YLJRUH#QHO#YRVWUR#SDHVH#SUHVVR#LO#9RVWUR#GLVWULEXWRUH#DXWRUL]]DWR#726+,%$#7(&1##

+$#6HWWHPEUH#5337,#

Nazione Ente 
Marchio di 

certificazione 
Nazione Ente 

Marchio di 
certificazione 

Nazione Ente 
Marchio di 

certificazione 

Australia SAA Germania VDE 

 

Svezia SEMKKO 
 

Austria OVE 
 

Irlanda NSAI Svizzera SEV 

Belgio CEBEC 

 

Italia IMQ 
 

UK ASTA 

 

Canada CSA 

 

Giappone METI 

 

UK BSI 

 

Danimarca DEMKO 

 

Olanda KEMA  U.S.A. UL  

Finlandia FEI 
 

Norvegia NEMKO 
 

Europa HAR  

Francia UTE 

 

Spagna AEE 
 

   

 

Istruzioni per il cavo di alimentazione 

1. Per l’utilizzo con alimentazioni di 100 – 125 Vac, Scegliete un cavo di alimentazione per Min. 125V, 10A. 
2. Per l’utilizzo con alimentazioni di 200 – 240 Vac, Scegliete un cavo di alimentazione per Min. 250V. 
3. Scegliete un cavo di alimentazione con una lunghezza massima di 4.5m. 

Nazione/Paese Nord America Europa Regno Unito Australia 

Cavo di alimentazione 

Caratteristiche (Min.) 

Tipo 
 
Dimens. conduttori 
(Min.) 

 
125V, 10A 
SVT 
 
No. 3/18AWG 

 
250V 
H05VV-F 
 
3 x 0.75 mm2 

 
250V 
H05VV-F 
 
3 x 0.75 mm2 

 
250V 
approvato AS3191, 
Light or Ordinary Duty type 

3 x 0.75 mm2 

Configurazione 
presa 
(Approvazione 
locale) 
 
 
 
Caratteristiche 
(Min.) 

 
 
 
 
 
 
 
 
125V, 10A 

 
 
 
 
 
 
 
 
250V, 10A 

 
 
 
 
 
 
 
 
250V, *1 

 
 
 
 
 
 
 
 
250V, *1 

-4=# &RPH#PLQLPR#458(#GHO#FRQVXPR#GLFKLDUDWR#GHO#SURGRWWR1#

# #
#
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APPENDICE 4  STAMPE DI ESEMPIO 
/H#LPPDJLQL#VHJXHQWL#HVHPSOLILFDQR#IRQW#H#EDUFRGH#H#FRGLFL#ELGLPHQVLRQDOL#UHDOL]]DELOL#FRQ#OD#VHULH#%06$771#/H#
GLPHQVLRQL# SRWUHEEHUR# HVVHUH# GLIIHUHQWL# GD# TXHOOH# ULSRUWDWH1# #/H# GLPHQVLRQL# HG# # LO# WLSR# GL# IRQW# SRVVRQR# HVVHUH#
VSHFLILFDVWH# GD# FRPDQGL1# # 3HU# GHWWDJOL# IDWH# ULIHULPHQWR# DO# %06$77# 6HULHV# ([WHUQDO# (TXLSPHQW# ,QWHUIDFH#
6SHFLILFDWLRQ#VXO##&'05201##
#
#
�#)RQW#
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APPENDICE 4  STAMPE DI ESEMPIO (Cont.) 

�#%DU#FRGHV#

-$1;/#($1;# 06,#
#
#
#
#
,QWHUOHDYHG#5#RI#8# &2'(6<#+6WDQGDUG,#
#
#
#
#
1::# -$146/#($146#
#
#
#
#
83&0(# ($146.5#GLJLWV#
#
#
#
#
($146.8#GLJLWV# &2'(45;#
#
#
#
#
&2'(6<#+)XOO#$6&,,,# &2'(<6#
#
#
#
#
83&0(.5#GLJLWV# 83&0(.8#GLJLWV#
#
#
#
#
($1;.5#GLJLWV# ($1;.8#GLJLWV#
#
#
#
#
83&0$# 83&0$.5#GLJLWV#
#
#
#
#

# #

# #

#
#

# #

# #

# #

# #

# #

# #
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APPENDIX 4  PRINT SAMPLES (Cont.) 

83&0$.8#GLJLWV# 8&&2($145;#
#
#
#
#
,QGXVWULDO#5#RI#8# 32671(7#
#
#
#
#
&XVWRPHU#EDU#FRGH# &XVWRPHU#EDU#FRGH#RI#KLJK#SULRULW\#
#
#
#
.,;#&RGH## #5076&&# #
#
#
#
566047# 566047#6WDFNHG#
#
#
#
#
566047#6WDFNHG#2PQLGLUHFWLRQDO# 566#/LPLWHG#
#
#
#
# 566#([SDQGHG#
#
#
#
#
'DWD#0DWUL[## 3')74:# #
#
#
#
#
45#FRGH# 0LFUR#3')74:#
#
#
#
#
0D[L&RGH# &3#&RGH#

# #

#

#

#

#

#

#

#
#

#

#

#

#
#

#

#

#

#

#



APPENDICE 5  GLOSSARIO ITALIAN VERSION IO1-33047 

 APPENDICE 5  GLOSSARIO 

IA5- 1 

APPENDICE 5  GLOSSARIO

%DU#FRGH#
,O#FRGLFH#D#EDUUH#UDSSUHVHQWD#FRQ#XQD#VHULH#GL#OLQHH#
ELDQFKH#H#QHUH#GL#GLYHUVH#GLPHQVLRQL#GHL#FDUDWWHUL#R#
GHL# QXPHUL1# # ,# FRGLFL# D# EDUUH# VRQR# XWLOL]]DWL# LQ#
GLYHUVH#UHDOWj#TXDOL=#WUDVSRUWL/#RVSHGDOL/#PDQLIDWWXUH/#
LQGXVWULH# WHVVLOL# PDJD]]LQL# HFF1# # /D# OHWWXUD# GHL#
FRGLFL# D# EDUUH# UHQGH# SL�# YHORFH# H# VLFXUD#
O¶LGHQWLILFD]LRQH#GHL#GDWL1#
#
&DUWHOOLQR#
8Q# VXSSRUWR# GL# VWDPSD# VHQ]D# FROODQWH1##
1RUPDOPHQWH# XWLOL]]D# OD# WDFFD# QHUD# FRPH#
ULIHULPHQWR#SHU#L#VHQVRUL1##1RUPDOPHQWH#q#SURGRWWR#
LQ#FDUWRQFLQR#R#PDWHULDOL#GL#OXQJD#GXUDWD1##
##
'+&3#
'\QDPLF#+RVW#&RQILJXUDWLRQ#3URWRFRO#
0RGDOLWj#GHO#SURWRFROOR#7&32,3#GRYH# LO#VLVWHPD#GL#
DPPLQLVWUD]LRQH#GHO#QHWZRUN#DVVHJQD#XQ# LQGLUL]]R#
GLQDPLFR#DOO¶XQLWj11##
#
'3,#
'RW#3HU#,QFK#
8QLWD#GL#PLVXUD#GHOOD#GHQVLWj#GL#VWDPSD1##
#
(OHPHQWL#GHOOD#WHVWLQD#
*OL#HOHPHQWL#WHUPLFL#GHOOD#WHVWLQD#FRQVLVWRQR#LQ#XQD#
OLQHD# GL# SLFFROL# SXQWL# +GRW,# IRUPDWL# GD# HOHPHQWL#
UHVLVWLYL# FKH# VL# ULVFDOGDQR# DO# SDVVDJJLR# GHOOD#
FRUUHQWH1# 4XHVWR# ULVFDOGDPHQWR# FDXVD#
O¶DQQHULPHQWR# GHL# FKLPLFL# QHO# SXQWR# ULVFDOGDWR/#
VXOOD#FDUWD#WHUPLFD/#RG#LO#WUDVIHULPHQWR#GL#XQ#SXQWR#
GL#LQFKLRVWUR/#QHO#WUDVIHULPHQWR#WHUPLFR1#
##
(WLFKHWWD#
6XSSRUWR#FRQ#DGHVLYR#VXO#UHWUR1#
#
)RQW#
8Q#FRPSOHWR#VHW#GL#FDUDWWHUL#LQ#XQR#VWLOH#SDUWLFRODUH1##
(6=1#+HOYHWLFD/#&RXULHU/#7LPHV#
#
*DS##
6SD]LR#IUD#OH#HWLFKHWWH#
#
,QGLUL]]R#,3##
,QGLUL]]R# D# 65# ELW# SHU# OD# VWDPSDQWH# FRQQHVVD# DOOD#
UHWH#/$1#7&32,3/#FKH# LGHQWLILFD# LQ#PRGR#XQLYRFR#
O¶XQLWj1##/¶LQGLUL]]R#H¶#VXGGYLVR#LQ#7#VHWWRUL#VHSDUDWL#
GDO#SXQWR1##
#

/&'#
/LTXLG#&U\VWDO#'LVSOD\#
6HUYH# SHU# YLVXDOL]]DUH# L# PHVVDJJL# VXO# SDQQHOOR#
RSHUDWRUH1###
##
0DWHULDOL#
6XSSRUWL#GL#VWDPSD#H#QDVWUR#
#
0RGDOLWj#%DWFK#
0RGDOLWj# GL# VWDPSD# LQ# FRQWLQXR/# L# GRFXPHQWL#
YHQJRQR# VWDPSDWL# ILQR# DOOD# ILQH# GHOOH# TXDQWLWj#
ULFKLHVWH1#
#
0RGDOLWj#FRQ#ULDYYROJLWRUH#LQWHUQR#
0RGDOLWj#GL#VWDPSD#FRQ#VSHOOLFRODWRUH#LQVWDOODWR#PD#
XWLOL]]DWR#SHU#LO#ULDYYROJLPHQWR#GHOOH#HWLFKHWWH1#
#
0RGDOLWj#&87#
3HUPHWWH# DOOD# VWDPSDQWH# GL# WDJOLDUH/# VH# LO#PRGXOR#
WDJOLHULQD#q# LQVWDOODWR/# L#GRFXPHQWL#GRSR# OD#VWDPSD#
LQ#PRGR# DXWRPDWLFR1# # ,O# FRPDQGR# SXz# VSHFLILFDUH#
VH# WDJOLDUH# RJQL# GRFXPHQWR# R# WDJOLDUH# VROR# GRSR#
O¶XOWLPR1##
#
0RGDOLWj#VSHOOLFRODPHQWR#
6LVWHPD# GL# ULPR]LRQH# GHOOH# HWLFKHWWH# GDO# VXSSRUWR#
VLOLFRQDWR1#
#
1DVWUR#
8Q# ILOP# LQFKLRVWUDWR# FKH# QHOOD# WHFQRORJLD# D#
WUDVIHULPHQWR# WHUPLFR#YLHQH#ULVFDOGDWR#GDOOD#WHVWLQD#
LQ#SLFFROLVVLPL#SXQWL/# L#GRWV/#H#TXLQGL# WUDVIHULWR#VXO#
VXSSRUWR/#FUHDQGR#LQ#TXHVWR#PRGR#O¶LPPDJLQH1#
#
3OXJ#DQG#3OD\#
6H# DWWLYDWD# OD# IXQ]LRQH#3OXJ# DQG#3OD\# ,#3&# ULOHYD#
DXWRPDWLFDPHQWH# LO#PRGHOOR#GHOOD#VWDPSDQWH# +VH# OD#
SLDWWDIRUPD#VXSSRUWD#LO#3OXJ#)#3OD\,/#RWWLPL]]DQGR#
OH# ULVRUVH# +,54# H# '0$,/# H# YLVXODL]]DQGR# LO#
PHVVDJJLR#GL#LQVWDOOD]LRQH#GHO#GULYHU1#
#
5),'#+5DGLR#)UHTXHQF\#,GHQWLILFDWLRQ,#
8QD#PHWRGRORJLD#GL#LGHQWLILFD]LRQH#DXWRPDWLFD#SHU#
SHUVRQH#RG#RJJHWWL#FKH#XWLOL]]D# OH#RQGH# UDGLR1#1HO#
FDVR# GHOOH# VWDPSDQWL# VHULH#%06;# LO#PRGXOR#5),'#
VFULYH# LQIRUPD]LRQL# GLJLWDOL# VXO# 5),'# WDJ#
DOO¶LQWHUQR# GHO# GRFXPHQWR# GL# VWDPSD# GXUDQWH# OD#
VWDPSD# LQ# FKLDUR# GHL# GDWL1# ,O# WDJ# 5),'# H¶# XQ#
PLFURFKLS# FRQQHVVR# DG# XQ¶DQWHQQD1# ,O# PLFURFKLS#
FRQWLHQH# L# GDWL/# O¶DQWHQQD# SHUPHWWH# OD#
FRPXQLFD]LRQL#GHL#GDWL#LQ#WUDVPLVVLRQH#H#ULFH]LRQH1#
#
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#
5LVROX]LRQH#
,O# JUDGR# GL# GHQVLWj# FRQ# XQ¶LPPDJLQH# YLHQH#
VWDPSDWD1#/¶XQLWD#PLQLPD#q#LO#SL[HO1##/D#ULVROX]LRQH#
GL#VWDPSD#q#SL�#DOWD#PDJJLRUH#q#LO#QXPHUR#GL#SL[HO1#
#
6HQVRUH#JDS##
6HQVRUH# D# WUDVSDUHQ]D# FKH# ULOHYD# OD# GLIIHUHQ]D# GL#
GHQVLWj# GHO# VXSSRUWR# H# VXSSRUWR# .# HWLFKHWWD#
SHUPHWWHQGR# DOOD# VWDPSDQWH# GL# SRVL]LRQDUH#
FRUUHWWDPHQWH#LO#GRFXPHQWR1###
#
6HQVRUH#5HIOHFWLYH#
9HGL#6HQVRUH#WDFFD#QHUD1##
#
6HQVRUH#WDFFD#QHUD##
6HQVRUH# D# ULIOHVVLRQH# LQ# JUDGR# GL# ULFRQRVFHUH# OD#
SUHVHQ]D#GHOOD#WDFFD#QHUD1##
#
6HQVRUH#7UDQVPLVVLYH#
6HQVRUH#SHU#L#JDS1#
#
6HW#XS#GHOOH#VRJOLH#
2SHUD]LRQH# GL# UHJROD]LRQH# GHL# OLYHOOL# HOHWWULFL# GL#
LQWHUYHQWR# GHL# VHQVRUL# SHU# PDQWHQHUH# FRVWDQWH#
O¶DYDQ]DPHQWR#GHL#VXSSRUWL1###
#
6WDPSD#WHUPLFD#GLUHWWD#
8Q# PHWRGR# GL# VWDPSD# VHQ]D# QDVWUR1# # /D# WHVWLQD#
VFDOGD#GLUHWWDPHQWH# LO#PDWHULDOH#FKLPLFDPHQWH#SUH0
WUDWWDWR#DQQHUHQGR#LO#SXQWR#ULVFDOGDWR1#
##
6WDPSD#WUDVIHULPHQWR#WHUPLFR#
7HFQRORJLD# GL# VWDPSD# LQ# FXL# XQ# QDVWUR# FRQ#
LQFKLRVWUR# PLVWR# D# FHUD2UHVLQD# R# UHVLQD# YLHQH#
VFDOGDWR#H#WUDVIHULWR#VXO#VXSSRUWR1###
#
6WDPSD#YHORFLWj#
9HORFLWj#D#FXL#DYYLHQH#OD#VWDPSD1#4XHVWD#q#
QRUPDOPHQWH#HVSUHVVD#LQ#XQLWj#GL#LSV#+LQFKHV#SHU#
VHFRQG,1#
#
6XSSRUWR#
0DWHULDOH#GL#EDVH#SHU# OD#SURGX]LRQH#GL# HWLFKHWWH#H#
FDUWHOOLQL1#
#
6XSSRUWL#SUHVWDPSDWL#
8Q# VXSSRUWR# VX# FXL# YL# VRQR# JUDILFL/# ORJR# HG# DOWUL#
FDUDWWHUL#JDL#VWDPSDWL1#
#

#
7DFFD#QHUD##
7DFFD# QHUD/# VHUYH# SHU# LO# SRVL]LRQDPHQWR# FRUUHWWR#
GHL#FDUWHOOLQL#GXUDQWH#OD#VWDPSD1#
#
7DJOLHULQD#
0RGXOR#SHU#LO#WDJOLR#GHL#GRFXPHQWL1###
###
7HVWLQD#7HUPLFD#
8QD# WHVWLQD# GL# VWDPSD# FKH# VIUXWWD# OD# WHFQRORJLD#
WHUPLFD#GLUHWWD#R#WUDVIHULPHQWR#WHUPLFR1##
#
86%#+8QLYHUVDO#6HULDO#%XV,#
,QWHUIDFFLD# XWLOL]]DWD# SHU# OD# FRQQHVVLRQH# GL#
SHULIHULFKH# TXDOL# VWDPSDQWL/# WDVWLHUH# H# PRXVH1#
4XHVWD#LQWHUIDFFLD#SHUPHWWH# OR#VFROOHJDPHQWR#GHOOH#
SHULIHULFKH#VHQ]D#VSHJQLPHQWR#SUHYHQWLYR1##
#
:HE#SULQWHU#
/D# IXQ]LRQH# ZHE# SULQWHU# SHUPHWWH# LO# FRQWUROOR# D#
GLVWDQ]D# GHOOD# VWDPSDQWH# SHU=# OD# VWDPSD/# LO#
FDPELDPQWR#GHOOH#LPSRVWD]LRQL/#/#R#LO#GRZQORDG#GHO#
ILUPZDUH1##3HU#GHWWDJOL#IDWH#ULIHULPHQWR#DO#1HWZRUN#
6SHFLILFDWLRQ1#
#
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6HQVRUH#7DFFD#1HUD###50:/#5084/#5095/#705/#$804#
6LOLFRQDWD###50</#5087/#:04#
6RFNHW#SRUW###505;#
6\VWHP#PRGH###5049/#504:#
6XEQHW#PDVN###505:#
6XSSRUWL###506/#:04/#:07/#:08#
6XSSRUWL#SUHVWDPSDWL###706/#807#
#
7#
7DFFD#1HUD###50:/#:04/#:06/#$804#
7DJOLHULQD###5043/#:04/#$804#
7DVWR#GL#DFFHQVLRQH###406/#505/#5048#
7DVWR#)(('###407/#604#
7DVWR#3$86(###407/#604#
7DVWR#5(67$57###407/#604#
7HPSHUDWXUD#GL#VWDPSD###5083/#508:#
7HQVLRQH#PRWRUH#QDVWUR###508;#
7HUPLFR#GLUHWWR###508:/#904/#:04/#$805#
7HVWDWD###406/#506/#5044/#804/#$404#
7HVW#GL#VWDPSD###504/#507;#
7HVWLQD#GL#VWDPSD###407/#704/#705#
7UDVIHULPHQWR#WHUPLFR###508:/#904/#:04/#$805#
#
9#
9HORFLWj#GL#VWDPSD###404/#904#
#
:#
:HE#SULQWHU###5055/#$805#
:LUHOHVV#/$1###404/#406/#408/#5047/#905/#$508#
#
;#
;#FRRUGLQDWH###5089#

#
#
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